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மூக வுரைர. 

  

ஸ்ரீமர்.நிகமாக்தமஹாதேூகன் அருளிச்செய்த ஸ்ரீரஹஸ்யச் 

இரயஸாசத்இில் இருக்கும் ௮அதிகாரஸங்ஹப் பாட்டுக்களுக்கு 

எளிசான தமிழ்கடையில் அர்த்தம் இதில். எழுசப்பட்டிருக்கி 

ற. பாட்டுக்களுக்கு வியாக்கயொகம் எழுதியிருக்க ஸாசாஸ் 

வாதிகி முசலானவைகளில் வடமொழிச்சொற்கள் ௮ இகங்களா 
யிருப்பதால், அந்த பாஷை தெரியாதவர்களுக்கு அவைகள் உப 

யோகப்படுகின்றனவில்லை. இதில் கூடியவசையில் வடமொழிச் 
சொற்கள் கலப்பில்லாமல் தமிழில் பதவுரையும் கருத்தும் விசே . 

ஷார்த் தங்களும் எழுதப்பட்டிருக்க றன. 

8. பாட்டுக்களின் அர்த்தங்களை நன்றாக அறிவதற்கு ௮ 

காரங்களில் சொல்லப்பட்ட விஷயங்களையும், €ழ் அதிகாசத்திற் 
கும் மேல் அதிகாரத்திற்கும் இருக்கும் ஸங்கதியையும் 

மிகவும் சுருக்கமாய் எழுஇயிருக்கெ.௮. 

3. ஸ்ரீ தேகென் சந்தத்தை ஒருவன் ஆசாரியனிடம் 

ஸேவித்துப்பிறகு அதைச் இந்தளை பண்ணும் காலத்தில் இது 

அவனுக்கு உபயோகப்பட வேண்டுமென்று எழுதப்பட்டிருக் 

இறது. 

ஸ்ரீ-௨பஃ-வே சின்னாமு ஸ்ரீகிவாஸபாட்ராசாரியாருடையவும், 

ஸ்ரீ-உப-வே ஸாசராதாசார் ற. உற. 1. அவருடையவும் உதவி 

யால் இது எழுதப்பட்ட, அவர்களுக்கு இதன்மூலம் நன்றியை 
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பிழை திருத்தம். 

  

  

பக்கம் வரி பிழை திருத்தம் 

34 21 அடக்க. அடக், 

» 24 இருக்கும், இருக்கும். 

47.28  உதாஸீகனாயிருருப்பன் உதாஸீகனாயிருப்பன் 

50 18: செய்யவேண்யடிதென்று செய்யவேண்டியசென்று 

67 24 ட் ் ட ; 
124-20 t மன்னுமனைத்துறைவாய் மன்னுமனைத்துறவாய் 

80 10 எப்பெருமாஜக்கு எம்பெருமானுக்கு 

a 11 ஏம்பெருமான் எம்பெருமான் 

a 18 படுறது படுகின்றன 

87 14.0 பத்த பத்த 

$5 25 பற்றுகிரான் பற்று ன் 

105 1 வேறும் வெரும் 

108 7. வயிசெல்லா வுயிசெல்லா 

124 15 வல்விளை வல்வினை 

25 கானம் வலம்புரி காளம் வலம்புரி 

27 நந்யனும் ஈ.ற்பயனும் டக்க
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அதிகார ஷவங்கிரஹம், 

  

குருபரம்பராஸாரம். 

  

ஸ்ரீமத் சஹல்ய,கரய ஸாரத்தை ஒருவன் ஆசார்யனிடம் 
படிப்பதற்கு முன்னாலே குருபரம்பசாஸாரம் என்றெ புஸ்தகத் 
தைப் படித்து, அதில் சொல்லிய ஸங்கதிகளைத் தெரிந்து 
கொண்டு, தன்னுடைய ஆசார்யன் முதலான ஆசார்யவரிசையை 
எம்பெருமான் paws வணங்க, ஸ்ரீமத் சஹஸ்யதாயஸா 

ர.த்தைப் படிக்கவேண்டுமென்று எண்ணி, ஸ்ரீ தேசிகன் இந்த 
புஸ்தகத்தை எழுதியிருக்கிறார், 

இதில் ஸ்ரீ தேசிகன், மங்களமாக வடமொழியில் ஒரு 

ச்லோகம் அருளிச்செய்த, ௮இக மங்களத்திற்காக இரண்டு 
பாட்டுக்களை அருளிச் செய்கரர். 

போய்கைமுனி பூதத்தார் பேயாழ் வார்தண் 

பொருகல்வருங் குருகேசன் விட்டூ சித்தன் & 
துய்யகுல சேகானம் பாண காதன் 

தொண்டாடிப் போடிமழிசை வந்த சோதி 

வையமெலா மறைவிளங்க் வாள்வே லேந்து 
மங்கையர்கோ னேன்றிவர்சண் மகிழ்ந்து பாடும் * 

செய்யதமிழ் மாலைகணாக் தேளிய வோதித் 
தெளியாத மறைநிலங்க டெளிகின் றோமே. (1) 

(பதவுசை.) பொய்சைமுனி, பூதத்தார், பேயாழ்வார், தண்- 

குளுமையான, பொருநல் - தாம்சபர்ணி யென்னும் நதியின் 

கரையில், வரும் - அவதாசஞ்செய்த,குருகேசன் - குருகையென் 

னும் ஈகரத்தித்குத் தலைவரான நம்மாழ்வார், விட்டுசித்தன்



2 அதிகாரஹங்கரஹம். 

பெரியாழ்வார், தய்ய - பரிசுத்தமான மனதையுடைய, கூலசே 

கரன், நம் பாணநாதன் - திருப்பாணாழ்வாராகற நம்முடைய 
ஸ்வாமி, தொண்டர் அடிப்பொடி, மழிசை -திருமழிசையில், 

வந்த- ௮வதாசஞ் செய்த, சோதி - ஜ்யோதிஸ்ஸான திருமழி: 

சைப்பிரான்,வையம் எல்லாம் - உலகத்தில் எங்கும், மறை - வே 

தங்களின் பொருள், விளங்க - நன்றாய்த் தெரியும்படி,வாள் - கத் 

இியையும்,வேல் - வேல். என்றஆயுதத்தையும், ஏந்தும் - ஏந்இக் 

கொண்டி ருந்த, மங்கையர் மங்கையென்னும் நகரத்இலிருக் தவர் 
களுக்கு, கோன் - ஸ்வாமியான திருமங்கையாழ்வார்,-- என்று 

இவர்கள், ம௫ழ்ந்து - எம்பெருமானை அநுபவித்து ஸர்தோஷப் 

பட்டு, பாடும் - ௮து உள்ளடங்காமல் பாடின, செய்ய - நல்ல, 

தமிழ்மாலைகள் - தமிழ்ப் பாட்டுக்களை, நாம், தெளிய - அதுவோ 

இதுவோ என்ற ஸந்தேஹமும், ஒன்றை வேறொன்றாக எண்ணு 

இற மயக்கமுமில்லாமல், ஓதி - ஆசார்யர்களிடத்தில் படித்து, 

மறை - வேதத்இல், தெளியாத - அர்த்தம் இன்னதென்று தெரி 

யாத, நிலங்கள்- இடங்களை, தெளி௫ன்றோம். : 

(கருத்அ.) பொய்கை முனி முதலான பத்து ஆழ்வார்களும் 

எம்பெருமானை ௮ுபவித்து, அதினாலுண்டான ஆரந்தமானது 

உள்ளடங்காமல் சமிழ்ப் பரட்டுக்களைப் பாடினார்கள். அவைகள் 
படிக்கும்போதே வருத்தமில்லாமல் பொருளைச் தெரிவிக்தெறெவை 
களாகவும், பூமாலைகள் போல் எம்பெருமானுக்கு ஸந்தோஷச் 
தைக் கொடுப்பவைகளாகவும் இருக்கன்றன. அவைகளையும், 
அவைகளின் பொருள்களையும் காம் ஒரு குருவினிடத்தில் ஈன்ரு 
கப்படித் து, தெளிவாகப் பொருள் தெரியாத வேதத்திலுள்ள 
இடங்களைத் தெளிவாக அ.நி௫ன்றோம், ் 

குதிப்பு:-- (1) தண் பொருசல் - குஷமையான தாம்சபர் 
ணியைச் ' சொன்னதனாலே ஆழ்வாருடைய மனது: மிகவும் 

ial (இரக்கமுள்ள ௮) என்று காட்டப்படுகிறது. மேலும் 

கலியுகத்திலும் எம்பெருமானை உயர்ந்த புருஷார்த்தமாக எண் 
ண்தெவர்கள் பிறக்கப் Cun@ggiasir என்றும், தமிழ்தேசு,த்தில் 

அப்படி அனேகம் பேர்கள். அவதரிப்பரர்களென்றும் செல்லி, 
Dug OUSTILD Lies இற இடு ஒப்பக் 

. கொல்கியிடுகிததா.. அங்க aniypion அன்ன ப க அத் : : கதியை: ந f BSS 
கொண்டுவருவதற்காக சாம்்சபர்ணியைச் சொன்னது.
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(8) பெரிய ஆழ்வாரைச் சொன்னதினாலே இவர் திரும 
களான ஸ்ரீ. ஆண்டாளையும் சொன்னபடி. 

(3) மந்திரிகள் சில ஸ்ரீ வைஷ்ணவர்களின்பேரில் குத்தம் 

சாட்டினபோ௮ு, அவர்கள் குற்றம்செய்திருக்க மாட்டார்கள் 

என்றும், ' பாம்பின் , மூடத்தில் நான் கையிடுவேன் . என்றும் 

குலசேகர ஆழ்வார் சொன்னதைக் கொண்டு, ௮வசை 4 தய்ய ”? 
என்று விசேஷிச்ச. 

(4) திருப்பாணாழ்வாரைத் கோளில் எத்திக்கொண்ட 

வரும்படி. ஒரு பிராம்மணனுக்கு ஸ்ரீ ரங்கசாதன் கட்டசயிட, 

அப்படியே ௮.வர் ௮வரை எழுக்தருளப் பண்ணிக் கொண்டு கோ 
வி அக்குள் வந்தார். ஆகையாலே ஆழ்வாருக்கு “முனிவாஹகன்” 

என்று பெயர் வர்கா. ஸ்ரீ தேனுக்கும் ஸ்ரீரங்கசாதன் 

* வேதாந்தாசாரியர் ”? என்று திருநாமம் சாத்தினார். இரந்த 

ஸம்பந்தத்தைக் கொண்டு இரந்த ஆழ்வாரை ஈம்முடைய நாதன் 

என்று சொன்னது. 

(5) பெரும்புலியூரில் ஒருயாகம்ஈடக்கும்காலத்தில், தன்னைப் 

ப.சம் ஜ்யோதிஸ்ஸான எம்பெருமானாகக் காட்டினதைக் கொண்டு 

திருமழிசையாழ்வாசை *சோதி” என்று சொன்ன. 

(6) திருமங்கையாழ்வார், வாளையும் வில்லையும் கையில் 

வைத்துக்கொண்டு வழிப்பறி செய்து இடைத்ச பொருளைக் 

கெொ.்டு பிராமணபோஜநம் செய்துவந்தார், அப்போது ஸ்ரீ 

ரங்கராதன் ,இருவாலியில் கல்யாணம் செய்து கொண்டு பிராட்டி 

யுடன் தஇருநகரிக்கு எழுக்கருளும்போது அவருடைய எல்லா 

இருவாபரணங்களையும் பறித்துக் கொண்டார். எம்பெருமான் 

ஒரு வியாஜ,ச்தைக் கொண்டு அவருக்குச் இருமக்திரத்தை உப 

தேக்க, அவருக்கு ஞானம் பிறந்து வேதத்தின் அர்த்தங்களை 

எல்லாம் பெரிய இருமொழி முதலான பிரபந்தங்களில் வெளி 

யிட்டார். .௮வர் வாளையும் வேலையும் ஏந்தினது wag Gea 
வேதத்தின் பொருள் ஈன்றாய் விளங்கும்படி. 'ஆயிற்றென்று 

அவசைக் கொண்டாடின படி. சிஷ்யர்கள் குருவினிடம்ஸமித்.தூ 
முதலான, உபஹாஏங்களைக் கொண்டு போவார்கள்) இவர் வாளை 

யும் வேலையும் கொண்டுபோனார். அவர்கள் தன் சக்திக்குத் 

தகுந்தபடி பொருளைக் முருகதிணையாகக் கொடுப்பார்கள்] இவர்
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குருவினிடமிருர்.அ எல்லாலொத்ன தயும் பிடுங்க கொண்டார், 
அவர்கள் குருவை வணங்க உபசேசம்: பெறுவார்கள், இவர் எம் 

பெருமானை நிர்ப்பந்தம் செய்து உபதேசம் பெற்றார். அவர்கள் 

பெற்ற உபதேசம் அவர்களுக்கே உதவும்) இவர் பெற்ற உப 

தேசமான உலகத்திற்கே உதவும் படியாயிற்று, இக்த ஆச்சர் 

யத்சை ஸ்ரீதேசகென் இங்கே வெளியிடுகிறார், 

(2) பசாசாரர் முதலான ரிஷிகள் செய்த புசாணங்களைக் 

காட்டிலும் ஆழ்வார்களுடைய பிரபந்தங்களுக்கு ஒரு ஏற்றம் 

உண்டு. இவைகள் வேதத்தில் சொன்ன ரஹஸ்யமான பொருள் 

களை மிகவும் தெளிவாய்க் காட்டுகின்றன, இவைகளைப் படிப்ப 

இனால் எம்பெருமானிடத்தில் உடனே ப்ரீதி உண்டாகும். இந்த 

உப.காத்இனால் ஸ்ரீ தேகென் ஆழ்வார்களை :வணங்கெ௮. 
  

இன்பத்தி லிறைஞ்சுதலி லிசையும் பேற்றி 
லிகழாத பல்லுறவி லிராக மாற்றில்* 

ட ட தீன்பற்றில் வினைவிலக்கிற் றகவோக் கத்திற் 
றத்துவத்தை யுணர்த்துதலிற் றன்மை யாக்கில் ௪ 

அன்பர்க்கே யவதரிக்கு மாய னிற்க 
, வருமறைக டமிழ்சேய்தான் டளே கோண்டூ * 

, துன்பற்ற மதுரகவி தோன்றக் காட்டுக் 

தோல்வழியே நல்வழிக டூணிவார் கட்கே. (2) 
(ப-ரை,) : அன்பு - சூற்றம், ௮ற்ற - Qaor gamer, wager 

adi, இன்பத்தில் - இனிமையாயிருப்பதில், இறைஞ்ச தலில்- 
சக்ஷிக்கெறவனாக அடைவதில், இசையும் பேற்றில் - ஒப்புக்கொள் 
ளப்பட்ட லாபத்தில், (புருஷார்த்சத்தில்) இகழாத - விட்டுறீங் 
காத, பல் உறவில் - பலவிதமான - சாயாகவும், தகப்பனாகவும், 
குருவாகவும் , இருக்ற உறவுகளில், இராகம் மாத்றில்- கண்முத 
லிய. இந்திரியங்களால் ௮ுபவிக்கக் கூடிய விஷயங்களிலுள்ள 
ஆசையை மாற்றுவதில், தன் பற்றில் - தன்னிடத்தில் பிடிப்பை 

் யுண்டாக்குவஇல், ' வினைவிலக்கல் - முன் செய்த கர்மங்களைப் 
போக்குவதில், தகவு! 'ஓக்கத்.இல்- கருணையினுடைய உயர்த் இயில், 
தத்துவத்தை உணர்த்து தலில் - - தத்துவத்தை (உண்மையான 

பொருள்களை) . அறியும்படி செய்கையில், 'தன்மையாக்கெ - தன் 
ஸ்வப்ர்வத்தை புண்டாக்குகையில்-- ஆய இரந்தப்பத்து விஷயங்
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களில்,௮ன்பர்க்கே - பக்தர்களுக்காகவே, அவ்தரிக்கும் - ௮அவதா 
சஞ்செய்த, ஆயன் - கோபால உருவத்தைக் கொண்ட இருஷ் 

ன், நிற்க - இருக்கும் போது ௮வளசை விட்டு வீட்டு, ௮௬- 

அர்த்தம் அறியமுடியாத, மறைகள்- . வேதத்தின் பொருள்களை) 
தமிழ் செய்தான் - தம்முடைய தமிழ்ப் பாட்டுக்களால் வெளி 

யிட்டஈம்மாழ்வாருடைய, தாளே - திருவடி களையே, கொண்டு- 

. அடைந்து, ே கான்ற - உலகக்தாருக்குத் தோன்றும்படி, காட் 

டும்- காட்டின, தொல்வழியே-பழைய வழியே, a 

தைரியமுடையவர்களுக்கு, ஈல்வழிகள்- கல்லவழிகள். 

(கருத்து.) மதுரகவியாழ்வார், அவதாசஞ் செய்து அக்காலத் 

இலிருந்த எம்பெருமானை விட்டு, பாட்டில் சொன்ன ப்.துவிஷ 

யங்களில் ஆழ்வாரையே யடைச்தார். இப்படி. அவர் காட்டின 
வழியே முன்னோர்கள் ஈடர்தவழி. ௮துவே விஷயங்களை ஜயித்து 

மோக்ஷம் பெறவேண்டுமென்று ஆசைப் படுறவர்கள் . போக 

வேண்டிய வழி. 

குறிப்பு, (1) அன்பு- ன்பம், இரந்த சொல்லானது, 

இங்கு துன்பத்துக்குக் காரணங்களான குற்றங்களைச் சொல்லு 

இற.து, அவைகளாவன: ஒன்றை வேறொன்முக கினைப்பது, 

மோசம் பண்ணுவது, தன்னைப் படி.த்தவனென்று எல்லாரும் 

கொண்டாட வேண்டுமென்றும், தனக்கு ஒரு லாபம் வேண்டு 

மென்றும், தன்னை யெல்லாரும் பூஜிக்க வேண்டும் என்றும் 

ஆசைப்படுவ து. இவைகள் இவருக்கில்லாமையால் அவருடைய 

அதுஷ்டாகத்தை காம் நம்பலாம் .என்று கருத் Si 

(2) Qayprs- இளப்பமென்று தள்ளாத என்று பொருள், 

அதின் காரியமான விட்டுவடுவது இங்கே சொல்லப்படுகிறது. 

(3) பழமையான வழி:-- முன்னாலே இருந்த மைத்ரேயர் 

முதலான ருஷிகள் நடந்த வழி. 

(த) இந்த ஆழ்வார் கண்ணிறுண்சிஅத்தாம்பு என்னும் 

பிரபந்தத்தில் ஒவ்வொரு பாட்டாலும் . ஆழ்வார் தமக்குச் 

செய்த உபகாரத்தைச் சொல்லுகிறார். ஆழ்வாசே. இவருக்கு 

இன்பமாய் இருந்தார். Wis ஆரந்தாறுபவத்தை அடைவதற்கு 

அவசே உபாயம். அவசே இவர். ஒப்புக்கொண்ட புருஷார்த்தம். 

அவசே இவருக்கு எல்லாவிதமான, உறவினர், அவசே இவருக்
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குள்ள விஷ்யங்களின் ஆசையைப் போக்னொர். ௮வசே இவசைச் 

தன்னிடம் வரது சேரும்படி செய்தார். அவரே இவருடைய 

புண்ணியம்பாபமென்ற இரண்டுவிதங்களான கர்மங்களைப் போக் 

இனர். அவருடைய கருணைக்கு அளவில்லை. ௮வசே இவருக்குச் 

தன்னுடைய. பிரபந்தங்களாலை அறிய வேண்டிய விஷயங்களை 

AS ett. gar Yo Mee அடையவேண்டிய தன்மையை 

அடையும்படி செய்தார். 

(5) கர்மபந்தம் போகவேண்டுமென்று Borde pat 

கள் ஆசார்யனையே அடைய வேண்டியது. அப்படிச் செய்யாமல் 

எம்பெருமானையே அடை வதாலும், : புஸ் தகங்களைப் பார்ப்பதா 

ஓம் ஒருவித பிரயோஜனமுமுண்டாகாது என்று இந்த ஆழ்வா 

ருடைய அனுஷ்டானம் காட்டுகிறது. 

  

இந்த பிரபந்தத்தில் சொல்லிய ஸங்கஇகள்:-- (1.) ஒருவன் 

மோக்ஷம் வேண்டுமென்று ஆசைப்பட்டால், ஒரு ஆசார்யனை 

அடையவேண்டி௰௫. (8) ஆசார்யனையும் அவனுடைய ஆசாரி 

யர்களையும் எம்பெருமான் வரையில் (உள்பட) ஒவ்வொருவர் 

பெயரைச் சொல்லி வணங்க வேண்டியது. (8) எம்பெருமானே 

ஆசார்யஉருவம் கொண்டு அவதாசம் செய் இருக்கிறான் என்று 

தெரிந்து கொண்டு, அவரிடத்தில் எம்பெருமானிடத்தில் போல 

மிகுந்சு பக்தியைச் செய்ய வேண்டியது. (4) ஆசாரியனை எப் 

போதம் கொண்டாடி, எல்லாரும் அவனை அறியும்படி. அவ 

ருடைய குணங்களைப் புலம்பும்படியான பக்தியைச் சிஷ்யன் 

செய்ய வேண்டியது. 
ஒருவன் ஆசார்யனை வணங்குறெ வழியைக் காட்டுவதற்காக 

ஒரு பாட்டை அருளிச் செய்இருர். 

- என்னுமிர்தம் தளித்தவரைச் சரணம் பக்கி 
யானடைவே யவர்குருக்க ணிரைவ ணங்கிப்* - 

மின்னருளால் : பெரும்பூகார் வந்த:வள்ளல் 

: பெரியநம்பி யாளவந்தார். மணக்கால் ஈம்பி* 

.. ந௩ன்னெறியை யவர்க்குரைத்த வுய்யக் கொண்டார் ' 

நாதமுனி சடகோபன் சேனை நாதன் 

:இன்னமுதத் திருமகளென் நிவரை முன்னிட் . 
- இடிம்பெருமான் நிகுவடிக எடைகின்்றேனே (3)
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(பஃ-மை.) என் உயிர் - என் ஆத்மாவை, தந்து. -: கொடுத்து, 

அளித்தவரை - ரக்ஷித்த என்னுடைய அசார்யனை, சரணம்புக்கு, 

வணங்கு, யான் - நான், அவர் குருக்கள் கிறை - அவரது ஆசார் 

யர்களின் வரிசையை, வணங்கி, பின் - பின்பு, பெரும்பூதூர் ஸ்ரீ 

பெரும்பூதூமில், . வர்த- அவதாரஞ்செய்.த, வள்ளல் - உதா 

குணருடைய ஸ்ரீபாஷியசாசர், பெரியநம்பி, ஆளவந்தார், மணக் 

கால்ஈம்பி, ஈல் நெறியை - கல்ல வழியை, ௮தாவதஅபிரபத்தியை, 
அவர்க்கு - மணக்கால் ஈம்பிக்கு, உரைத்த - உபதேசம் செய்த, 
உய்யக்கொண்டார், நாதமுனி, - சடகோபன், சேனைநாதன் - விஷ் 

வக்ஸேகர், இன் அமுதம்- இனிமையான அழுத போல் போக் 

யையான, திருமகள் - பெரியபிராட்டி, என்று இவர்களை, . முன் 

னிட்டு - முன்னாலே வணக), எம்பெருமான், திருவடிகள் - திரு 

வடி.களை, அடைகின்றேன். 

(கருத்து) இந்தப் பாட்டில் சொன்னபடி ஒருவன் 

தினந்தோறும் ஆசார்யர்களின் வரிசையை அ௮னுஸக்தானம் 
பண்ணவேண்டியது, கான் எம்பெருமானுக்காகவே இருக்கறவன் 

என்ற இந்த அர்ச்தக்தை எனக்குச் தெரிவித்து என்னை ஒரு 

பொருளாகச் செய்து என்னை சக்ஷித்ச என்னுடைய அடுத்த 

ஆசாரியனையும், அவருடைய ஆசாரியர்கள் வரிசையும், ஒருவர் 

பின்னால் ஒருவசை பிரீதியுடன் வணங்குகிறேன். இதன் பின்பு 

பெரும்பூதூரில் இருபையினாலே வந்து அவதரித்த மஹோபகா 

சகனை ஸ்ரீபாஷியகாசர், பெரியகம்பி, ஆளவந்தார்; மணக்கால் 
நம்பி, உய்யக்கொண்டார், காதழுனி, ஈம்மாழ்வார், சேனைமுத 

லியார், பிராட்டி இவர்களை வண்ண) வண்பதயள் வணங் 

GAG per, 

குறிப்பு:--. (1) நான் ஆசார்யனிடம் போவதற்கு முன்பு, 

எம்பெருமான் ஒருவன் இருக்கிறான் என்றும், சான் அவனுக் 

காகவே இருக்கறேன் என்றும், ஆகையால் அவனுக்கு இஷ்ட. 

மான வேலைகளைச் செய்து அவனை ஸந்தோஷப் படுத்தவேண் 

யது என்றும். அ.தியவில்லை. ஆகையினாலே அந்த காலத்தில் 

நான் இருக்கும் இல்லா தவனாகவே இருந்தேன். apparent 

அடைந்து பிதகு இக் த ons Bacon அவருடைய உப தேசத்தர்ல் 

தெரிந்து கொண்டு ஒரு வஸ்.துவாக ஆனேன். இதைப் பாட்டில் 

"என் உயிர் si gel Sears” என்று சொல்லியிருக்ெது,
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(8)  ஸ்ரீபாஷியகாசர் 'அவதாரம் செய்ததற்கு முன்னாலே, 
எம்பெருமான் ஒருவன் இல்லை என்றும், வேறு தேவதைசறைப் 

பரதேவதை என்றும் வாதிகள் சொல்ல, கரம் ௮தை :நம்பி 

இந்தப் பெரிய தனத்தை. இழச்இருந்தோம். அவர் - sate 
ளுடைய ஆயுக்இகளைக் கண்டித்து, பிராட்டியும் எம்பெருமா 
னுமாகய மசாதனம் இருப்பதை ஈமக்குக்- காட்டிக். கொடுத்த 

படியால் இர்த உபகாரத்தை கினைக்து ௮வரை வள்ளல்” என்று 

சொன்னது. 

இ நன்னெழி-- பக்தியைக் காட்டிலும் பிரபத்தியானது 
௮இஞ்சநனான நமக்குத் தகுந்த மோக்ஷமார்க்கமென்று உய்யக் 

கொண்டார், மணக்கால் ஈம்பிக்கு உபதேசித்தார். 

(4) பிராட்டி இனிமையான அ௮மிருதம் போல் எம்பெரு 

மானுக்கும் போக்யையாய் இருக்கறதைக் கொண்டு. “இன்ன: 

se இருமகள்'? என்று சொல்லிற்று. 
  

நம்முடைய ஆசாரியர்களில் எம்பெருமானாரும், ஆளவர் 

தாரும், நாதமுனிகளும் மிகுந்த உபகாரம் செய்திருப்பதால், 

அவர்களைத் தனியே ௮துஸந்தானம் செய்வதற்காக ன்று 

பாட்டுக்களை அருளிச் செய்கிளுர், 

ஆரண நால்வழிச் செவ்வைய ித்திடு' மைதுகர்க் கோர்* 
வாரண மாயவர் வாதக் கதலிகண் மாய்த்தபிரான்* 

ஏரணி கீர்த்தி யிராமா னுசமுனி யின்னுரைசேர்ஈ 

சீரணி சிந்தைமி னோஞ்சிந்தி யோமினித் தீவினையே, (4) 

(u-cnsr.) ஆரணம் நால் - வேதமாகயெ சால் தர.த்திறுடைய, 
(இதாவது - பிரும்ம ஸ-௫த்திரங்களுடைய) வழி செவ்வை - 

வழியின் செம்மையை, அழித்இடும் - கெடுத்தவர்களான, Bg 

.கர்க்கு - ஹைதுகர்களுக்கு, ௮தாவது:-- பிரமாணமாக ஓன்றை 
யூங்கொள்ளாமல் வெறும் யுக்திகளைக் கொண்டு. ஸாஇக்றெவர் 
களுக்கு, ஒர்வாரணமாய் - ஒருயானையாக, அவர் வாதம் கதலிகள்- 
அவர்களுடைய 'வாதங்களாயெ வாழைகளை, மாய்த்த - GIF EE 
செய்த, பிரான் - உபகாரகனும்,ஏர் ௮ணி - உலகத்துக்குத் தகுந்த 
அலங்காரமான, ர்த்தி - €ர்த்இியை யுடையவருமா்ன, ' இராமா 
ணுசமுனியின், இன் உரை - இனிமையான ௯-டிக்இகளை; சேர் -
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சேரும், €ர் ௮ணி - சமம் தமம் முதலான குணங்களை அலல் 
_சாரமாகவுடைய, இத்தையினோம் - மனதையுடைய நாம், இனி - 

இனிமேல், தீவினை- கெட்ட கர்மங்களை, சத்தியோம்-. நினைக்க 
மாட்டோம். 

.. (கருத்து) எங்க்ள்கதர் னக்கு முன்பு, வேதாந்த 

சாஸ்தசமான பிரம்மஸ-டு த்.திரங்கள் நியாயங்களை. ௬ஜுஈவாகக் 

காட்டுவதைச் தள்ளிவிட்டு, 83 கர்கள் தங்களுக்குத் தோன்றின 

மதத்திற்கு ஓத்து அர்த ஸடித்திசங்களுக்கு உரை எழுதி 
அதை நாசஞ்செய்தார்கள். ஒரு யானையானஅ ஒரு வாழைத் 

தோட்டத்தின் உள்புகுந்து வாழைகளை நாசம்செய்வதுபோல், 

எம்பெருமானார் அவர்களுடைய வாதங்களை காசஞ்செய்து, 

ஸ-டு த் இிரங்களுக்கு அவைகளின் அக்ூரங்களைஒத்து உளைஎழுதி, 

இப்படிப் பெரிய உபகாரம் செய்தார்: அலங்காரமான சர்த்தியை 

உடைய ராமாதுஜமுனியினுடைய இனிமையான பிரபத்தங்களை 

நாம் அனுஸக்தானம் செய்கிளோம். இனி சமம் தமம் முதலான 

நல்ல குணங்களை அலங்காரமாகவுடைய ஈம்முடைய மனதானது 

எம்பெருமானுக்கு இஷ்டமில்லாத கர்மங்களை நினைக்காது. 

குறிப்பு:-- (1.) எம்பெருமானாசை யானையாகச் சொன்ன 

இனால், இவர் ஆரம்பித் தைத முடிக்க வல்லவசென்றும், இவரை 

ஒருவரும் கலக்கமுடியாதென்றும் எஏற்படுறது. தூகரின் 

வாதங்களை வாழையாகச் சொன்னதினால், ௮வைகளில். -ஸார 

- மில்லையென்றும், அவைகளை .வரு,ச்.சமில்லாமல் : காசஞ்செய்யக் 

கூடும் என்றும் காட்டப்படுசிறது. 

(2.) அவருடைய பிரபந்தங்களைப் படிப்ப தினால் நம்முடைய 

மன இற்கு அலங்காரமான சமம், தமம் முதலான குணக்களுண் 

டா, நாம் எம்பெருமானுக்கு வேலைக்காரன் என்று அறிந்த, 

அவனுக்கு இஷ்டமான வேலைகளையே கினைப்போம்,. 'வேஜொன் 

றையும் நினைக்க மாட்டோம் என்று கருத்த, 
  

நீளவந் தின்று விதிவகை யானினை வொன்றிய காம் 

மீளவந் தின்றும் வினையுடம் பொன்றி விழுந்துழலா 

“தாளவந் தாரென வென்ற ருடக்து விளங்கியசீர் 

ஆளவக் 'தாரடி' யோம்படி. யோமினி யல்வழக்கே: (5) 

3 
=
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- (பசை) நீள வர்து - ஸம்ஸாசத்தில் அராதிகாலமாக ஐடி ச் 

அரிர்சு, இன்று - இந்தப் பிறப்பில், வி.திவகையால் - ஒரு பாக்கி 

யத்தால், நினைவு இன்றிய - ஈல்ல தினைவை அடைந்திருக்க, 

ராம், மீள - மறுபடியும், வர் - ஸம்ஸாரசத்ில் வக்அ, இன்னும் - 

மேலுள்ள காலத்திலும், வினையுடம்பு - கர்மத்தினுலுண்டான 

கூடம்பில், ஒன்றி - சேர்ந்து, விழுக்து - ௮ காரணமாகக் Ber 

பிறப்புகளை யடைந்து, உழலாஅ . துன்பப் படாமலிருப்பதற் 

கரக, அளவத்தார் என - சகஷிக்கவர்தார் என்று சொல்லும்படி, 

வென்று - வாஇகளை ஜபித்து, அருள் தக்.து - இருபை செய்து, 

விளங்யெ, சர் - குணங்களை யுடையவரான, ஆளவர்தார் - ஆளவக் 

தாருக்கு, அடியோம் - தாஸர்களான நாம், இனி - இனிமேல், 

௮அல்வழக்கு - ௮ஸத்சான சாஸ்இரங்களை படியோம் - படிக்க 

மாட்டோம். 

(கருத்அ.) அகாதிகால்மாக (வெகுகாளர்ம்) ஸம்ஸாசத்தில் 

ஓடித்திரிர்த நாம் இந்தப் பிறப்பில் உடம்பைக் காட்டிலும் 

ஆத்மா லேது என்று தெரிந்து பரலோகத்திற்கு வேண்டிய சிர் 

ையை (விசாரங்களை) அடைந்திருக்கறோம். DS 9G பாக்கிய 

விசேஷத்தாலே உண்டாயிருக்கறது. மறுபடியும் நம்மை ஒரு 

வனுக்கும் © “உட்படாசவனென்று நினைத், வேறு தேவதைகளை 

டைந்து, எம்பெருமானுக்கும் அவரிடத்தில் பக்தியுள்ளவர் 

களுக்கும் - செய்யவேண்டிய. கைம்கரியங்களில் ஆசையில்லாமல் 

கர்மங்களைச் 'செய்து, உடம்புகளை அடைந்து ஸம்ஸாசத்தில் 

மீண்டும் உழலாதபடி,, ஆளவந்தார் வாதிகளை ஜயித்து, பிரபந். 

தங்களாலே நமக்கு உபகாரம் செய் திருக்கிறார். இதனால் விளங்க 

க்ல்யாணகுணங்களையடைய அவருடைய இருவடிகளை அடைந் 
திருக்கறோம்,. “இனி சாம் . ஒருவனுக்கும் சேஷன் அன்று 
என்றும், எம்பெருமானைத் தவிர வேறு இன்னொருவனுக்கு 

சேஷன் என்றும் எண்ணும்படி. செய்யும் ௮ஸத்தான சாஸ் 
— Lapemane SH . 

நம்மூடைய் : ஸ்வருபத்தைக் தெரிகிற கம்மை ளட 
கரன், அவருக்கு. ஆளா சகதிக்க; ' "வத்தார்- அவதரித்தவர் என்று 

ருரசாமம் ஏற்பட்டு,
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(8). விளையுடம்பு என்றது முன் வினையினால் உண்டான: 

உடம்பு என்றும், பின் விளைக்குக் காரணமான உடம்பு என்றும் 
பொருள் கொடுத்து. : ட் கண் ட 

  

காளம் வலம்புரி யன்னற் காத லடியவர்குத் 
தாளம் வழங்கித் தமிழ்மறை யின்னிசை தந்தவள்ளல்- - 
மூளுக் தவநேறி மூட்டிய காத முனிகழலே 
நாளும் தொழுதேழு வோம்கமக் கார்நிகர் நானிலத்தே: (6) 
(ப-மை.) காளம் வலம்புரி ௮ன்ன - காள;த்தையும் சங்கையும் 

'போலிருந்த, நல் காதல் - ஈல்ல பக்தியையுடைய, அடியவர்க்கு - 
சிஷ்யர்களுக்கு, தாளம் வழங்க, தாளவித்யையைச் சொல் 

லிக்கொடுத்து, தமிழ் மறை - தமிழ் வேதமான திருவாய்மெர் 

ழியினுடைய, இன் இசை - இனிமையான கானத்தை, தந்த - 

உபதேூத்த, வள்ளல் - உகாரகுணமுடையவரும், pep - 

செய்யத்தகுக்த, தவம் நெறி - தபோமார்க்கங்களை, மூட்டிய - 

உலகத்தில் பரவும்படி. செய்தவருமான, நாதமுனி - நாதமுனி 
யினுடைய, கழல் - இருவடிகளை, நாளும் - ஒவ்வொரு நாளும், 

தொழு - ஸலேவித்து, எழுவோம் - உஜ்ஜிவிப்போம், நால் 

நிலத்த - சான்கு வகையான நிலத்தில் ஈமக்கு, ஆர் - எவர், 

நிகர் - ஸமானமானவர். 

(கருத்.ஜ.) காதமுனிகளுக்கு அவரிடத்தில் மிகுந்த பக்தி 
யுள்ள இரண்டு இல்யர்கள் இருந்தார்கள்: அவர்கள் வாதிகளோடு 

வாதம் செய்யும்போது அவர்களுடைய குரலானது காளம், 

வலம்புரி என்னும் வாத்தயங்கள்போல் கம்பீரமான சப்.தமுள்ள 

தாயும், வாதிகளுக்கு பயத்தை உண்டாக்கனெதாயும் இருந்த 

தாலே, அவர்கள் அந்த வாத்தியங்களைப் போல் இருந்தார்கள். 

நாதமுனிகள் அவர்களுக்குத் தாளம் போடுகிற வித்யையையும், 

தமிழ்வேதத்தினுடைய இனிமையான கானத்தையும் சொல்லிக் 

கொடுத்து இவ்விதமாய் உபகாரம் செய்தார். மேலும் மோ 

ஆத்தை வேண்டுகிறவர்கள் பிரிதியடனே செய்யவேண்டிய 

சபோமார்க்கமாயெ பக்தி பிரபத்தி என்ற இவைகளை உலகத் 

இல் பரவும்படி. செய்தார். அந்த கா.தமுனிகளின் திருவடிகளை 

ஒவ்வொரு நாளும் ஸேகித்து சாம் உஜ்ஜீவிக்றோம். இந்த 

நான்கு வகையான பூமியில் ஈமக்கு ஸமமானவர் எவர் இருக்கிருர்.



ட... 
18. அ௮திகொாரஸங்கரஹம், 

+ - குறிப்பு: — (1): எம்பெருமானிடத்தில்போல் ஆசர்ரீயனி 

டத்தில் இருக்கவேண்டி௰ மிகுக்ச பக்தியை இங்சே *ஈற்காதல்?' 
என்று .சொல்லியிருக்கெ ஐ. ன ரூ டா ் 

(2.) நான்கு வகையான: சூமியாவது:-- மருசம், நெய்தல், 

குறிஞ்சி, மூல்லை. 

(8) இந்த மூன்று பாட்டுக்களில் மதல் பாட்டில் மனதின் 

வேலையையும், இரண்டாவதில் வாகன் வேலையையும், மூன்று 

வதில் : உடம்பின் வேலையையும் சொல்லியிருக்கு, ஆன 

போதிலும் மூன்று அசாரியர்களிடத்திலும் மூன்று வேலைகளையும் 

செய்ய வேண்டியது. 

 



ஸ்ரீமத் ரஹஸ்ய Sou avrg. 
1. உபோத்காதா இகாரம்.: 

  

இந்த முதல் அதிகாரத்தில் Oise பிரபந்தத்தன் விஷயத் 
தையும், அதின் பிரயோஜாத்தையும் காட்டுவதற்கு. முதலில் 
ஒரு பாட்டை அ௮ருளிச்செய்இருர், 

ஆளும டைக்கல மேன்றேம்மை யம்புயத் தாள்கணவன் 

தாஸிணை சேர்ந்தேமக் கும்மவை தந்த தகவுடையார் 
மூளுமி ருட்கள்விள்ள முயன் றோதிய மூன்றினுள்ளம் 

காளுமு கக்கவிங் கேகமக் கோர்விதி வாய்க்கின்றதே. (7) 

(புரை,) அம்புயத்தாள் - 'தாமசைப்பூவிலிருக்றெ பிராட்டி 

யினுடைய, கணவன், எம்மை, அடைக்கலம் - சக்ஷிக்கவேண்டிய 

வஸ்துவாக ஒப்புக்கொண்டு, ஆளும் என்று - சக்ஷிக்குமென்று, 

தாள் இணை - (அவனுடைய) ஒன்றுக்கொன்று ஓப்பாயிருக்றெ 

'இிருவடிகளை, சேர்ந்து - உபாயமாக. அடைத்து, எமக்கும் - 

நமக்கும், ௮வை- அந்த திருவடிகளை, தந்த - உபாயமாகச் 

காட்டிக் கொடுத்த, தகவு உடையார் - இருபையையுடைய ஆசாரி 

யர்கள், மூளும் - மேல் மேல் விருத்தியை யடையும், இருட்கள் - 
அஜ்ஞாநங்கள், விள்ள - விண்டுபோக, காசமாக, முயன்று - 

மூயத்சி செய்து, அதாவது ஆசைப்பட்டு, ஓதிய - சொல்லிக் 
கொடுத்த, மூன்றின் - மூன்று ஏஹஸ்யங்கஞஷ்டைய, உள்ளம் - 

உட்கருத்தை, காளும் - ஒவ்வொரு நாளும், உகக்க - நினைத்து 
ஸந்தோஷப்பட, இங்கு - இந்த உலகத்தில், ஈமக்கு, ஓர் - 

ஒப்பில்லாத, விதி - பாக்கம், வாய்க்ன்ெறதே - சாம் ஒரு 
பிரயத்திம் பண்ணாதிருக்கக் இடைத்திருக்கன் றதே. 

(கருச்து,) எம்பெருமான் அஇஞ்சாரான நம்மை , ரக்ஷிக்க 
வேண்டிய  .வஸ்அவாக ஏற்றுக்கொண்டு, கைங்கரியரூபமான 
சகணையைச்செய்வன் என்று. கிச்சயமாய் எண்ணி, அவனுடைய 

இசண்டு திருவடிகளை ஆசாரியர்கள் அடைந்து, அவர்கள் சிஷ்ய 

சான கமக்கும் அவைகளைச் கொடுத்தார்கள். இதை. அவர்கள் 

வெரும் கருனையினாலே செய்த.௪. வளர்ந்து வரும்படியான
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அஜ்ஞானமாதற Mores போகும்படி, அவர்கள் ஆசைப் 

பட்டு ஈமக்கு மூன்று பாஹஸ்யார் த். தங்களை உபதே௫த்தார்கள். 

எம்பெருமானுடைய ஸ்வரூபம் முதலானவைகளைத் தெரியாத 
படி. செய்றெ பிரரு மண்டலத்தில் இருக்கும்போதே இரந்த 
மூன்று சஹஸ்யக்கசுடைய ஸாசமான அர்த்தத்தை சாம் 

இனந்தோறும். நினைத்ன : ஸந்சோஷப்படும்படி, : ஒரு பாக்கியம் 

இடைத்இருக்றெ௮,. இதற்குத் தகுக்த காரணம் நான் என்ன 
செய்தேன் என்று தெரியவில்லை. பலனோ இடைத்திருக்கெது. 

குதிப்பு:-- (1.). சாளினை சேர்க்து- இதினாலே பிரபத்தி 

'செய்வஅ - இந்தப் பிரபந்தத்திற்கு ஒரு பிரயோஜாம். . என்று 

காட்டப்படுகிறது. 

(2) :மூன்தினுள்ளம் - இதினாலே இர்தப் பிரபச்தத்தித்கு 
சஹஸ்யத்சயார்.த்தம் விஷயமென்றும், அதை அறில.து இதத்கு 
ஒரு. பிரயோஜாமென்றும் "காட்டப்படுகிறது, 

Bi) ஆளும் - காம் பிரபத்தி: பண்ணினால், நம்முடைய 

பரத்தைத் தானே சுமக்க வேண்டியதென்று ஏற்றுக்கொண்டு, 

நம்மைச் தனக்கு: இஷ்டமான வேலைகளைச் செய்யும்படி. எம்பெ 

ருமான்செய்வன்'என்று. கருத்து, இதனாலே இந்தப் பிரபந்தத்: 

இற்கு இதுவே. : பிரதானமான பிரயோஜாம் என்று. சாட்டப் 

UDG) p gi. முன்'சொன்ன் இரண்டும் 'இ.சற்கு உட்பட்டவைகள். 

இக்த அகத்தில். சொல்லும் விஷயல்களாவன: — (1) 

தாம் எம்பெருமானுடைய, ப்ரிதிக்கு - .விஷயமானவர்கள், அவன் 

Ut mages Be ஆதிசேஷன் மேல் பிசாட்டியுடன் எழுக்தருளி 
Gage ar, அதை நாம், கண்டு' ஆனந்தப்பட வேண்டுமென்று 
அவனுக்கு ஆசை இருக்கறது. Daag Aun. ரிகளைப் போல். 
ஈமக்கும் பாதீதியமுண்டு. '(2) இதை யடையாமல் நாம் ஸம்ஸா் 
TBS விழுந்து: கஷ்டப்படும். இதத்குக் காரணம்- நம்மை 
உள்ளப்டி. அறியாமல் ஈம்மை உடம்பாகவே ' எண்ணிக் கொண்டு 
அதற்கு வேண்டிய க்ர்ம்ங்களைச் செய்வது. (3) எம்பெருமான்" 
(ஏதோ ஒரு ஸ இரு தத்த வியாஜமாகக் கொண்டு சாம்பிறக்கும் . 
(போது । ஈம்மைக் கடர்க்ஷித்தால் நமக்கு ஆசர்ரிய ஸம்பந்தம் உண் 
(டாகும். அவர் ஈம்முடைபய ஸ்வருபத்தைத் தெரியப் படுத்தி
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எம்பெருமானிடம் காம் போகும்படியான உபாயத்தைச் செய்வர், 

(6). அவர் உபதேசிக்கும் விஷயங்களெல்லாம் சுருக்கமாக 

மூன்று ரஹஸ்யங்களில் அடங்கியிருக்கன்றன. Bo sur 
அனவகள் இந்தப் பிரபக்தத்திற்கு - விஷ்யம், 

'இிருவுடன்" வந்த் செழுமணி போற்றிரு மாலிதம்ம் 
மருவிட மேன்ன மலரடி. சூடும் வகைபெற்காம் 
கருவுடன் வந்த கடுவினை யாற்றில்: விழுக்தோழுகா 
தருவுட னைந்தறி வாரருள் சேய்ய' வமைந்தனரே. (8) 

(ப-ரை.) இருவுடன் வந்த - இருப்பாற்கடலைக் : கடையும் 
பொழு, பிசாட்டியூடன் வெளியில் ass, செழுமணி போல் - 

சிலாக்யெமான கெளஸ்அபம் என்ற மணிபோலே, திருமால் - 

லஷ்மீபதியான எம்பெருமானுடைய, இருதயம் - ஹ்ருதயம், 

இருமார்பான.௮, மருவு இடம் - சேர்ந்து இருக்குமிடம், என்ன - 

என்னு சொல்லலாம்படி. ப்ரீதிக்கு விஷயராய், அடி: - தாமரை 
போன்ற திருவடிகளை, சூடும் வகை - தலையில் வைத்துக் 

கொள்ளும் பிரகாரத்தை, பெறு நாம் - பெறும்படியான: 'பாக் 

பயெத்தை யுடைய ராம், கருவுடன் வந்த - .கர்ப்பத்.தூடன் 

yesTag— அ௮ராதியாக வந்த, கடு - கொடுமையான வினை 

யாற்தில் - Stiasort@ ஆந்றில், apis, ஒழுகாது - ஆத் 

அடன் போகாதபடி, அருவுடன் - ஸ-௫ு:ஷ்மமான அர்த சத்தேர்டு, 

Big - Big விஷயங்களை, அறிவார் - ௮றிந்த நம்முடைய 

ஆசாரியர்கள், அருள் செய்ய - இருபை செய்ய, -அமைச்தனர் - 

ஏற்பட்டார்கள். 

(கரு.த்அ.) கெளஸ்அபமென்லும் சத்தினபம்போலே, லக்ஷ்மீ 

பதியான எம்பெருமானுடைய திருமார்பு ஈமக்கும் இருப்பிடம் 
என்னும்படி எம்பெருமானுடைய பிரீ திக்கு விஷயமானவர்கள் 

நாம். இகையால் அவனுடைய தஇருவடிகளை ஈகையைப்போல் 

காம்" தலையில் வைதக் கொள்ளத் தகுந்தவர்கள். அ சாவன 

விகவும் போக்கியெமாக ' அவனுடைய கைங்கரியத்தைச் செய்யத் 

தகுந்தவர்கள். அநாதியாக வந்த கடுமையான 'கர்மமாயெ 
இற்றில் விழுந்து. ஆற்றுடன். போகாதபடி, சம்முடைய சாரி 

யர்.கள் ஈமக்குக் கருணை செய்ய ஏற்பட்டார்கள், .' அவர்கள் எம் 

பெருமானுக்கு உலகம் உடம்பு. என்றும், அவன் அதற்கு
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ஆத்மாவென்றும், அவனுக்கும் உலகத்இற்கும்' உண்டாக யிருக் 

கும் இர்த உறவையும், ஒருவன் அறியவேண்டிய Big அர்த் 

தங்களையும் அறிந்தவர்கள். ் . ; 

குதிப்பு:-- (1) இருவுடன் வந்த - என்பதினாலே லக்ஷ்மீ 

யிடத்தில்போலே. . எம்பெருமானுக்குகச் கெளலஸ்அபம ணியும் 

பிரீதிக்கு விஷயமென்று காட்டப் படுகிறது. ் 

(2,)- கெளஸ்அப மணியானது ஜீவாபிமானி தேவதை; 

அதைச் சொன்னதினாலே ௮தை எப்படி எம்பெருமான் பிரீதி 

யுடன் மார்பில் பூட்டிக் கொண்டிருக்கறானோ, அப்படியே. 

ஜீவனும் அவன் பிரீதிக்கு விஷயமென்று காட்டப்படுகிறது. 

இதனால் ௮திகாச த்தில் சொல்லப்பட்ட aw விஷயம் சொல்லப் 

பட்டது: . 

(8.) “கருவுடன்” என்ற பாட்டின்மூன்றாவது அடியாலே 

இகாரத்தின் இரண்டாவது விஷயமும் சொல்லப்படுகிற. 

i (4.) “அருள் செய்ய வமைந்தன?ே?”? என்பதினாலே ௮ 

காரத்தின் மூன்றாவது விஷயம் சொல்லப்பட்டது. 

(5.) பாட்டின் சான்காவது அடியில் சொன்ன ௮௬ 

என்பதும், 8ீந்து என்பதும் மூன்றாவ.அ கான்காவது ௮ Sarre 

களில் விரிவாய் சொல்லப் uOGearpar. அவைகளெல்லாம் திரு 
மந்இரமாகிய முதல் ரஹஸ்யத்தில் . ஈருக்கமாகக் காட்டப் 

படுன்றன. இதனால் அதிகாரத்தின் சான்காவது விஷயம் 
சொல்லப்பட்ட த. 

  

_ 8, ஹார நிஷ்கர்ஷாதிகாரம். 
  

் ஒருவன் படிக்கவேண்டிய புஸ் சுகங்கள் சணக்கல்லாமலிருக்க, 
இந்த மூன்று ரஹஸ்யங்களையே இந்தப் புஸ்தகத் இற்கு விஷய 
மாகச் சொல்லக் கூடுமோ என்று ஸந்தேஹம் உண்டாக, இவை 
தான்: மிகுந்த ஸாரமுள்ளவைகள்; மற்றவைகளில் அவ்விதமான 
ஸாரம் இடையாசென்று இர்த அதிகாரத்தில் அருவிச்செய்இருர்- 

இதில் சொல்லிய விஷயங்கள்: வேதத் Ba . சொல்லிய 
விஷயங்களுக்கு விரோ தமான கல்விகளில் ஸாரமில்லை. அவைகள் 
விஷம்போல் கெடுதலையும் செய்யும்) வேதத்தில் முன் பாகத்தில்
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இந்த உலகத்தில் அநபலிக்க்க் elas போகத்திற்கு ௦ ஸாதனம் 

களைச் சொல்லும் இடத்தில் ஸாரம் கொஞ்சம். ஸ-ுவர்க்கம் முத 
லான இடங்களில் அுபவிக்கக் கூடிய போகத்திற்கு. ஸாதனத் 

தைச் சொல்லும் இடம் லெருக்கு ஸாரமென்று தோன்றலாம். 
உடம்பைவிட்டு நீங்கெ ஆத்மஸ்வரூப த்தின் : போகத்தித்கு 
ஸாதனசத்தைச் சொல்லுமிடம் அதைக் காட்டிலும் அதிக ஸார 
மென்று சிலர் எண்ணலாம். மோக்ஷத்தை ஆசைப்படுகறவன் 

இவைகளைச் தள்ளிவிட்டு, வேதத்தின் பின்பாகத்தில் மிகவும் 

ஸாரங்களான இடங்களை எடுத்துக்கொள்ளவேண்டியஅ. பாற் 
'கடலைக்கடையும்போது உண்டானவைகளை எல்லாம் தள்ளிவிட்டு 

தேவர்கள் ௮மிரு ச த்தையே எடுச்.அுக்கொண்டார்கள். அதுபோல. 

இதைப் பாட்டால் அருளிச் செய்கருர்:-- 

அமையா 'விலையேன்னு மாசையி ளுலஙு மூன்றுலகில் 
சுமையான கல்விகள் சூழவநம் தாலந் தொகையிவையேன் 
நிமையா விமையவ ரேத்திய வெட்டிரண் டேண்ணியகம் 
சமயா சிரியர் சதிர்க்கும் தனிநிலை sists, “: (9) 

(பாமை.) இவை - நாம் படித்த கல்கிகள், அமையா - 

போதாது, என்னும் ஆசையினால், உல௫ல், சுமையான - பிரயோ 
ஜநமில்லாமல் சுமையாக மாத்திரமிருக்ற, அறு மூன்று 

கல்விகள் - பதினெட்டு வித்யைகள், சூழ வக்தாலும் - முழு 

வதம் ௮டையப்பட்டாலும், இவை - இர்ச வித்யைகள், சொகை 

என்று - இத்தனை வித்யைகள் படித்தான் என்று சொல்வதையே 
பிரயோஜாமாசவுடையவைகள் என்று நிச்சயித்து, இமையா- கண் 

கொட்டுதல் இல்லாதவர்களான; ௮,காவ௮- கொஞ்சகாலங்கூட 
ஜ்ஞாகக்குறைவில்லா தவர்களான, இமையவர் - கித்தியல-டுரிகள், 
ஏ.தீதிய - கொண்டாடிய, எட்டு - மூலமந்திரத்தையும், இரண்டு - 

திவயம், சரமச்லோகம் என்ற மற்ற' இரண்டையும், எண்ணிய - 

எப்போதும் கினைத்துக் கொண்டி ருப்பவர்களான, ஈம் ௪மயாரி 

யர்.- ஈம்முடைய ஸி தி தாந்த த்தை எங்கும் பரவும்படி. செய்த 
ஆசாரியர்கள், ச திர்க்கும் - FSI GD) Ee கெட்டிக்காரனாக இருக்கும், 
தனி நிலை - ஒப்பற்ற இருப்பை, திர்தனர் - கொடுத்தார். 

(கருத்.௪.3) இலர் நாம் படித்த “கல்விகள் போதாதென்று 
எண்ணி, கல்விகளை மேல்மேலும் கற்றார்கள். இப்படி. ஆசைப் 

9
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பட்டுப் பதினெட்டு கல்விகளையும் ஒருவன் கற்றாலும், அவைகள் 

சுமையே யல்லாமல் அவைகளால் ஒரு பிரயோஜகமிமுல்லை. இவை 

கள் இத் தனைகல்விகள் படித் தானென்று சொல்லுவதற்காக மாத் 

இரம்பிரயோஜாப்படும். இப்படி ஈம்முடையஆசாரியர்கள் எண்ணி, 

இருமர்திரத்தையும் மற்ற இரண்டு ரஹஸ்யங்களையுமே அது 

ஸர்இத்.தார்கள். நித்திய-டுரிகளும் இவைகளைக் கொண்டாடு 

றார்கள் என்றால், இவைகளின் பெருமையைச் சொல்லவும் வேண் 

டுமோ? கொஞ்சமான பிரயாஸத்தாலே மிகவும் உயர்ந்த பலனைக் 

கொடுக்கக்கூடிய தனி கிலையை- ௮.தாவது ஸாரமில்லாசவைகளை த் 

தள்ளி.மிகவும் ஸாரமானவைகளை எடுத்துக் கொள்ளும்படியான 

இருப்பை... ஆசாரியர்கள் நமக்குக் கொடுத்தார்கள்: 

3 பிரதாத பிரதிதந்திராஇிகொரம். 
  

இப்படி, இரண்டு 'அ௮.திகாரங்களாலே மூன்று ரஹஸ்யம் 

களையே இர்தப் புஸ் தகத்.திற்கு விஷயமாகச் சொல்லி, அவைகள் 
தெரிவிக் அர்த்தங்களைச் சொல்ல ஆரம்பித்து, மூன்னாவ 
தான: Dis etre Ge எம்பெருமா னுக்கும் உலகத்திற்கும் 
இருக்கும் உறவை விரிவாய் அருளிச்செய்ஜர். இந்ச உறவுதான் 
ஈம்முடைய மதத்திற்கு முக்கியமான விஷயம். ௮ வேறு ஒரு 

மதத்திலும் சொல்லப்படவில்லை. 

ட இந்த அதிகாரத்தில் சொல்லிய விஷயங்கள்... எம்பெரு 
மான் உலகத்திலுள்ள வஸ்துக்களை. வஸ் அக்களாகப் பண்ணி, 
அவைகள் வஸ்அக்களாக இருக்கும்படி. தாக்இக் கொண்டிருக் 
இரான். அவன், த£க்குறெவன், உலகம் ஹாூக்கப்படுி௦ ௮, அவன் 
ஈக வானாயிருர்னு அதை வேலை செய்யும்படி. செய்கிறான், அவன் 
எவுறவன், ௮௮, ஏவப்படுகிறது. உலகத்திலுள்ள. எல்லா 
on atcen அண்டைய ஸோச்சா. அப்படி rors gi ௮ வை 
கனில். ஒன்றுமில்லை. இப்படி எம்பெருமான் ம் . Nae « - ் ணு ச ் Bi திற்கும். மூன்றுவிசமான. உறவு வர் ak — 
தூக்கப்பட்டு, ஏவப்பட்டு ் vote oe 2 படப். அவனுடைய. ஸொத்தாய் ம் 
காகவே இருப்பன, அரியா ட தவ எ படு ் மச. கேவலம் பன்னும் ப்படி.சீ தூக்க தைச்... சொத் தம் ie ee, AOS STS உடையவனை ஆத்மாவென்றும் இரண்டு 

tee
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சொத்களுக்கும் பொருள். ஆகையால் உலகம் எம்பெருமானுக்கு 
உடம்பு) ௮வன் அதற்கு ஆத்மா, இப்படி எல்லாருக்கும் எல் 
லாவத்திற்கும் ஆச்மாவாய் இருக்கையாலே அவனுக்கு ஸம 
மானவன் ஒருவனுமில்லை. இந்த மூன்று விதமான உறவான 
கூலியைக் கொடுக்கும் யஐஜமான. னுக்கும் அதை வாக்கக்கொண்டு 
வேலை செய்யும் வேலைக்காரனுக்கும் உண்டான உறவுபோலன்று. 
அது எப்போ துமுள்ள தூ, 

இதைப் பாட்டால் ௮ருளிச்செய்கர். 

நிலைதந்த தாரக னாய்நீய் மிக்கு மிறைவனுமாய்  [மாய்த் 
இலதோன் ஜறொனாவகை மேல்லாக் தனதேனு மெக்தையு _ 

துலையோன் நிலையென நின்ற துழாய்மூடி மானுடம்பாய் 

விலையின்றி காமடி யோமேன்று வேதியர் மேய்ப்போருளே. 

(ப-ரை) கிலை- இருப்பை, தந்த - கொடுத்த, தாரகனாய் - 

தூக்குறவனாய், நியமிக்கும் - ஏவு, இறைவனலுமாய் - ௪௬வர 

னுமாய், இலஅ - அவனுடைய ஸொத்தாக இல்லாத, ஒன்று 
எனாவகை - அன்அபில்லையென்று சொல்லும்படி) தன எனும் - 
தன்னுடையதென்று சொல்லும்படியான, எந்தையுமாய் - ஸ்வா 
மியுமாய், துலை ஒன்று - அவனுக்கு ஸமமானவன் ஒன்று, இலை 

யென - இல்லை யென்று சொல்லும்படி, கின்ற - இருக்கற, 

அழாய் முடியான் - திருத்துழாய் மாலையைத் தலையில் சூட்டிக் 

கொண்டிருக்கிற எம்பெருமானுடைய, உடம்பாய், விலையின்றி - 

காம் அவனுக்குச் செய்யும் வேலைக்குக் கூலியில்லாமல், காம் அடி. 

யோம் - நாம் அவனுக்கு வேலைக்காரர்கள், என்று, வேதியர் - 

* வேதமறிந்தவர்களுடைய; மெய் பெருள் - உண்மையான 
பொருள். 

(கருத்.து.) அளஸிமாலையைத் திருமுடியில் சூட்டிக்கொண்டி. 

ரக்த எம்பெருமான் இக்.த உலகத்திற்கு இருப்பைக்கொடுத் ௪) 
அந்த இருப்பை நிலைகிற்கும்படி. அதைத் தூக்கக் கொண்டிருக் 

இரான். அவன் ஈ௬வரனாக இருந்து அதை எவு௫றான். ' உலகத்த 
அள்ள எல்லாம் அவனுடைய லொத்து; அவன் அவைகளுக்கு 
ஸ்வாமி; அவைகளில் அவனுடைய ஜளொத்தர்க இல்லாத.து ஒன்.று' 

மில்லை. ஆகையினால் அவனுக்கு ஸமமானவர் ஒருவனுமில்லை.' 

இப்படியிருக்கற ௮வனுக்கு நாம் உடம்பாய் -இருக்கறோம்:
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இதற்கு ராம் அவனிடம் ஒரு விலையையும் பெறவில்லை, ௮ வ 

னுக்கும்' ஈமக்குமுள்ள இந்த உற்வு ஈம்முடைய' ஸ்வருப,ச்தைப் 

'பொறுத்திருக்கறது. . இதர வேதத்தை அறிந்த 'பெரியோர்கள் 

நிச்சயமாக எண்ணிய உண்மையர்ன பொருள். இப்படி வேதத் 

இன் பொருளை அதியாதவர்கள் வேதத்தின் உட்கரு த்தை ௮.றிச் 

தவர்கள் ௮ன்று. 5 “3 "a 

குறிப்பு:-- (1) குடம் முதலானவைகளை த் தரை தூக்கு 

வதுபோல், எம்பெருமான் உலகத்தைச் தரக்கவில்லை. தூக்குவது 

ஸ்வருபத்தா லும், mans SI, லும் 

இ) எம்பெருமான் உலகத்தை ஏவுகிறது ஒரு யஜமானன் 

கூலி.கொடுத்து வேலைக்காரனை ஏவுறதுபோல் அன்று. இந்த 

ஏவு,தலுக்குக் கூலிகொடுப்பது மு.தலான் உபா 'இகள் ஒன்.றுமில்லை. 

” my (8) எல்லாம் எம்பெருமானுடைய ஸொத்து ௪ ன்ப.இனால் 

அவைகளை அவன் தன் இஷ்டப்படி விநியோகம் செய்யலாம் 

என்று கருத்து, ' உட aera 

(4) உடம்பு என்கற சொல்லுக்குப்'பொருள் ழே எழு 

suing Gps, ட டடம 
  

க, அர்த்த பஞ்சகாதிகாரம். 
  

- இப்படி. - எம்பெருமானுக்கும் உலகத்இித்குமுள்ள உற 

வைச்சொல்லி, இத்துடன் காம் அறியவேண்டிய த்து பொருள் 

களையும், அவைகளைப் பத்தி காம் அறியவேண்டிய .விஷயங்க 
ளையும் இந்த அதிகாரத்தில் ௮ருளிச் செய்ளர். ! 

,... இந்த அதிகாரத்தில் சொல்லிய விஷயங்கள்:-- (1) பிராட்டி. 
யோடு கூடிய எம்பெருமானே மிகவும். உயர்ந்த புருஷார்த்தம். 
(அதிவுள்ளவனாலே அடையவேண்டிய வஸ்): (8) ௮வன் இரு 
அதன் ் உபாயமாகப் பற்றி அவனுக்குக் கைங்கரியம் செய்ய 
வேண்டியவன் ஜீவன், (8). அவன் செய்யும் உபாயம், (4) அந்த 
உபாயத்இினால் அவனுக்குக் இடைக்கும் பலன்...(8) இ.துவரையில்' 
அவன் அதை அடையா இருப்பதற்குக் காரணம்-- ஆயெ இக்.௪ 
Bien guj சாம் அறியவேண்டியது. ்
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எம்பெருமானை Big குணங்களைச்கொண்டு ' ௮.ரியவேண் 
டியது. . - அவையாவன:--(0ஸ்வரூபத்திலும் ஸ்வபாவத்இலும் 
,வேதுபாடில்லாமைநுகானாகவே பிரகாசிக்கும் தன்மைஇுஒருவி ௪ 

மான அ௮ளவில்லாமை;இஒருவி சமான தோஷமில்லாபை[8ஐனம் 

தமாயிருப்பத. இப்படி அறியப்பட்ட எம்பெருமானுக்கு எல்லா 
வி.தங்களான நல்ல குணங்கள் உண்டென்றும், ௮ந்த குணங் 

களைக் கணக்டெமுடியாதென்றும், ஒவ்வொரு குணத்தினுடைய 

அளவை மனதாலும் சொல்லாலும் எட்ட முடியாதென்றும், அவ 

னுக்கு த்திவ்வியமங்களமான DHRC woh Gs oO soir md Gro 

டியோடு கூடவே எப்போதும் எழுந்தருளியிருக்கறான் என்றும், 

, அவனுக்கு உடம்பான இரண்டு விபூதிகள் இருக்்றனவென் 
அம், அவைகளில் ஸத்துவம், ரஜஸ்ஸ-, தமஸ்ஸ- என்கிறமூன்று 

குணங்களையுடைய பிர௫ருதியும், அத்துடன் சேர்ந்திருக்க 

ஜீவன்களும் அவனுக்கு லீலை என்ற ரஸத்தைக்:கொடுக்கறவை 
கள் என்றும், ஆகையாலே அவைகளுக்கு வீலாவிபூதி. என்று 

பெயர் வந்ததென்றும், மற்றொரு விபூதியில் ஸத்.துவம் என்ற 

ஒசே குணமிருக்றெெ கன்றும், ௮து ௮வனுக்கு போகமாகிய 

சஸ)த்தைக் கொடுக்றெதென்றும், அதில் காலத்தினால் உண்டாகும் 
வேறுபாடுகள். இல்லையென்றும், ஆகையால் அதற்கு கித்தியவிபூதி 
என்று பெயர் வர்.ததென்.றும், ௮வன் உலகத்தை உண்டுபண்ணி, 

சகஷித்து, கடையில் அழித்து விளையாடுகிறான் என்றும் நாம் 

அறியவேண்டியது. ட 

5 அவனையடையும் ஜீவனுடைய ஸ்வரூபம் .அ௮ணுவென்றும்,| 

அவன்" 'கானேதோன்றுறெவனென்றும், தனக்கு. ஆனந்தமாயி 
ருக்றெவனென்றும், ஸ்வபாவத்தில் ஒருவித ' கோஷமுமில்லா ௪ 

வனென்றும் ௮வனை அறியவேண்டியது. அவன் செய்யும். உபா 

யம் ஏழாவஅ முதல் ஆறு அதிகாரங்களிலும், அவன் அடையும் 

பலன் இருபதாவது முதல் மூன்று ௮இிகாரங்களிலும் சொல்லப் 

படுசின்றன். ௮வன் இ௫வரையில் எம்பெருமானை அடையாத 

தற்குக் காரணம் €ழே முதல்: அ௮இகாரத்தில் சொல்லப்பட்டது. 
அதாவ.து:-- அவன் தன்னையுடம்பு என்றும், சான் ஒருவனுக்கும் 

உட்படாதவன்-என்றும், தான் ஒருவனுக்குச் சேஷன் அல்லன் 

என்றும், எம்பெருமானைத்தவிர மற்றொருவனுக்குச் சேஷன் 

என்றும் எண்ணுகை. இதை ௮லிச்யா என்றுசொல்லுறெ.து. இசி



22 அதிசாரஸங்கேஹம், 

னாலே அவன் உடம்பிற்கு வேண்டிய " கர்மங்களைச்: செய்கிறான். 

அவைசளாலே வாஸனை யுண்டாறெது. அதினாலே சண் காது 

மூக்கு ம, தலானவைகளாலே அனுபவிக்கக்கூடிய -வஸ்துக்களில் 

ருசியுண்டாறறத. ருசியாலே மதுபம்ஹ்ம் கர்மங்களைச் செய் 

இரான். அவைகளாலே அடிக்கடி உடம்போடு ஸம்பந்தம் ஏற்ப 

டுகிறது, இக்தவித்யை, வாஸனை, ௬௪) கர்மம், * உடம்போடு. 

ஸம்பந்தம்- இவைகள் சக்ரெம்போல்௬ ற். றிக்கொண்டுவருகின்றன். 

இவன் எம்பெருமானுடைய உத்திரவுகளை மீறிநடக்கறான். ௮தி 

னாலே அவனுடைய கிக்சரெஹம் வருகிறது. ௮ 'இனால் உண்டாகும் 

தடைகள் விரிவாகச் சொல்லப் பட்டி ருக்கன் றன. : 

ஒருவன் அ.தியவேண்டிய 89க.அர்த் தங்களையும் பாட்டாலே ் 

அருளிச்செய்கறார்:-- ப்பு 

பொருளோன் றெனரின்ற பூமக ணாத னவனடிசேர்ம், 

தருளோன் நுமன்பன வன்கொ ளுபாய மமைந்தபயன் . 
மருளோன் நியவினை வல்லிலங் கென்றிவை மயைந்தறிவார் 

இருளோன் நிலாவகை யென்மனக் தேற வியம்பினரே. (11) 

(பாரை:) பொருள் ஒன்று. என நின்ற - அவன் ஒருவனே 

சாம் அடையவேண்டிய வஸ்து என்று சொல்லும்படி. யிருக்க, 
பூமகள் நாதன் - தாம்ரைப் பூவிலிருக்க பிசாட்டியினுடைய 

காதன், அவன் அடி சேர்ந்து - அவருடைய திருவடிகளை யடைந்து, 

௮ருள் ஒன்றும் - அவனுடைய கருணையோடு ஒன்றாயிருக்கற, 
அன்பன் - அவனை யனுபவிக்கறவனான ஜீவன், அவன் கொள் 

உபாயம் - ௮வன் பண்ண வேண்டிய உபாயம், அமைந்த பயன் - 
அந்த ஜீவனுடைய ஸ்வரூபத்துக்குக் தகுதியான பிரயோஜாம், 

மருள் ஒன்றிய - ௮விச்யையோடு கூடிய,. வினை வுல் - கர்மங்க 

ளாஜெ பலமான, விலங்கு, என்று இவை ந்து . அறிவார் - 
என்த இந்த 89நது விஷயங்களையும் ௮.றிர்ச ஆசாரியர்கள், இருள் 
ஒன்று இலாவகை - ஜ்ஞானம் கொஞ்சமுமில்லாதபடி, என் 
கனகம் தேற = என்னுடைய மனது ஸச்தேஹமில்லாமல் அறியும் 
படி; .இயம்பினர் - சொன்னார்கள். 6 ள் 

PE 3 gt loam eee ona aaa புருஷார்த்த 
௮ம், எப்போஅமிருக்கறவன். என்றும் சாஸ்இிரங்கள்லே 

'சொல்லப்பட்ட: எம்பெருமான். ஒன்ற்” அவன் இருடி கர் sa esi



பாட்டு18 23: 
யமாகப்.ப.ற்நி எப்போதும் அவனுடைய கருணைக்கு விஷயமாய்க் - 

கொண்டு, அவனையே மிகுந்த பிரீ 'தியுடன் அனுபவிக்கும் 'சன்மை 

யுள்ள. ஜீவன் இரண்டு); . ௮வன் எம்பெருமானிடம் போவதற் 

காகச் செய்ய வேண்டிய உபாயம் மூன்று; அர். உபாயத்தாலே 

அவனுக்குகிகடைக்கும் பலன் நாலு; இந்தபலனை அடைவதற்குத் 

தடையாயிருப்பத அவித்யை, இஇஞலே கர்மங்கள் செய்யப். 
பட்டு, ௮வைகளாலே உறுதியாக அவன் கட்டுப்பட்டு இருப்பத 

Bis; Dis Bimgsguyo wigs என்னுடைய ஆசாரியர்கள் 

எனக்கு அஜ்ஞானமில்லாதபடி என் மனதானது ஸக்தேகமில்லா 

மல் அறியும்படி. உபதேசம் செய்திருக்கறுர்கள், 

  

5. தீத் தூவ த்ய சிந்ததாதிகாரம்.' 
  

இப்படி. எம்பெருமானுக்கும், ப அரத்தி்றுள் இருக்கும் 

உறவையும், ௮.த் துடன் ஒருவன் அறியவேண்டிய இந்து விஷய 

களையும் இரண்டு: ௮இகாரங்களாலே சொல்லி, ஈமக்குள் எ. 

உடம்பே ஆத்மா என்றெ சப்பு எண்ணமும், நாம் ஒருவனுக்கு 

உட்படவில்லை என்கற தப்பு எண்ணமும் போவதற்காக, Bip. 

அதிகாரத்தில் சொன்ன Big விஷயங்களில் அசே தனங்கள், ' 

சே. கனர்கள், ஈசுவரன் என்ற மூன்று தத். துவங்களுக்கு லக்ஷ 

ணங்களைச் சொல்லி, அவைகள் வெவ்வேறு என்று இர்ச ௮இகா 
ரத்தில் ௮ருளிச்செய்ரர். 

Dis அதிகாரத்தில் சொல்லிய விஷயன்சன்:. சித்த 53 

HRSG, ware என்று மூன்று தத்வங்கள் இருக்வெறன 

வென்றும், அவைகளில் சித்து போகத்தைப்.பெறுறெவனென் 

pb, அத்தா அவனுக்கே போகத்ைக் கொடுக்கற 

Q sor pi, ஈசுவசன் இரண்டையும் நியமிக்கிற்வனென்றும், சாஸ் 

திசம் 'சொல்லுகறெது. . சித்து என்கிற ஜீவன் ஞானம் என்கிற 

குணமுள்ளவன். ௮௪ குணம் அத்.துக்குச்: .இடையா௮, ஆகை 
யால் ஜீவனைச்சே ,சனன் என்றும், ௮௪.த்தை சேதனம் என்றும் 

சொல்ற ௮. ஜீவன் கானேபிரகாசிக்றெவன்.' ஸன்வனுடைப் 

Gauss Gus. ஜ்ஞானம் . மத்றவைகளைப்..பிரகாசிக்கும்படி; செய் 

apg: இத்த சக்தி. WA SREGE Bonu gi. ஆகையால் ஜீவ.



24, அ.திகார்ஸங்கிரஹ்ம். 

ளையும், அவன். குணத்தையும் ஜ்ஞாரமென்றும், ஸ்வயம்பிரகாச 

மென்றும், அத்தை ஜடமென்றும் சொல்லுறது: $ வன் 
தனக்கே பிரகாசிக்றெவன். இச்சு ஸ்வபாவம் அவன்குணத்திற் 

கும் ௮௫த்.துக்கும் இல்லை. _ அவைகள் வேது ஒருவனுக்குப் பிர 

காசிக்கன்்றவைகள், ஆகையாலே ஜீவனைப் பிச,த்தியக் என்றும், 

மத்ற இரண்டையும் பராக் என்றும் சொல்லுறத. இப்படி 

இவைகளைத் தெறிர்துகொண்டால், ஜீவன் ஸ-டுஷ்மமான பிரகி 

ரு.இயைக் காட்டிலும், அதிலிருந்து உண்டாகும் உடம்பு, இர் 
இரியல்கள், பிசாண்ன்-- இவைகளைக் காட்டிலும்: வேறு என்றும் 

ஏற்படும். எம்பெருமான் ஜீவளைப் போல சேத்களாயும், ஞா 

மாயும், பிரத்இயக்காயும் இ௫க்கிறான். அனால் ஜீவனுடைய ஸ்வ 

ரூபம் ௮ணு. எம்பெறாமானுடைய ஸ்வரூபம் விபு. “ அதாவது 

அவன் எங்குமிருப்பவன். ஜீவனுக்கு கர்மஸம்பர் தத்தை உடை 

யவனாயிருக்கும் தன்மை உண்டு, எம்பெருமானுக்கு அது இடை 

யாது. ஏனென்றால்? ஜீவன் எம்பெருமர்னுக்கு உட்பட்டவன். 

எம்பெருமான் ஒருவனுக்கும் உட்படா;தவன்.. இந்த கர்மஸம் 
பந்தத்திற்கு யோக்யெதை ஜீவன் முக்தனான் பிறகும் தொடர்ந்து 
வரும். அவனை ஸம்ஸாரியாகப் பண்ணுவதற்கு' ஸஹகாரியான 

கர்மமம் அப்போது இல்லை. சொன் ன" இரண்டு காசணங்களாலே 
ஜீவனைக்காட்டிலும் "எம்பெருமான் வேறு, ஜீவனும், அடுத்தும் 

சேர்ந்த உலகத்தைக் காட்டிலும் எம்பெருமான் வேறு என்பது 

அவனுக்கும் உலகத்திற்கும் உண்டான உறவாலாயே ஏற்படும், 

மூன்று குணமுள்ள பிரகருஇயைக். காட்டிலும் வேறுஇசண்டு 
அசேதனங்கள் உண்டு. அவைகளில் ஸத் அவமென்றெ ஒப 

முன்னசாவ்சத்தலத்சவமென்த பேர் பெற்றது giro அது 
ஸ்வடம்பிரகர்சம், ் மூன்று: குணமுள்ள- பிரரு.இயைப் : போல் 

ஐடமன்று, அத! இன்க்தத்தைக்' கொடுப்பது. முக்குணமுள்ள 

அருகி சர்ம்த்தினல் கட்டுப்ப்ட்டவர்களுக்கு அத்தையும் 
oa we aside அடு கர்மம் போனால் அதுவே ஸ-கமாக 

குக்கும், மதமொரு :௮சே.தனம் காலம்; Sans 5 

ஏழுமிககூ ௮௮ எக்காலத்திற்கும் பலமாகக் இப்பம் 
அக்க ப சி ஜிலன்கள் முண்து வல்கவெள்தம், 

அ/வாகளுக்கும் மூன்றுவிதமான அசேதணிக்க sioa'” weiss 

பத்தையும், இருப்பையும், அவைகள் செய்யு கெ்வையும்,



வாட்டு--12 25 

அவைகளுக்கு, ஒன்றுக்கொன்று இருக்கும் வேறுபாடுகளையும், 
எம்பெருமானுடைய , ஸ்வரூபத்தையும், இருப்பையும் வேலைக 

ளையும்: விரிவாக. நிரூபணம் செய்து, மூன்று தத்துவங்களை அறி 

வதின் பிரயோஜத்தைப் பாட்டாலே ௮ ருளிச்செய்லமார். 

தேற வியம்பினர் சித்து மசித்த மிறையுமென 
வேறு படும்வியன் றத்துவ மூன்றும் வினையுடம்பில் 
கூறு படங்கொடூ மோகமுக் தானிறை யாங்குறிப்பும் 
மாற நினைந்தரு ளால்மறை நால்தந்த வாதியரே. (12) 

ae மறை மூல் தந்த ஆதியர் - வேதமாக சாஸ்இ 

ச,த்தை உபதேசம் செய்த முன்னிருந்த ஆசாரியர்கள், சத்தும் - 
சேதகனும், அ௫த்தும் - அசேதாமும், இறையும் - ஈசுவானும், 

என - என்று. சொல்லப்பட்ட, வேறுபடும் - இன்றுக்கொன்று 

வேறான, வியன் - ஆச்சரியங்களான, தத்துவம் -- தத்துவங்கள், 
மூன்றும் - மூன்றையும், தேற - நாம் ஸக்தேஹமில்லாமல் அறியும் 

படி, அருளால்- கருணையினால், இயம்பினர்- சொன்னார்கள். எ.தற் 
காக என்முல்?. வினை. உடம்பில் - கர்மங்களால் வந்த உடம்பில், 

கூறுபடும் - தான் சேர்ந்து: இரண்டையும் ஒன்றாக எண்ணும், 

கொடுமோஹ மூம் * * கொடுமையான மயக்கமும், தான் இறையாம் 

குறிப்பும் - தானே ஈசுவரன் என்று யுக்தியால் செய்யும் தீர்மான 

மும், iD = Cures eu sion OG 0 sir ௮, கினைந்து, சொன்னார்கள். ' 

(கருத்த,) வேதமாயெ சாஸ்திரத்தின் அர்த்தத்தை உப. 

தேசம் பண்ணின : முன்னாலே இருந்த. ஆசாரியர்கள் சத்து; 

அடித்து, ஈசுவரன். என்று ஒன்றுக்கொன்று Cagpar: ஆச்சரியம் 

களான மூன்று . தத்துவங்களை வேதவர்க்யெங்களில் லவற்றால் 

உண்டாகும். ஸர்தேேஹம் தரும்படி. ஈமக்கு. உபகேசித்தார்கள். 

இதின்பிரயோஜாம்- கர்மத் 'தின்லே* உண்டான உடம்போடு நம்மை 
RAMS எண்ணி, - நாளுக்கு,காள்- இருடமாகவாகும் கொடுமை 

யான மயக்கமும், அசுவானென்று: ஒருவன்..இல்லை; நாமே : ஈசுவ 

சன் கு எண்ணமும் மாறுவது, இக்ச பிரயோஜ்கம் ஈமக்குச் 
~ 
  

se 'சாஜாப்பூ சிப்பாய்க் காணப் படுது; அர்த Panny. reir 
குணம்-அஇினுடைய' பீர்சாரம்; ஒரு :மாடானது ஒரு. ரூபமூள்எதாச்வே 
தோன்றுது அர்த ரூபம், அதிலுடைய பிரகாரம், ஜீவன் "உடம்போடு: 
௯ட்வே சண்ணுச்குப் படுறான், og அலினுச்கும் பிரசாரம்; . 

4
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அடைக்க வேண்டுமென்று ஈம்மாசாரியர்கள் கருணையுடன் உபதே 

சித்தார்கள். அவர்கள் தங்களுக்குப் சல்லபெயசாவ*, லாபமாவது 

பஜையாவது உண்டாகவேண்டுமென்று இப்படி. உபதேசம் பண் 

ணவில்லை. ௮௮ கருணையினாலே செய்யப்பட்டது. 

குறிப்பு:-- கொடுமோஹம்- கொடுமையாவ ஜீவனை ஈரகத் 

ல் விழும்படி. பண்ணி ௮வனைப் புருஷார்.த தங்களை இழக்கும்படி. 

செய்வது, 
  

6. பரதேவதா பாரமார்த்யாதிகாரம்: 

  

இப்படி எம்பெருமானுக்கும் உலகத்்இற்கும் உள்ள உறவை 

யும், அத்துடன் அறியவேண்டிய க அுபொருள்களையும் சொல்லி, 

அவைகளில் மூன்று த)்துவவ்களுக்கு லகூணங்களைச் சொல்லி, 

அவைகள் ஒன்றுக்கொன்று வேறு என்று காட்டி, அவைகளில் 

ஈசுவான் என்றை தத்துவம் இன்னது என்று நாமறியவேண் 

டியதால் ஸ்ரீமானான சாராயணனே ௮க்த ஈசுவாதக்அுவமென் 

௮ம், அவனே மோக்ஷத்தைக் கொடுத்து. முக்தர்களாலே அனுப 

விக்கப் படுறவன் என்றும், ஆகையாலே அவனே பர (எல்லா 

ருக்கும் மேல்பட்ட) தேவதை என்றும் இரந்த அ௮இகாசத்தில் 

அருளிச்செய்கிமுர். 

இக்த அதிகாரத்தில் சொல்லிய விஷயங்கள்; (0) இலர் 
எல்லா ஆத்மாக்களும் ஒன்று என்றும், அவர்களில் தேவதைகள் 
எல்லாம்ஒன்று என்.றும் சொல்லுகிறார்கள். இதுகூடாது. ஏனென் 

ரல் ஒரு ஆதக்மாவினுடைய ஸுகாநூபவமும் அக்காநுபவமும் 
மத்றவர்களின் ௮நுபவக்தைக் காட்டிலும் வேராக இருக்ன்ற 
ன. (8) பிரதாகரான பிரும்மா, விஷ்ணு, ௬.த்திரன்.என்றெ மூன்று 
பேர் விஷயத்தில், அவர்கள் ஒசே தேவதை; மூன்று ரூபமாகத் 
தோன்றுகிறார்கள் என்றும், மூன்று பேரும்: ஸமர் என்றும், 
அவர்களில் பிரும்மா பரதேவதை என்றும், ருத்தின் பாதேவ 
தை என்றும், அவர்களுக்கு மேற்பட்ட பரமசிவம் என்னு ஒன்று 
இருக்கெசென்றும் சொல்லுற பஷங்களும் கூடா. பிரும்மாவும் - 
ருத்திரலும் எம்பெருமானாலே உண்டுபண்ணப் பட்டவர்கள்; :
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அவர்கள் கர்மத்தினாலே கட்டுப்பட்டவர்கள்: எம்பெருமானுடைய 
மாயைக்கு உட்பட்டவர்கள். எம்பெருமானை ஆசாதாம்செய்௮ு தங் 
களுடைய ப.தவியைப் பெற்றவர்கள், அவர்கள் தங்களை ஆரா.தாம் 
பண்ணுகெவர்களுக்குப் பலனைக் சொடுப்பது எம்பெருமானுக்கு 
அதினம்; அவர்கள் கொடுக்கும் பலனும் அல்பம்; அவர்களை எம் 
பெருமானுடைய சரீரமென்,று அறிந்து ஆசாதாம் செய்தால், 
பலன் அதிகம், எம்பெருமானையே கேரக ஆசாதநம் செய்தால் 
இடைக்கும் பலன் இன்னும் ௮இகமாக இருக்கும்: அவர்களுக்கு 
மோக்ஷம் கொடுக்க ௮ இகாசமில்லை. அவர்கள் தியானத்திற்கு விஷ 
யமாயிருக்கத் தகுந்தவர்கள் அன்று; ஏனென்றால் சுபாச்ரயத்வம் 
என்பது அவர்களுக்கு இல்லை. அவர்களில் பிரும்மா ஒருவனைப் 
பிறக்கும்போது கடாக்ஷித்தால் அவனுக்கு ரஜோகுணம் . மேலி 
டும். ருத் தின் அப்போது கடாக்ஷித்தால் தமஸ்ஸ-௩ என்றெ 

ட குணம் மேலிடும். எம்பெருமான் கடாக்ஷித்தாலோ ஸத்துவ 
குணம் மேலிட்டு மோகத்திற்கு வேண்டிய வேலையை அவன் 
செய்வன். எம்பெருமானுடைய இருமேனியே தியானத்திற்கு 
விஷயம். அவனே மோக்ஷத்தைக் கொடுக்றெவன். இந்த காரணங் 

களாலும் வேறு காரணங்களாலும் எப்பெருமானே பரதேவதை 

என்று தீர்மானம் செய்யப்படு, எம்பெருமானும் பிராட் 

டியும் சேர்ந்தே பாதேவதை. ் 

இதைப் பாட்டாலே அருவிச்செங்தெரி. 

வாதியர் மன்னும் தருக்கச் செருக்கின் மறைகுலையச் 
சாது சனங்க ளடங்க நடூங்கத் தனித்தனியே 
ஆதி யெனாவகை யாரண தேசிகர் சாற்றினர்கம் 
போதம:ருந்திரு மாதுட னின்ற புராணனையே, (13) 

(ப-ரளை.) வாதியர் - யுக்தகளைக் கொண்டே வாதம் செய் 

இறவர்கள், மன்னும் - தங்களிட த்தில் ஸ் இரமாயிருக்கும், தருக்கம் 

செருக்கின் - தர்க்கத்தினுடைய கர்வத்தனாலே, மறை குலைய - 
வேதங்கள் கடுக்கும் படியும், சாசனங்கள், அடங்க - எல்லாரும், 

ஈடுங்க - நடுங்கும்படியாகவும், தனித்தனியே, ..தியெனாவகை - 

ஜகத்காரணனாகய பரதேவகதையென்று சொல்லாதபடி, ஆசண 

“தேசிகர் - வேத,க்தை உபதே௫த்த ஈம் ஆசாரியர்கள், ஈம் - ஈம் 

“Gen, போது அமரும் திருமாதுடன் - தாமசைப் பூவிலிருக்
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கும் பிராட்டியுடன், கின்ற-- உலகத்தாருக்கு அடையவேண்டிய 

வஸ்.துவாசவும் ௮டைவதத்கு உபாயமாகவுமிருக்றெ, புசாணனை- 

எப்போதுமிருக்றெ எம்பெருமானை, சாற்றினர் - பரதேதவதை 

யாசச் சொல்லிக் கொடுத்தார்கள். 

(கருத்து) அர்வாதிகள் தங்களுக்கு யுக்திகளச் சொல்ல 

ஸாமர்த்தியம் இருக்கறதென்ற கர்வத்தினாலே, ஒவ்வொன்றைச் 

தனித். தனியாக பரதேவதை என்று சொல்லுகருர்கள். இதினாலே 

வேதம் ஈடுங்குறெது. தர்க்கத்தில் பழக்கமில்லாத gon Gates 

ளெல்லாரும் நடுக்குகிறார்கள். இந்த நடுக்கம் போவகற்காகவும், 

வாதிகளுடைய துர்வாதங்கள் நிலை கிற்காதென்பதைக் காட்டுவ 

தற்காகவும் வேதத்தை உபதே௫ித்த கம்முடைய ஆசாரியர்கள் 

எம்பெருமானையே பாதேவதை என்றும், உலகச் திற்குக் காரணம் 

என்றும் சொல்லிக் கொடுத்தார்கள், ் 

குறிப்பு: (1) (மன்னும்' என்கிற சொல்லிற்கு ஸ்திரமான . 

என்று பொருள், ௮தாவது-- அதைக் கண்டிப்பது கஷ்டம்: 

(2) புசாணன்-.பிரும்மாவையும் ர௬த்ரனையும் போல உண் 

டாகாமல் எப்போதும் இருக்கெ புருஷன் என்று பொருள். 

  

7. முமுக்ஷுத்வாதிகாரம். 
  

இப்படி இந்தப் புஸ்;தகத்.இற்கு விஷயமான மூன்று ரஹஸ் 
யங்கள் சொல்லுற தத்துவத்தை காலு ௮இகாரங்களாலே விரி 
வாய்ச் சொல்லி, மேலே ஜீவன்கள் எம்பெருமானை அடைவதற்கு 
உபாயங்களை. ஆ௮ அ.திகாரங்களாலே சொல்ல ஆரம்பித்து, உபா 
யம் செய்வதத்கு முன்னால் கர்மத்தனாலே உண்டான கட்டுப் 
போகவேண்டும் என்று ஒருவன் ஆசைப்பட, வேண்டுமென் றும், 
அப்படி, ஆசைப்படுகிற ஜீவனிட ச் தில் என்ன அடையாள-்கள் 
a. என்றும் Dis அதிகாரத்தில் அருளிச் 

இதில் சொல்லிய விஷயங்கள்: முமுக்ஷ-ு என்றவன் கர் 
மத்தினால் உண்டான கட்டிலிருந்து விடுபட ஆசைப்படுகறவன், 
- ஒருவனை .முமுக்ஷ£ என்று அறிவதற்கு அடையாளங்கள்;
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(1)செய்யக்கூடாதென்று வேத ம்சொல்லுறெ கர்மங்களைச் செய் 
யாதிருக்கை. (2) எம்பெருமானைத். தவிர வேறு பலன்களுக்கு 
ஸாதனமாக வேதம் சொல்லுற கர்மங்களில் வெறுப்பு, ௮வை 
களால் உண்டாகும் பலன்கள் அல்பம். கொஞ்சகாலமே யிருக்கும்; 

கஷ்டப்பட்டுக் தேட வேண்டியவைகள்; அவைகளின் ௮தபவம் 
அக்கத் துடன் கலந்திருக்கும்; பிற்பாடும் அக்கம் உண்டாகும்; 

உயர்ச்த பலனை யடைவதற்குச் தடையாயிருக்கும்; கெடு கலான 
அபிமானத்தை உண்டாக்கும்; இவைகளை .அடி.க்கடி கினைத்தால் 

வெறுப்பு உண்டாகும். (3) ஜீவனுடைய ஸ்வரூபத்தை உள்ளபடி. 

அறிவது. அதாவது--- அவன் உடம்பு, இந்திரியங்கள், பிராணன் 
இவைகளைக் காட்டிலும் வேறுஎன்றும், எம்பெருமானுக்கே உட் 

பட்டவனென்றும், அவனுக்காகவே . இருக்கிறவனென்றும் ௮.ி 

கை. இதை மூலத்தில் 895 தவிதமான அஹங்காரங்களையும், 8. 
விதமான மமகாரங்களையும் விடவேண்டியது என்று சொல்லி 

யிருக்கிறது, அஹங்காரம் என்பது ஒன்றை நான் என்று எண் 
ணுவது, மமகாரம் என்பது ஒன்றை எனதென்ன எண்னுவது. 
(4) விஷயபோகங்களுக்கு எ .இர்.த்தட்டான எம்பெருமானுடைய 
அறுபவத்தில் ௬ுசியுண்டாவஅ. இந்த அடையாளங்களை உடைய 

முமுக்ஷாவானவன் ஸம்ஸாசத்திலடிச் சூட்டாலே எம்பெரு 

மானிடம் போவதத்குத் அடிப்பன். இந்த அர்த்தத்தை ஆசாரி 

யனுடைய கருணையினாலே அ௮தியவேண்டியதென்று பாட்டாலே 

அருளிச்செய்௫றார். 

நின்ற புராண னடியீணை யேந்து நேடும்பயனும் 

போன்றுத லேஏலை யென்றிடப் போங்கும் பவக்கடலும் 

ன்றிது தீய திதேன்று நவின்றவர்-நல்லருளால் 
வேன்று புலன்களை வீடினை வேண்டும் பெரும்பயனே, (14) 

(பாசை.) கின்ற புராணன் - பிராட்டியுடன் கூடஇருக்கும் 

புசாணபுருஷனாகயெ எம்பெருமானுடைய, அடி. இனை - இரண்டு 
'இருவடிகளையும், ஏகம் - தலையில் சூட்டிக்கொள்வதாகய, ௮.தா 
agi— கைங்கரியம் செய்வதாயெ, நெடும் - நீண்ட, ௮,சாவ-- 

முடிவில்லாத, பயனும் - பிரயோஜாத்தையும், பொன்னு தலே - 

காசமடைவதே, நிலை என்றிட - ஸ்வபாவமென்னும்படி, பொங் 

கும் -.வரவர ௮;இகமாகும், பவம் கடலும் - ஸம்ஸாசமாகற. ஸமு.த்
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இரச்தையும், இவைகளில், இ ஈன்று - முன்னால் சொல்லப்பட் 

டது சல்லஅ, இது Sug - பின்னால் சொல்லியது கெட்ட, 

என்று, ஈவின்றவர் - உபதேசித்த ஆசாரியர்களுடைய, ஈல் ௮௬ 

ளால் - ஈல்ல கருணையால், புலன்களை - இக்ிரியங்களை, வென்று - 

ஜயித்து, பெரும் பயன் - பெரிய புருலார். த்தமான, விடினை - 

மோகத்தை, வேண்டும் - அறிவுள்ளவன் ஆசைப்படுவன். 

(கருத்து) எம்பெருமானுக்கும் பிராட்டிக்கும் கைங்கரியம் 

செய்வதாகற நிடி.த் தருக்க பலனையும், அழிவே ஸ்வபாவமாய் 

வரவச அதிகமாகும் ஸம்ஸாரமாகிய ஸமூதாரத்தையும் காட்டி, 

அவைகளில் முன் சொன்னஅ நஈல்லதென்றும், பின் சொன்னது 

கெடுதலென்றும் ஈமக்குக் கருணையாலே ஆசாரியர்கள் உபதே௫ித் 

தார்கள். இந்த உபதேசத்தைப் பெற்ற நாம் விஷயங்களில் போ 

காதபடி. . இச்இரியங்களை ஜபித்து மோக்மாகத பெரிய பலனை 

ஆசைப்படுவோம். 

குறிப்பு:-- (1) “நின்த' என்பதற்கு முன் பாட்டில் திருமா 

துடன் தின்ற என்பதைப் பார்த்.து உரை எழுதியிருக்கு, 

(2) கெடும் பயன்- முடிவில்லாமல் எப்போதும் தொடர்ந்து 

வரும் பலன் என்றபடி, 

(3) பொன்றுதலே- ஸம்ஸாசத்தில் பிறப்பும் இறப்பதமே 
ஸ்வபாவமாயிருப்பஅ , 

(கி கல்லருளால்- அருளுக்கு ஈன்மையாவது ஒருவன் ஷே 
மத்தை அடையவேண்டுமென்கதெ எண்ணத்தாலேயே வருவது. 

  

8. அதிகாரி விபாகாகொரம். 
  

இப்படித் தத்துவங்களை அறிந்து, முமுகஷாக்களாய் மோ 
கம் அடைவதற்கு உபரயங்களைச் செய்றெவர்கள் இருவர், -இை 

௪. 7 ௬. ௫. 
் ் இந்த அதிகாரத்தில் ௮ருளிச்செய்கரர், ; 

இச்சு அதிகாரத்தில் சொல்லிய விஷயங்கள்:-- (1) ௮இ 
கராம் என்கிறது. ஒரு பலத்தில் ஆசையும், ௮௪ம்கு ஸா.தனமான 
ates செய்ய மூன்றுவிதமான. ஸாமர்த்தியமும். ௮.தாவ.து 
காமத்தசை : செய்யும் விதத் அறிகை; அதைச் செய்யும்
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Spon; ௮கைச் செய்ய சாஸ்திரம் இடம் கொடுப்பது. முழுக்ஷு 

வான அதிகாரி இருவர், ஒருவன் பிரபத்தியைச் செய்து 95) 

னாலுண்டாகும் பக்தியாலே மோக்ஷத்தை ௮டைஇறவன், மற்ரொ 

ருவன் பிரப.த்தியாலேயே அதாவது- பக்தியில்லாாலே மோகத் 

தைஅடைகிறவன், இருவருக்கும் பிரபத்தி வேண்டிய௮. இருவர் 
களுக்கும் பக்தியுண்டு. அவர்களில் ஒருவனுக்கு பக்இயே பலன். 

மற்னொருவனுக்கு ௮.து பலனுக்கு உபாயம், - ர 

(2) பிரபன்னர்கள் மூன்றுவகைப்பட்டவர்கள். ஒருவன் 

மூமுகூடாஈவாய் ஆசாரியனிடத்தில் பிரபத்தி செய்யும் விதத்தை 

அறிக்க; பிறகு அதைச் செய்கிறவன்; இவனை ஸ்வகிஷ்டன் 
என்னு சொல்லுகிறது. இன்னொருவனுக்கு பிரபத்தி மந்திரத் 

தின் பொருள் ஈன்றாய்த் தெரியாது, ஆனால் அதைச் சொன்னால் 
எம்பெருமான் தன்னை ரக்ஷிப்பன் என்று ஆசாரியர்களின் உப 
தேசத்தால் அறிந்து ௮௪ மந்தித்தைச் சொல்லிப் பிரபத்தி 
பண்ணுகமுன், இவனை உக்திநிஷ்டன் என்று சொல்லுறது. . 

wpm macht இதற்கும் தகா.தவன், ௮வன் எம்பெருமா, ணுக்கு 

வேண்டியவரான ஆசாரியனிடம்போய் தனக்காகப் பிரபத்திசெய் 

யும்படி. வேண்டுகிறவன், அவனை ஆசாரிய கிஷ்டன் என்று சொல் 

அத. இந்த மூன்றுபேர்களும் பலனை அடைவதில் வேறு 

பாடில்லை. 

(8) பக்தியும் பிரபத்தியுமே மோகத்திற்கு உபாயங்கள். 

எம்பெருமானுடைய கோயில் இருக்கும் இடத்தில் வஸிப்பதும், 

ஒரு பாகவதனுடைய அபிமாகத்திக்கு விஷயமாயிருப்பதும் 
மோக்ஷத்திற்கு நேரே காரணமன்று. 

(4) பக்தியைப்போல எல்லாப் பலன்களுக்கும் பிரபத்தி 

ஸாதனம். இரண்டுக்கும். உள்ள வேறுபாடு சக்தியுள்ளவனுக்கு 

பக்தி; ௮து இல்லாதவனுக்குப் பிரபத்தி. இந்த விஷயங்களைப் - 

பாட்டாலே ௮ருளிச்செய்களுர். 

வேண்டும் பெரும்பயன் வீடேன் 'றறிந்து விதிவகையால் 

நீண்டுங் குறுகியும் நிற்கும் நிலைகளுக் கேற்குமன்பர் 
மூண்டொன்றின் மூல வினைமாற் றுதலின் மூகுந்தனடி. . 
பூண்டன்றி மற்றோர் புகலோன் நிலையென நின்றனரே.(15) '
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(ப-மை.) வேண்டும்-பெரும் பயன் - ஒருவ னுக்குக் இடைக்க 

வேண்டிய பெரிய பிரயோஜாம், வீடு என்று - மோக்ஷமென்று, 

அறிந்து, நீண்டும் - வெகு காலத்தில் முடிக்கக் கூடிய தாயும், குனு 

இயும் - கொஞ்ச காலத்தில் செய்யக்கூடியதாயும், நிற்கும், கிலைக 

ளுக்கு - உபாயங்களுக்கு, விஇவகையால் - முன் செய்த புண்ணி 

யவிசேஷூத்தால், ஏற்கும் - தகுந்தவரான) அன்பர் - எம்பெருமா 

Dow puss Hw ஆசையுள்ளவர்கள், அவைகளில் ஒன் தில், 

மூண்டு - முயற்சி செய்து, மூலவினை - ஸம்ஸாரத்திற்குக் கார 

ஊணர்களான கர்மங்களை, மாற்றுதலின், முகுந்தன் அடி பூண்டு 

அன்றி - எம்பெருமானுடைய இருவடிகளைப் பிரீதியுடன் பற்றி 

அன்றி, ௮தாவது-- பிரப.த்தியைப் பண்ணாமல், மற்று ஓர் புகல் - 

வேறு ஓர் உபாயம், இலையென - இல்லையென்று சொல்லும்படி, 

நின்றனர் - நின்றார்கள். 

(கருத்து.) ஒருவன் வேண்டும் பெசிய பயன் மோக்ஷமென்று 

தெரிந்து, பக்தயையோ, பிரப,த்தியையோ செய்கிறான். -௮வை 

கலில் ஒன்று நெ௫ோள் செய்த முடிக்கவேண்டி௰த, மற்றொன்று 

ஸ்வல்பகால,த்தில் செய்யக் கூடியது, அவனுடைய முன் செய்த 

புண்ணியத்திற்குத் தகுந்தபடி. ஒன்றைச் செய்யத் தகுதியும், 
அதற்குத் தகாமல் மற்றொன்றைச் செய்யத் தகுதியும் ஏற்படு 

இற, இப்படி. இரண்டில் ஒன்றில் பிரயத்திரம் செய்து ஸம்ஸா 

அ கன கான் வினைகளைப் போக்கவேண்டியது. அப் 

படிச் செய்வ ப்: 5 ் ் ் ட் 

கரனை? இல்லை. கிடத்தி செல்கள் காட்டிலும், வேது 

குறிப்பு:-- பக்தி பண்ணுகறெவன் பக்இக் ே 
ளான வினைகளைப் a Bune Sade எற்றும் 

அடைவதற்கு விரோ இசளான வினைகளைப் பக்தியாலே போக் 
ae பிரபத்தி செய்கிறவன் எம்பெருமானை Hai see 

தவள Gor nen nao 
  

9. உபாய விபாகாதிகாரம். 

  

கு — அறிந்து மூழூக்ஷாக்களான அதி 
ளுக்கு வேண்டிய மாகூத்திற்கு உபாயங்களை இரத 

காரத்தில் பிரித்துக்காட்டுரொர். ழு வவட
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இந்த-அதிகாரத்தில் சொல்லிய விஷயங்கள்:-- (1) உபாயம் 
இருவகைப்படும்: முமுக்வானவன் செய்ெ: பக்இயும் பிரபத் 

யும் ஒரு ஜ்ஞாரவிசேஷம். இது இவனாலே செய்யப்படுவஇனால் 
அதற்கு ஸாத்தியமான உபாயம் என்று பெயர். இவனுடைய உபா 

யமான ஜ்ஞாநத்திற்கு விஷயமாயும், பிறகு: பலனைக் கொடுக்றெவ 

னாயுமிருப்பதால் எம்பெருமானும் உபாயம். அவன். இவன் செய் 

யும் வியாபாரத்திற்கு முன்னேயே. இருப்பதால் ௮வன் “ae 
மான உபாயம், 

(3) பக்தியோகமாவத எம்பெருமானுடைய ஸ்வரூபம், 

குணங்கள், ரூபம் முகலானவைகளைக் தியானம் செய்வது. எண் 
ணெய்யை ஒரு இண்ணத்திலிருந்து ழே கொட்டும்போ௫ ௮.து 

கரே தாரையாய் விழுகிறது. அதுபோல இந்த தியானத்தின். 

வேறு நினைவு கலப்பில்லாமல் இருக்கவேண்டிய. கண்ணாலே 

பார்த்தால் எப்படித் தெளிவாக இருக்குமோ, iy Cu இந்த 

தியானமும் தெளிவாய் இருக்கவேண்டி௰த. அதுவும் மிகுந்த 

பிரீ திரூபமாய் இருக்கவேண்டியது. இவ்விதமான சிணனந்குத்கு 

பரபக்தி என்று பெயர். 

8. இந்த பக்தியோகம் உண்டாவதற்கு உபாயங்கள் கர்ம 

யோகமும், ஜ்ஞாஈயோகமும், கர்மயோகமென்பது ஒருவன் தன் 

னையும் எம்பெருமானையும் உள்ளபடி. அ௮றித்து, பலன்களில் ஆசை 

யில்லாமல் எம்பெருமானுடைய ஆசாதரமாகச் செய்யும் கர்மம் 
(வேலை), இதைச் செய்யும்போது “நான் இதைச் செய்கிறேன்” 

என்றெ எண்ணத்தையும், இது. என்னுடைய கர்மம்' என்றெ 

எண்ணத்தையும் விட்டு, அதை எப்போதும் செய்துகொண்டு ' 

வரவேண்டியது, இத்துடன்கூட நி.த்தியங்களான கர்மங்களையும் 

நைமித்திகங்களான கர்மங்களையும், காமியகர்மங்களையும். சேர்த்து 

முன்சொன்னபடி பலன்களில் ஆசையில்லாமல் செய்யவேண்டி. 

யது, நித்தியகர்மமென்பது எம்பெருமான் செய் என்று கட்: 

Lordi அதைச் செய்யாவிட்டால் எம்பெருமானுக்குக் 

கோபம் உண்டாகும். கைமித்திகமாவது சரஹணம் முதலான. 

நிமித்தம் (காரணம்) உண்டானால் : செய்யவேண்டிய கர்மம். 

காமியமென்றுல் ஒரு பலனுக்குக் காரணமாகச் சொல்லப்பட்ட 

5 
i
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கர்மம், அதைச், செய்யவேண்டிய நிர்ப்பக்தமில்லை. முழுக்ஷா 

வானவன் அதைச் செய்தால் அந்தப்பலனில் ஆசையை விட்டு 

௮சை எம்பெருமானுடைய கைங்கரியமாகச் செய்யவேண்டியது, 

(4) ஜ்ஞாரயோகமாவ௮.-- ஒருவன் தன்னுடைய ஸ்வருபத் 

தை இடைவிடாமல் கினைத்துக்கொண்டிருப்பது. தன் ஸ்வருப 

மாவது-- உடம்பு, கண் முகலான இத்திரியங்கள், பிராணன்--- 

இவைகளைக் காட்டிலும் தான் வேறு; தான் எம்பெருமானா லே 

சாங்கப்படுகறவன், வண்டியில் பூட்டின மாடு வண்டிக்காானுக்கு 

உட்பட்டிருப்பதுபோல் தான் எம்பெருமானுக்கு உட்பட்டிருப் 

பது; தான் எம்பெருமானுக்காகவே இருப்பத; இந்த மூன்று 
விஷயங்களைக்கொண்டு தான் எம்பெருமானுக்கு உடம்பு? எம் 

பெருமான் தனக்கு ஆத்மா, இவ்விதமான தன் ஸ்வளுபபத்தை 

இடைவிடாமல் நினைத் அச்கொண்டிருப்பது. எவன் இந்திரியங் 

களை ஜயித்இருக்கறானோ அவன்சான் இந்த ஜ்ஞாரயோகத்தைச் 

செய்யத் தருந்தவன். 

(5) லர் ஜ்ஞாஈயோகமில்லாமலே கர்மயோக)த்தினாலேயே 

தம்முடைய ஸ்வருபத்தைப் பார்க்கிறார்கள். , ஜஞாஈயோகத்தினா 

அம் அதைப் பார்க்கலாம், இப்படி. ஸ்வரூபத்தைப் பார்ப்பது 

யோகம் செய்யும்போது நேரிடும். யோகமென்பது அசங்காமல் 

உட்கார்க்துகொண்டு, இச்திரியங்கள் தங்களுடைய வேலையைச் 

செய்யாதபடி அவைகளை அடக்கி. மனதைச் இயானம் செய்ய 
வேண்டிய விஷயத்தில் நிறுத்), அதையே இடைவிடாமல் 

கினைத்துச்கொண்டிருப்பது, இப்படி. யோகம் செய்யும்போது 

தன் ஸ்வரூபத்தை ஒருவன் உள்ளபடி பார்க்றொன். அதூ மிக 
வும் இன்பமாக இருக்கும், HGH அகப்படாமல் பக்தியோகம் 
செய்ய ஆரசம்பிக்கவேண்டிய௰து. இதைச் செய்யும்போது தன்னு 
டைய ஸ்வரூபத்தைப் பார்ப்பது வேண்டியிருப்பதினாலே அது 
பக்தியோகத்தித்கு உதவி செய்றெது. உதவி செய்றெதற்கு 
அங்கமென்றும் உதவியைப் பெத்றுக்கொள்ளுமதற்கு அங்கு 
என்றும் பெயர். 

் (6) Dis பக்தியோகத்தை nari sD) ba போகும் 

வரையில் ஒவ்வொரு காரூம் செய்யவேண்டியத, இத்துடன் 
தன்னுடைய வர்ணத்திற்கும் (ஜா இக்கும்) ஆச்சமத்திற்கும் ஏற்



பாட்டு--16 3B 

பட்டிருச்ச 2 கர்மம்களைச் செய்துகொண்ட வரவேண்டியது. 
அலைசளைச் செய்வதால் எம்பெருமானுக்குப் பிரீதி. உண்டாகி 
பக்தியோகம் செய்கிறெவனுக்கு ரஜஸ், சமஸ் என்ற குணங்கள் 
அடங்கி ஸத்துவகுணம் மேலிடும். அதினாலே பக்தியோகம் வள 
ர்க்துவரும். - இக்த உகவியினாலே அந்தக் கர்மங்கள் அங்கம், பக்தி 
யோகம் ௮ங்இ. 

(7) பச்இயோகம் வளர்க் அவரும்போது, எம்பெருமானைப் 
பார்க்கவேண்டுமென்று ஆசை உண்டாய் ஒருவனை அழும்படி 
செய்யும். அப்போது எம்பெருமான் தன்னை உள்ளபடி ஒரு 
க்ஷணம் காட்டுவன். இப்படி அவனைப் பார்ப்பதற்கு -ப்ரஜ்ஞாகம் 
என்றுபெயர். இது உண்டானபோது எம்பெருமானை விட்டு ஒரு 
கணமும் பிரிக்திருக்கமுடியாகபடி யான ஆவல் உண்டாகும். 
அதற்குப் பரமபக்தி என்று பெயர், ் 

இத்த விஷயங்களைப் பாட்டாலே அருளிச்செய்ஒரர், 

நின்ற நிலைக்குற நிற்குங் கருமமு கேர்மதியால் 
நன்றேன நாடிய ஞானமு ஈல்குமுட் கண்ணுடையார் 
ஒன்றிய பத்தியு மொன்றுமி லாவிரை வார்க்கருளால் 
அன்று பயன்றரு மாறு மறிந்தவ ரந்தணரே. (16) 
(பாரை) நின்த நிலைக்கு - இந்தீரியங்களையடக்கமுடி.யாமல் 

ஒருவனிருக்குமிருப்புக்கு, உற கித்கும் - தகுதியாக இருக்கெ, 
கருமமும் - கர்மயோகத்தையும், கேர்மதியால் - கூர்மையான 
புக்தியாலே செய்யக்கூடியதும், ஈன்று என காடிய- ஆத்மாவைப் , 
பார்ப்பதற்கு அடுத்த உபாயமாக இருப்பதால் ஈல்லதென்று 
தேடப்பட்டதாயுமிருக்கிற, ஞானமும் - ஞானயோகத்சையும், 
நல்கும் - பிரீ தியுடன் கூடிய, உள்கண் உடையார் - உள்ளேயிருக் 
கும் ஆத்மாவைப் பார்ப்பவர்கள், ஒன்றிய பத்தியும் - தன்னையே 
மறந்து தியானம்பண்ணப்பட்ட விஷஒயத்தோடு சேர்ந்திருக்கும்ப 
டியான பக்தியோகத்தையும், ஒன்றும் இலா - இவைகளில் ஒன் 

ஞ் செய்யமுடியாதவர்களுக்கும், விரைவார்க்கு - பக்தியோகத் 
திலுள்ள தாமதத்தைப் பொ அக்கமூடியா தவர்களுக்கும், ௮௬ 

ளால் - கருணையால், அன்று - அவர்கள் கேட்டபொழுதே, பயன் 
தருமாறும் - பிரயோஜாத்தைக் கொடுக்கும் உபாயத்தையும் 

அதாவது பிசபத்தியையும் ஆய இவைகளை, அறித்தவர், அத்த 
ணர் -. வேதமதிந்தவர்கள்.
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(sq@4n) கர்மயோசம் முதலானவைகளை இர்த அதிகாரச் 

இல் சொன்னபடி. எவர்கள். ௮.திர்தவர்களோ, அவர்களே வேதச் 

தை நன்றாய் ௮.றிந்தவர்கள். அ௮இகாரத்தில் சொல்லியவைகளா 

acr— (1) கர்மயோகம். இதை மூன்று வர்ணத்திலுள்ள எவ 

னும் செய்யலாம். (2) இந்திரியங்களை ஜயித்.து மனதை ஒன்றில் 

கிலை திறுத்தி கூர்மையான புத்தியோடு செய்வது ஜ்ஞாக 

யோகம், இது ஒருவன் தன் ஸ்வரூபத்தைப் பார்ப்பதற்கு 

HOSS உபாயமாகையால், பாட்டில் “ஈன்று என” நல்லது என்று 

சொல்லப்பட்ட. (8) ஒருவன் தன் மனதை தன் ஸ்வரூப் 

தில் நிறுத்தி யோகம் செய்வது, இதைச் செய்பவனை “உட்கண் 

-ணுடையார்?” உள்ளே சண்ணுடையார் என்று பாட்டு சொல்லு 

இறது. இது மிகுந்த பிரீதியைக் கொடுக்குமான தாலே அதுவே 
பிரியமாக இருக்கும். அதை நல்கும்! என்று பாட்டு சொல்லு 

Bog. (4) பக்தியோகம். இதைச் செய்கறெவன் அத்துடன் 
ஒன்றி--சேர்ந்து இருக்கறான், ௮வன் வேறொன்றையும் கினைக் 
காமல் இதையே பிரீ தியுடன் செய்ஒறான்.. (5) மேலே சொன்ன 
வைகளில் ஒன்றும் இல்லாமல் உடனேயோ, அல்லது இந்த 

தேஹம் போனபின்போ மோக்ஷம் வேண்டுமென்று அவஸரப்படு 

இவர்களுக்கு அவர்கள் கேட்டபோதே இருபையினாலேயே மோ 

ஆமாயெ பலனைக் கொடுக்கும் உபாயம் பிரபத்தி. இவைகளை 

அறிந்தவர்களே வேதமதிந்தவர்கள். 

  

10. பிரபத்தியோக்யொதிகாரம், 

  

இப்படித் த.த்.துவங்களை அறிந்து; ' மூமுக்ஷாக்களான ௮இ 
காரிகள் செய்யும் உபாயங்களில் லகுவான பிரபத்திக்கு எவன் 
தகுந்தவன் என்று இந்த ௮இகாரத்இல் சொல்லப்படுற ௮. 

ப் இந்த அதிகாரத்தில் சொல்லிய விஷயங்கள்: (1) அதிகாச 
மன்பது ஒரு பலனில் ஆசையும், அதற்கு உபாயத்தைச் 

செய்ய ஸாமர்த்தியமும். ஸாமர்த்தியமென்பது DUT son se 
செய்யும் வழியை அதிவதம்,௮சைச் செய்யும் சக்தியும், அதைச்
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செய்யத்தகுர்த ஜா தியில் பிறந்திருப்பதும், (2)மோகம். டைக்க 
வேண்டுமென்றும் ஆசையான பக்தி செய்பவனுக்கும் பிரபத்தி 

செய்ஜறெவனுக்கும் உண்டு, ஆனால் பக்தியோகம் : செய்யும் வழி 

(யை அறியாதவன், அறிந்தாலும் அதைச் செய்யச் சக்இயில்லா 
தவன், அறிவும் சக்தியுமிருந்காலும் பக்தியோகத்தைச் செய்ய 

சாஸ் இரத்தினால்௮ நம திகொடுக்கப்படா தவன், இவைகளெல்லாம் 

இருக்தாலும் பக்தி யோகத்திலுள்ள தாமதத்தைப் பொறுத்துக் 

கொள்ளாமல் உடனே பலன் இடைக்கவேண்டும் என்ற ஆசை 

உடையவன், ஆ௫ய நால்வரும் பிரபத்திக்கு ௮இகாரிகள். இப்படி 

பக்தியோகம் பண்ண,த்தகாதவனாக இருப்பதை அஒஞ்சக்நியம் 

என்று சொல்லுறத. இவன் மோக்ஷத்தில் ஆசை உடையவனாய் 

அதற்கு ஏற்பட்ட உபாயமான: பக்தியோகம் செய்யமுடியாத 
வனாய் இருப்பதினாலே மிகவும் வருத்தப்பட்டு ௮முவன். இப் 

படி. அழுகையே இதற்கு ௮இகாசம். (8) இத்துடன் கூட பிர 

பத்து செய்றெவன் மோக்ஷம் தவிர வேறு பிரயோஜாத்தையும் 

தேடான். அதற்காக வேறு தேவதையினிடம் போகவும் மாட் 

டான். இப்படிப்பட்டவனுக்கு அநத்யகதிகத்வம் உண்டென்று 

சொல்லப்படுகறஅ. (4) மோக்ஷத்தை ஆசைப்படுவதுடன்கூட 

கொஞ்சகாலம் இங்கே இருக்கவேண்டுமென்றாவது அதுபோல் 

வேஜொன்றையாவது ஆசைப்பட்டால் மோக்ஷம் தாமதித்து. 

வரும். 

இக்த விஷயங்களைப் பாட்டாலே ௮ருளிச்செய்ஒரூர், 

அந்தண ரந்திய ரெல்லையி னின்ற வனைத்துலகும் 

நொந்தவ ரேமுத லாகந டங்கி யனன்னியராய் 

வந்தடை யும்வகை வண்டக வேகந்தி வருந்தியநம் 
அந்தமி லாதியை யன்ப ரறிந்தறி வித்தனரே. (14) 

(பாமை) அந்தணர்- பிசாமணர்; அந்தியர் - கடைசி ஜாதியி 
லிருப்பவர், எல்லையில்: இந்த இரண்டு எல்லைகளுக்குள்ளே 

தின்ற - அவர்களுள் பட இருக்கும், அனைத்து உலகும் - உலகத் 

இலுள்ள எல்லாரும், நொந்தவசே - வருத்தப்பட்டவர்களே, 

முதலாக, அடங்க - இளைத்அப் போய், அனன்னியராய் - வேறு 

பலனையும், வேறு தேவதையையும் தேடாதவராய்,வந்து, வண் த 

கவு ஏச்இய - மிகுந்த கருணையுள்ளவனாய், வருந்திய - ஈம்மை இச
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சுழிப்பதற்காகப்.பிரயாஸப்ப0ற,சம்௮்சம் இல் gy Bonu முடி 

வில்லாமல் ஜகச்அச்குக்சாரணனானநம்முடைய ஸ்வாமியை,௮டை 

யும் வகை - அடையும் வழியை,அன்பர் - குருவினிடத்திலும் எம் 

பெருமானிடத்திலும் மிகுர்க பக் 'இயுள்ள ஆசாரியர்கள், ௮.றிர்அு- 

தாங்கள் தெரிந்துகொண்டு, அறிவித்தனர் - ஈமக்குச் சொல்லிக் 

கொடுத்தார்கள். 

(sq ss.) உயர்ந்த ஜாதியில் பிறந்தவன் தான் பிசபத்தியைச் 

செய்யலாம், தாழ்ந்த ஜாதியில் பிறந்தவன் பிரபத்தியைச் செய்ய 

லாகாதென்று நியமமில்லை. இந்த இருவர்களும் இவர்களுக்கு 

நடுவில் உள்ள எல்லா ஜநங்களும் பிரபத்தி செய்யத்தகுந்தவர்கள். 

அவர்களில் எவன் ஸம்ஸாரத்தினால் வருச்தி எப்போது மோஷம் 

இடைக்குமென்று பிரபத்தி பண்ணுகிருனோ, அவன் முக்கெமான 

௮இகாரி. அவர்களிலும் உடனே மோகஷம் வேண்டுமென்கிறகர் 

கள் ஆர்.த்தர்கள்,அவர்கள்இன்னும்முக்ெெமான௮ இகாரிகள், இக்,ச 

உடம்பு போனபிற்பாடு மோஷம் வேண்டுமென்ூறெவர் தஇருப்தர். 

அவர்கள் அவ்வளவு முக்யெமாயே அதிகாரி அன்று. பிரபத்தி 

பண்ணுறெ எல்லாருக்கும் வேண்டிய அதிகாரம் - பக்தியோகம் 

பண்ணமுடியாமையால் வருத்தப்பட்டு உடம்பு இளை த தப்போயி 

ருப்பதும்,வேறு பிரயோஜாச்ை த ச்தேடாமையும்,வேறுதேவதை 

யிடம் போகாமையும். இப்படி பிரபத்தி செய்வதற்குக் சகு.இயாக 

எம்பெருமான் இருப்பதை ஈம்முடைய அசாரியர்கள் தாங்களறி 

ர் துகொண்டு ஈமக்கும் அதைச் சொல்லிக்கொடுத் திருக்கருர்கள். 

எம்பெருமான் இருப்பதாவ..-- மேன்மையான இருபை உள்ளவ 

னாயிருப்பது. மேன்மையாவத, நாம் என்ன கூற்றம் செய்தா 

அம் அதினால் கலங்காமை; அவன் நம்மை ரக்ஷிப்பதற்கு எங்கே 

இடம் ௮கப்படப்போகிறதென்னு யாஇருச்சிசமான on Bon tb 

முதலியவைகளைக் தேடிக்கொண்டிருப்ப.து. அந்தமில்--முடி.வில் 

லாமை-- அதனாலே அவனிடம் போனவன் திரும்பிவருவனோ 
வென்று ஸக்ே தஹப்படவேண்டிய தில்லை. அவன் ஆ Bema த் 

தை உண்டுபண்ணினவன், உண்டுபண்ணினவனே காப்பாத்தச் 
தருக்தவன்; அவன் வருந்துகிறான், அவன் ஈம்மை ஏக்ஷிப் 
பதற்காக மிகுந்த பிரயாலை எடுத் துக்கொள்ஒறுன். 
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11, பரிகரவிபாகாதிகாசம். 

  

இப்படி. தத்.துவங்களை அறிந்து முழுக்ஷுக்களான ௮.இகாரி 

களில் லகுவான பிரபத்இியைச் செய்யத் தகுந்தவன், ௮க்த பிர 

பத்தியைச் செய்யும்போது அதற்கு வேண்டிய அங்கங்களை 

௮.தியவேண்டியத. அவைகளை இந்த அதிகாரத்தில் அருளிச் 
செய்ஒருர், : 

இந்த அதிகாரத்தில் சொல்லிய விஷயங்கள்; -- (1) பிரபத் 
திக்கு லந்து அங்கங்கள் உண்டு. அவையாவன :-- (1) அநுகூல 

மாய் இருப்பதாய் எண்ணுவ௫*) (8) பிரதிகூலமாய் இருப்பதை 

விடுவது; (8) சன்னுடைய இஷ்டத்இற்கு ஸாதசமான உபாய 

மில்லாமல் வருத தப்படுவதைக்காண்பிக்கை, இதற்குக் கார்ப்பண் 
யம் என்று பெயர்) (4) கேட்டுக்கொண்டால் ஸமர்த்தனான ஒரு. 

வன். தன்னை சக்ஷிப்பன் என்னும். நம்பிக்கை. . இது ஒருவழியா 

௮ம் கலங்காதிருக்கவேண்டியத, அப்படியிருப்பதற்கு மஹா 
விச்வாஸம் என்னு பெயர்; (5) ரகஷிக்கவேண்டுமென்று பிரார்த் 
Bug. ் : 4 

2. இந்த 89நது அங்கங்களில்லாமல் பிரபத்தி இடையாது, 

இதைச் சக்ரவர்த்தி திருமகனிடத்தில் விபீஷணன் செய்த 

பிசயத்தியிலும், பிராட்டியிடம் இரிஜடை செய்த பிரபத்தி 

யிலும், உலகத்தில் ஒருவன் ரகஷிக்கவேண்டிய வஸ்துவை 

அடைக்கலம் வைக்கற இடத்திலும் பார்க்கலாம், _ 

8. இந்த அங்கங்கள் பிரபத்திக்குச் செய்யும் உதவியாவ.து.- ' 

முதல் இரண்டு ௮ங்கங்களாலே எம்பெருமானுடையகட்டளையை 
மீறாமல் இருப்பது உண்டாகும். கார்பண்ணியமானது ச-ஷிப் 

பவனுடைய கருணையை விருத்தி செய்யும். பிரபத்திக்குப் பின் 

பும் வேளொரு உபாயத்தைத் தேடாமையை உண்டுபண்ணும். 

மஹ்ரவிச்வாஸ.த். தாலே ஸந்தேஹப்படால் சகூகனிடம்போய் 
பிரபத்தி பண்ணும்படி செய்யும். பின்பு ரகஷூண விஷயத்தில் 

தனக்குப் பொறுப்பு இல்லாமலிருக்கும்படி. செய்யும் கடைசி 

அங்கமும் வேண்டியது. ' ஒருவன் சஸ்திக்கவேண்டுமென்று கேட். 

டுக்கொள்ளாவிட்டால் ரக்ஷிக்றெவனுக்கு சக்ஷிக்கவேண்டுமென் 

இற இச்சை உண்டாகாது.
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&. மஹாவிச்வாஸம் என்த அங்கம் இடைப்பது மிகவும் 

கஷ்டம். ஏனென்றால் இந்த விஷயத்தில் லந்து ஸந்தேஹங்கள் 

உண்டாகும். அவைகளும் அவைகளைக் தீர்க்கும் வழியும்:-- 

(1) அளவில்லாத ௮பராதங்களைச் செய்த நாம் எப்படி. எம்பெரு 

மான்முன்னாலே போகக்கூடும் என்று ஒரு ஸந்தேஹம், ப தில்:- 

பிராட்டி. எப்போதும் எம்பெருமானிடம் கூடஇருக்து நம்மைப் 

பத்திச் சிபார்சு செய்ாள். கையால் நாம் கூசாமல் போச 

லாம். அவளுடைய சிபார்சை எம்பெருமானும் கள்ளமுடியாஅ. 

(2) ௮பசாதம் செய்த ஈமக்குத் தண்டனையை வி 'இக்காமல் மிகவும் 

உயர்ந்த பலனை எம்பெருமான் கொடுப்பனோ என்பது இசண்டா 

வது ஸந்தேஹம். பதில்:- எம்பெருமானுக்கும் ஈமக்கும் இருக் 

கும் உறவினாலே சாம் செய்கிற பிரப. த் தியைவியாஜமாகக்கொண்டு 

சண்டிக்கவேண்டுமென்ற எண்ணத்தை விட்டு, மிகவும் உயர்ந்த 

பலனையும் கொடுப்பன். மிகுந்த குற்றம் செய்த பிள்ளை தகப்பன் 

காலில் வந்த விழுந்தால், அவன் குற்றத்தை மன்னித்து தன்னு 

டைய ஸொத்தை எல்லாம் அவனுக்குக் கொடுக்கிறான். அது 

போல் எம்பெருமானுக்கும் நமக்கும் இருக்கெ உறவு ஒரு 

ராளும் விடமுடியாத. (8) நாம் செய்கிற பிசபத்தியாகற வியா 

பாரம் மிகவும் சொல்பமாயிருக்க, அதைப் பரிபூர்ணசான எம்பெ 

ருமான் கவனிப்பனோ என்பது மூன்றாவது ஸந்தேஹம், பதில்:- 

எம்பெருமானுடைய கருணைக்கு எல்லையில்லை யாகையால், அவன் , 

இந்த வியாபாரத்தைப் பெரிய உபகாரமாக எண்ணி பிரபத்திக் 

குப் பலனைக் கொடுப்பன், (4) நாம் கேட்ட பலனைச் தாமதமில் 

லாமல் எம்பெருமான் கொடுப்பனோ என்று நாலாவது ஸந்சே 

ஹம். ப 'இல்:...- வேறு பலனைக் கேட்டால் எம்பெருமான் உட 

னே கொடுக்கமாட்டான், மோக்ஷத்தைக் கேட்டாலோ உடனே 

கொடுத்து விடுவன், இந்த விஷயத்தில் அவனுக்கு ஸஹகாரி 

(கூட இருந்து ஒத்தாசை செய்பவர்கள்) வேண்டிய இல்லை. அன 

டைய ஸங்கல்பமே போதும். (5) மிகவும் தாழ்ந்த நமக்கு 

உயர்ந்த மோக்ஷத்தைக் கொடுப்பனோ என்பது கடை ries 

ஹம். பதில்:-- அதைக் கொடுப்பது தன்னுடைய லாபமாக 
பலக உதாரகுணமுள்ளவகையாலே இ து வும் 

கூடும்,
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5. மோஷத்திற்காகப் பிரபத்தி செய்யும்போது ஸாத்அுவிகத் 
தியாகம் என்ட அதிகமான ஒரு அங்கம் உண்டு. ' அதாவது 

செய்கிற பிரபத்தியை நான் செய்யவில்லை; அதை எம்பெருமா 

Gar OFLA ar. அந்த வியாபாரமும் அவனுடைய வியாபாரம்; 

என்னுடையது அன்று. இதினுடைய பலனும் அவனுடையது. 

என்னுடையது ௮ன்று- என்று எண்ணுவதா. இத்துடன் 'இப் 

பிரபத்தியும் உபாயமன்று, எம்பெருமானே உபாயமென்றும் 

எண்ணவேண்டிய௮. ் 

மஹாவிச்வாஸவிஷயத்தில் உண்டாகும் ஸந்தேஹங்களையும், 
௮தைத் தீர்க்கும் வழிகளையும் காட்டின ஆசாரியர்களிடத்தில் 
ஈன் நியறிவுள்ளவனாபிருக்கவேண்டுமென்று பாட்டால் அருளிச் 
செய்கிறூர். 

அறிவித் தனரன்ப ரையம் பறையு முபாயமில்லாத் 

திறவித் துணியிற் றுணையாம் பரனை வரிக்கும்வகை 
உறவித் தனையின்றி யோத்தா ரெனரின்ற வும்பரைகாம் 
பிறவித் துயர்சேகு வீரேன் நிரக்கும் பிழையறவே: (18) 
(ப-மை.)ஐீயம் - ஸந்2தஹத்தை, பறையும் - சொல்லும்படி. 

யான, உபாயம் இல்லா துறவி- உபாயமில்லாமையாகற ஏழ்மைத் 

தனத்தினால், அணியில் - உண்டாகும் அக்கத்தில், துணையாம் - 

அதைப்போக்கி நமக்கு வேண்டியதைக் கொடுச்து உதவிசெய் 

இற, பரனை - மிகவும் உயர்த்த எம்பெருமானை, வரிக்கும். வகை - 

பிரார்த இக்கும் படியான வழியை, அன்பர் - ஈம்மிடத்தில் ஆசை 

யுள்ள அசாரியர்கள், அறிவித்தனர். எதற்காக என்ுல்- உறவு 

இத்தனை இன்றி - கொஞ்சங்கூட ஸம்பந்தமில்லாமல், ஒத்தார் 

என் - கர்மவச்யராயிருப்பதால் ஈம்மைப் போலிருப்பவர்கள் 

என்று சொல்லும்படி, நின்ற - இருக்கெ, உம்பசை - வேறு தேவ 

தைகளை, பிறவி அயர் - ஸம்ஸாரதக்திலுள்ள துக்கத்தை, செகுவிர் 

என்று - போக்குவிர் என்று, இரக்கும் - யாக்கும், - பி ைழ 
. றவே - குற்றம் நீங்குவதற்காக, 

குருச்.௮) கர்மயோகம் முதலாய் பக் லகம். முடி. 

யூம் உபாயங்களை நம்மாலே செய்யமுடியுமேர் என்ற ஸந்தே 

ஹம் உண்டாகும். இந்த ஸந்தேஹத்தை: உண்டுபண்ணுகத அந்த 

உபாயங்கமாச் செய்ய முடியாமல் நாம் எச்சப்படும்போ.து, ஈமக் 

8
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குத்துணையாக மிகவும் உயர்க்க எம்பெருமான் வருவன். அவனை 

நாம் பிரார்.த்திக்கும்படியான வழியை ஈம் ஆசரசியர்கள் நமக்குச் 

சொல்லிக் கொடுத்இருக்கறார்கள்.இ.து எ.தற்காகவென்றால்- ஸம் 

ஸா.ரத்இன் துக்கங்களை நீங்கள் போக்க வேண்டுமென்று நாம் 

பிரம்மா முகலான தேவர்களிடம் போய் £சிக்கும் படியான 

குற்றம் நீல்குவத.ற்காக, ே 'சவர்களுக்கும் ஈமக்கும் கொஞ்ச.ஸ்கூட 

உறவில்லை: நம்மைப்போல் அவர்களும் கர்மத்திற்கு உட்பட் 

டவர்கள். ஆசையால் அவர்களிடம் போய்க் கேட்பது ஈமக்குச் 

தகாத வேலை, . 

குறிப்பு: (பானை' என்ற சொல்லுக்கு எல்லாருக்கும் 

மேத்பட்டவன் என்று பொருள். எம்பெருமான் அப்படி யிருப் 

ப.இனாலே அவனிடம் குற்றவாளிகளாக காம் போகக்கூடுமோ 

என்றை ஸந்தேஹம் காட்டப்படுகிறது. “துணையாம்” என்பதி 

னாலே இந்தஸர்தேஹம் போகும்படியான எம்பெருமானுடைய 

குணமும் அவனுக்கும் ஈமக்குமிருக்கும் உறவும் ௧ mie 

படுகன் றன. 

  

12 ஹாங்கப் பிரபதநாதிகாரம். 

  

இப்படி தத். அவங்களை அறிந்து முமுக்ஷஈக்களான ௮ இகாரி 

களில், லகுவான பிரபத்தியைச் செய்யத் தகுந்தவன், அதற்கு 

வேண்டிய அங்கங்களை அறிந்து அவைகளுடன் பிரபத்தியைச் 

செய்யும் விதத்தை இரந்த ௮இகாசத்தில் அருளிச் செய்கரர். . 

இந்த அதிகாரத்தில் சொல்லிய விஷயங்கள், (1) ழே 

சொன்ன அங்கங்களோடு பிரபத்தியைப் பண்ணும்போது, ஒரு 
வன் தன்னுடைய ஸ்வரூபத்தையும், தன்னை ரக்ஷிக்கும் சமை 
யையும், தன்னை ரக்ஷிப்பதினால் உண்டாகும் பலனையும் எம்பெரு 
மானிடம் ஸமர்ப்பிக்கவேண்டும். ௮ சாவ௮--(1) என்்னுடையலஸ்வ 
ரூபம் என்னுடைய ஸொத்அ அன்று, அது தேவரீருடையது 
(2) இதை ரக்ஷிக்கும் மையை என்னாலே தாங்கமுடியானு) பக் இ 
யோகத்தி னுடைய ஸ்சானத்தில் தேவரீசே கின்று Bisé சமை 
யை ஏற்றுக்கொண்டு ௮து எதைச் செய்யுமோ அதை எல்லாம் 
தேவரீே செய்யவேண்டியது. இந்த விஷயத்தில் எனக்கு இனி
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Sue acy usp Bat, (3) Oss reson SH gar uegyla 
என்னுடையதன்று, ss தேவரீருடையது. இக்த மூன்று 

விஷயங்களிலும் எனக்கு ஸம்பர்.தமில்லை. தேவரீருக்கே ஸம்பந் 

மூண்டு என்று உறுதியாய் எண்ணுவது பிரபத்தி, 

2) மோக்ஷம் தவிற வேறு பலன்களை அசை ப்பட்டு 

அதை அடைவதற்காக பிரபத்தி பண்ணும்போது, அதைக்கொ 

டுக்கவேண்டிய சமை மாத்திரம் கொடுக்கப்படுறது, ஸ்வரூபத் 
இினுடையவும், பலனுடையவும்ஸமர்ப்பணம் இல்லை. மோகத் 

இற்காகப் பக்தியோகம் செய்யும் போத ஸ்வரூப தீ தினுடையவும், 
பலனுடையவும் ஸமர்ப்பணம்உண்டு, ரஷூணத் தினுடைய ௬மை 

யைப் பக்தி செய்வன் தானே சுமக்கருன். ௮தை எம்பெரு 

மானிடம் கொடுக்கறெதில்லை. மோகஷத்திற்காகப் பிரபத்தி பண். 

ணும்போது மூன்றும் ஸமர்ப்பிக்கப்படுகன்றன. i 

(3) சோகத்தை ஆசைப்பட்டுப் பிரப த்திபண்ணுறெவன் 
சகஷூணத்தன் பலனை எப்படி எம்பெருமானிடம் கொடுப்பதென் 
ரூல்- எம்பெருமானுடைய ஸந்தோஷமாசய பலனே முக்கயமா 

ன, பிரபத்திபண்ணுறவன் பலனை அடைந்து ஸந்தோலப் ' 
படுவது எம்பெருமானுடைய ஸந்தோஷத்திற்காக. ஒரு சளிக் 

குப் பால் கொடுத்து ௮தை இஷ்டப்படி. பறக்கவிடுவதின் பலன் 
கிளியின் யஜமாகனுக்கே. இளிக்கு ஸக்தோஷமுண்டானாலும் ௮ 

௮தின் யஜமாரனின் ஸந்தோஷத்திற்காகவே ஏற்படுகிறது. 

அதுபோல. 

இதின் மேலே, பிரபத்தி பண்ணுவது கூடாதென்று ஆள 

வக்கார் ஸ்தோத்ரத்தைக்கொண்டு பண்ணுற ஒரு அ௮திவாதத் 
இத்குப் பதில் சொல்லி, அதிகாரத்தின் அர்த்தத்தைப் பாட் 

டாலே அருளிச். செய்லுளார். 

அறவே பரமேன் றடைக்கலம் வைத்தன ரன்றுகம்மைப் 

பெறவே ககுதிப் பெருந்தக வுற்ற பிரானடிக்கீழ் 
உறவே யிவனுயிர் காக்கின்ற வோருமி- ருண்மையை௰ீ 
“மறவே லெனகம் மறைமுடி சூடிய மன்னவரே. :: . (19) 

(ப-மை) ஈம் மறைமுடி சூடியமன்னவர் - வேதத்தின் அர்த் 

தம் இன்னதென்று தீர்மானம் செய்வதற்குப் பட்டாபிலேகஞ் 

செய்துகொண்ட சாஜாக்களைப் போலிருக்கும் ஈம்முடைய பூர்வா.
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சாரியர்கள், உறவே- தன்னிடமிருக்கும் உறவாலே, இவன் உயிர்- 

இவனுடைய ஸ்வ்ரூபத்தை, காக்கின்ற - ரகதிக்றெ, ஓர் உயிர் - 
ஒப்பில்லாத பரமாத்மாவினுடைய, உண்மையை, நீ மறவேல் 

என - நீ மறவாதே யென்று சொல்லிக் கொடுத்து, அன்று - 

அகாதிகாலம் மு.தலாக, ஈம்மை, பெறவே கருதி - தன்னிடம் 

கொண்டுபோக விரும்பி, பெரும் தகவு உற்ற - மிகவும் கருணை 
யுடைய, பிரான் அடிக்£ழ் - உபகாரகனான எம்பெருமானுடைய 

இருவடிகளின் கீழே, பரம் ௮ற என்று -நம்மை சக்ஷிக்கும் ௬௯ம் 

நம்மை விட்டு. நீங்கும்படி, அடைக்கலம் - ரக்ஷிக்க வேண்டிய 

வஸ்துவாக, வைத்தனர். 

கருத்.) தேசத்தை சக்ஷிக்கும்பொருட்டு பட்டாபி ஷேகம் 

செய்துகொண்ட சாஜாபோல் நம்முடைய முன்னோர்களான 

ஆசாரியர்கள் வேதத்தின் அர்த்தம் இன்னதென்று தீர்மானம் 

செய்வதற்காக வெகு 'பிரயாஸை எடுத்துக்கொண்டிருக்கிறுர்கள். 

அவர்கள் ஈம்முடைய சகஷணமாகய சுமை நம்மை விட்டுப் போவ 

தற்காக கம்மை எம்பெருமான் . திருவடிகளின் ழே ரக்ஷிக்க 

வேண்டிய வஸ்.துவாக 'வைத்தார்கள், அந்த எம்பெருமான் ஈம் 
மூடைய சகஷூணத்தை தன்னுடைய லாபமாக எண்ணி மிகுந்த 

கருணையாலே யாஇிருச்சிகமான ஸுூருதம் முகசலான வியாஜங் 

களைச் தேடிக்கொண்டு நம்மைப் பிரப் இவசையில் கொண்டுவந்து 

விட்டிருக்கறான். அப்படிப்பட்ட எம்பெருமானுடைய திருவடி. 

களின்€ழ் அடைக்கலம் வைத்தார்கள், அவன், தனக்கும் நமக்கு: 

முள்ள உறவைக்கொண்டு எல்லாரையும் ரக்ஷிக்கறான். அவன் 
எல்லாருக்கும் உள்ளே ஆத்மாவாக இருந்து அவர்களை கியமனம் 

பண்ணுகிருன். அவனே எல்லாருக்கும் .ஒசே உயிர். இந்த 
உண்மையை நீ பிரபத்திபண்ணும்போது மறக்கக்கூடாசென் று 

நமக்கு உபதேசம் செய்து இந்த வியாபாரத்தைச் செய்திருக் 
இரார்கள். 

குறிப்பு:-.(1) ஈற்மை சக்ஷிப்பதற்கு முக்கியமான காரணம் 
ஈமத்கும் எம்பெருமானுக்கும் உள்ள உறவு, இது “உறவே 

இவன் உயிர் காக்கின்ற” என்று சொல்லப்பட்டது. 

“இவன் உயிர்” என்று சொல்லி, உன்னுடைய உயிர் 
என்றாவது ஈம்முடையஉயிர் என்றுவ அ சொல்லாததின் பொருள் 

இந்த ரஷணமானது. எல்லாருக்கும் செய்யப்பறெ௮ என்று.
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(8) “நீ மறவேல்' என்று சொன்னதின் கருத்து-- இந்தப் 

பொருள் மிகவும் சஹஸ்யமானதென்று' மூன்றாம் பேருக்குத் 
தெரியாமல் உபசேசம் செய்யப்பட்டது என்று. 

(3) எம்பெருமானுக்கும் ஈமக்கும் உறவு. இருக்தபோதி 
அம், அவன் கருணையினாலே ஈம்மை ரக்ஷிக்க அ வஸசத்தைப் 
பார்த்துக் கொண்டிருக்தபோதிலும், காம் ஒரு வியாஜத்தைச் 
செய்யாவிட்டால், அவன் கம்மை ரசக்ஷிக்கறஇல்லை என்றும், 

அவன் ஒரு வியாஜத்தைத் தேடுருன் என்றும் காட்டுவதற்காக 
“அடைக்கலம் வைத்தனர்' என்று பாட்டில் சொல்லியிருக்றெது. 

_($). * அடைக்கலம் வைத்தனர்' என்று ஆசாசியகிஷ்ட 
பிரப,த்தியைச் சொன்ன போதிலும், தானாகச் தனக்கு பிரபத்தி 
பண்ணும்போதும் ஆசாரியனுடைய உபதேசத்தால் ௮து செய் 

யப்படுவதினால் ஒருவன் கன்னை ஆசாரியர்களே அடைக்கலம் 
வைக்தார்களென்று எண்ண வேண்டியது. 

18. கருத கிருத்தியாதிகாரம். 

  

இப்படி - ஆறு ,௮இகாரங்களாலே உபாயத்கைச் சொல்லீ, 

மேல் பத்து அதஇகாரங்களாலே அதினுடைய பலனைச் சொல்ல 

ஆசம்பித்,௯, ஒருவன் தன்னுடைய சரீரம் போனபிறகு மோஷம் 

பெற்வேண்டுமென்று பிரபத்தி பண்ணினால், ௮வன் எப்படி. 

இருக்கவேண்டியது, என்ன செய்யவேண்டியது, எங்கே இருக்க 

வேண்டியது என்பவைகளைஏமு௮ இிகாரங்களாலே சொல்லுரர், 

Dis அதிகாரத்தில் சொல்லிய விஷயங்கள்:- (1) பிசபக்கன் 

தன்னுடைய ரகூணத்தின் சுமையை எம்பெருமானிடம் கொ 

டுச்அவிட்டபடியாலே அவனுக்கு இனிமேல் ௮ந்த விஷயத்தில் 
ஒரு சமையுமில்லை. அவன் செய்யவேண்டிய வேலை செய்தாய் 

விட்டது. ஆகையால் அவன் இரு த௫ருத்தியனென்று சொல்லப் 

படுகிறான். எம்பெருமான் கான் உன்னை எல்லாப் பாபங்களிலி 

ருந்தும் விடுவிப்பேன் என்று சதையின்கடைச ஈலோகத்தில் * 
சொல்லியிருப்பகாலே, Cura டைக்குமோ இடைக்கமாட்: 
டாதோ என்றது ஸந்தேஹப் படவேண்டியதில்லை. தேஹம் போன 

வுடனே மோஷம் இடைக்குமென்று தேறி,பயமுமில்லா 'ம்விரும்-
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பன். ஆசாரியனுடைய கருணையால் நித்தியஸ-௫ரிசகஞடன், கூட 

இருந்து எம்பெருமானை அனுபவிப்பேன் என்௪௦ எண்ணத் 

தாலே ஸந்தோஷமாகவும் இருப்பன். 

(2) . இசுவரையில் . பிரபக்சன், தேவர்கள் பி 'இருக்கள். முத 

லானவர்களுக்குக் கடன்பட்டு அவர்களுக்கு வேலைக்காரனாக இருச் 

தான், இனிமேல் கடனும் தீர்ந்து விட்டது; வேலைக்காரனாக 

இருப்பதும் போய்விட்டது. ஆனால் முன்போலவே கித்தியங் 

களும், நைமித்திகங்களுமான கர்மங்களை எம்பெருமானுடைய 

- ஆராதாங்களாகச் செய்து கொண்டே வாவேண்டி.ய. 

(8) இப்படி அவைகளைச் செய்யும்போது, இர் 'இரன், அக்னி 

முதலான தேவதைகளின் பெயருள்ள மக்திரங்களைச் சொன்ன 

போதிலும், இவன் பரமைசரச்தயாயிருப்ப தற்கு விசோ.தமில்லை, 

ஏகாந்தி என்றால் எம்பெருமான் கையையே பார்த்திருக்கெவன். 

அவனிடத்தில் ஒன்றையும் கேட்காதவன் பசம - ஏகாச்இ. இந்தி 

சன் முதலான சொற்கள் எம்பெருமானையே சொல், லுன்றன.. 

. அவன் எல்லாருக்குள்ளும் ஆத்மாவாக இருப்பதினாலே இந்தி 

ரன் என்ற சொல்லுக்கு இர்செனுடைய ஆத்மா என்று பொருள்... 

இப்படியே மற்ற சொற்களுக்கும். இக்திரன் என்ற சொல்லுக்கு- 

மிகவும் உயர்ந்த 89ச்வர்பம் உள்ளவனென்றும் பொருளானபடி. 

யால் அது எம்பெருமானையே சொல்லு?ற் ௮. 2 i 

இதன் மேலே கத்யத்தில் சொல்லியிருக்றெ “ஸ-கமர்க 

இரு” என்றெ எம்பெருமானுடைய சொயல்றுக்குப் பொருள் 

எழுதி , பிரபத்தி பண்ணினவனைப் பாட்டாலே ஸ்தோத்திசம்: 
செய்இரர், ் ் a ie oF 

்.... மன்னவர் விண்ணவர் வானோ ரிறையோன்றும் வான்ககுத் 
அன்னவர் வேள்வி யனைத்து முடித்தன ரன்புடையார்க் [தோர் 
"கென்ன வரந்தர வேன்று ஈம்மத்தி கிரித்திருமால் 
முன்னம் வருந்தி யடைக்கலங் கொண்டம் முக்கியரே, 

- (புரை) அன்பு உடையார்க்கு - தன்னிடத்தில் பக்தியுடைய 

வர்களுக்கு, என்ன வரம், தர என்று - தருறது என்று, ஈம்' 

அ.த்திரரி இருமால் - ஹஸ் இஏரியில் இருக்கும் ஈம்முடைய லக்மீ' 
பதியான. எம்பெருமான், முன்னம் - முன்பு, வருக்இ - பிசயா் 

ப்பட்டு, அடைக்கலம் கொண்ட, ஈம் முக்யெர் - நம்முடைய மிச.



பர்ட்டு--21 4? 

பநீரர்கள்--, மன்னவர் - தேசத்தை ஆளும் ராஜாக்கள் போல் 

நம்முடைய ஸ்வாமிகள், விண்ணவர் - தேவதைகளைப் போலே 

தாம் ஆராதிக்கத் BGR sal Bar, வானோர் இறை -கித்திய ஸ-டுரி 
களுக்கு யஜமாநன், ஒன்றும்- வஸிக்கும், வான் - ் வானத்தில் அதா 
வது - பரமபதத்தில், கரூத்தோர் - ஆசையையுடையவர்கள், 
அன்னவர் - "ஹம்ஸர்கள், அதாவ்ு-- இது ஈல்லத, இது கெட் 

ட என்று: பிரித்து அறியுமவர்கள், வேள்வி அனைத்தும் மூடித் 
gt செய்யவேண்டிய யாகமெல்லாம் செய் முடித்தவர்கள். 

- (குறிப்பு: க முக்கயர் ௪ என்று பிரபத்தியினுடைய மேன்மை 
ஷ்ய்க் காட்ட்ச் சொன்னபடி, 

  

14. Hessen Baas. 

  

இட்படிச்் wipers Re பிரபந்தன் ஸக்தேஹமும், பயழு 
மில்லாமல் ஸக்கோஷமர்ய் இருப்பதைச் சொல்லி, ௮வன் தன், 

னுடைய ஸ்வரூபத்தையும், செய்த உபாயத்தையும், அடையப் 

போற பலனையும் எப்போதும் கினைத்துக்கொண்டு இருக்க 

வேண்டிய . என்பதையும்,. அப்படி கினைத்.துக் கொண்டு இருப் 

பதற்கு அடையாளங்களையும் இந்த ௮திகாரத்தில் ௮ருளிச்செய் 

கருர். 

இந்த அதிகாரத்தில் சொல்லிய விஷயங்கள்:- ஒருவன் தன் 

னுடைய ஸ்வரூபத்தையும், தான்செய்த உபாயத்தையும்,௮.தனால் 

கிடைக்கப் போடற பலனையும் உள்ளபடி அறிந்து, அதை எப்போ 
அம் கினைத்தூக் கொண்டிருக்கவேண்டி௰து. இப்படி யிருப்ப.தற்கு' 

ஸ்வநிஷ்டை எண்ணு பெயர். ௮ மூழன்று வகைப்படும்; ஸ்வ 

ரூபரிஷ்டை, உபாய நிஷ்டை, புருஷார்த்தநிஷ்டை என்று. இந்த. 

மூன்றும் இருப்பதற்கு அடையாளங்கள்: 

(1) ஒருவன் தன்னை வைதால் மனது கன்று." அது 

தன்னுடைய உடம்பைப் பற்றினதாக இருந்தால், தான் உடம் 

பைக் காட்டிலும் வேருனவனாகையாலே உதாஸீசஈனாயிருருப்பன். 

௮ தன்னைப் பற்.நியே, யிருந்தால், ஐயோ! இவன் ஈம்மை வைகி 

ரூனே, இவனுக்கு என்ன வருமோ என்று அவனைப் புத்தி இசக். 
சப்படுவன், ௮ வன் சொல்லும் குற்றம் தன்னிடம் இருர்தால்,
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அந்தக் குற்றத்தை கினைப்பூட்டினானே என்றும், குத்தம் இல்லா 

விட்டால்,. குற்றம் ஒருவேளை நேரிடும், ஜாக்செதையாய் இரு 

என்று எச்சரிக்கை பண்ணினான் என்றும். அவனிடத்தில் நன்றி 

பாசாட்டுவன். அவனும் தன்னைப்போல எம்பெருமானுக்கு உட் 
பட்டவன். ஆகையினால், எம்பெருமான் அவனைக் கொண்டு 

முன் செய்த தன் கர்மத்இற்குப் பலனைக்கொடுக்கிரான் என்று 

'கினைத்து அவனிடத்தில் கோபம் கொள்ளமாட்டான். அனக்கு 

எப்போதும் நல்லதைச் செய்யும் எம்பெருமான் இப்படி. ஒரு 

கர்மக்தைப் போக்கனானென்.று ஸந்தோஷப்படுவன். . இவைகள் 

ஸ்வருபகிஷ்டைபின் அடையாளங்கள். 

8) எம்பெருமான் பிரபத்திக்கு வசப்பட்டுக் தன்னை 

ரக்ஷிக்க ஸித்தமாயிருப்பகாலே, இதற்காக வேறு ஒரு தேவதை 

யையும் சண்ணாலே பார்க்கமாட்டான். ௮வன் சகூகனாயிருப்பதால் 

அவனுடைய பலத்தைக் கொண்டு ஒன்றுக்கும் பயப்படமாட் 

டான். தனக்கு இஷ்டத்தைக் கொடுப்பதற்கும் இஷ்டமில்லா 

ததை விலக்குவதற்கும் ௮வன் கையையே பார்த்திருப்பன். தன் 

சகூணவிஷயத்தில் தான் ஒன்றும் செய்யமாட்டான், தனக்கு 

ஜ்வரம் முதலான வியாஇகள் வந்து மாரணம் உண்டாகுமென்று 

தோன்றினாலும் அுக்கப்படமாட்டான். எம்பெருமானிடம் சீக் 

செம் போகலாமென்று ஸந்தோஷப்படுவன். இவைகள் உபாய 

நிஷ்டையின் அடையாளங்கள். 

(5) தன்னுடைய உடம்பின் ரஷூணமானது முன் செய்க 
கர்மத்திற்குச் தகுந்தபடி. கடக்குமென்று அதைப்பற்றி விசாரப் 
படமாட்டான், தன் பிரயத்இிரமில்லாமல் தர்மத்திற்கு விருத்த 
மல்லாக விஷயங்கள் படைத்தால், அதை அபவிப்பன். இத 
னாலே முன் செய்த புண்ணியம் கழிந்தது என்று எண்ணுவன், 

இன்னா கடைத்தாலும் ஸந்தோஷப்படான். கிடைக்காவிட்டாலும் 
அக்கப்படான். தான் ௮டையப் போத மோகஷ்ஸுகத்தை ஆவ 
அடன் நினைத்துக் கொண்டிருப்பன்: ௮ எப்போது வரப்போ 
இறதென்று. நாளை எண்ணிக் சொண்டிருப்பன். இவைகள் புரு 
ஷார்த்த கிஷ்டையின் அடையாளங்கள். 

இந்த விஷயங்களைச் சுருக்கமாகப் பாட்டால் அருளிச் 
செய்கருர்,
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முக்கிய மந்திரங் காட்டிய மூன்றி -னிலையுடையார் 
தக்கவை யன்றித் தகாதவை யோன்றமக்: தமக்கிசையார் 

இக்க ரமங்க ளேமக்குள வேன்று மிலக்க ணத்தால் 
மிக்க வணர்த்தியர் மேதினி மேவிய .விண்ணவரே. (21) 

(ப-ரை.) முக்கிய மந்திரம் - மூலமந்திரம், காட்டிய - தெரி 

- விக்கிற, மூன்றில் நிலை உடையார் - ஸ்வரூபம், உபாயம், புரு 
ஷார்த்தம் என்ற மூன்றில் நிலை யுடையவர்கள், அண்டி எப் 

போதும் கினைக்துக் கொண்டிருப்பவர்கள், தக்கவை அன்றி - 

தமக்குத் தகுந்தவைகளையல்லாமல், தகாதவை ஒன்றும் - தகா 

குவைகளை யொன்றையும், தமக்கு, இசையார் - ஓப்புக்கொள்ள 

மாட்டார்கள்.. இ கருமங்கள் - கீழே சொன்ன கோபயமில்லாமை 

முதலான விஷயங்கள், எமக்கு உள என்றும் - ஈமக்கு உண்டு 

என்றும், இலக்கணத்தால் - அடையாளங்களால், மிக்க உணர்த் 

இயர் - உயர்த்த ஜ்ஞாரத்தை யுடையவர்கள், மேதினி மேவிய - 

பூமியில் எம்பெருமான் வஸிக்குமிடங்களில் manele 
விண்ணவர் - கித்தியஸ-டரி.கள். 

(கருக்௪ு,) Cp சொன்னவைகள் ' தங்களுக்கு ' இருப் 

பதை அவைகளின் அடையாளங்களாலே அறிந்து தங்களுக்கு 

ஸ்வகிஷ்டை யிருக்கிறதென்று அறிந்தவர்கள் முக்அரைப்போல் 

ஆனந். தமுடையவர்கள். அவர்களுக்கு ஒருவிதக்கெடுதியும் வராது. 

அவர்களை இந்தப் பூமியில் ஆசைப்பட்டு வாஸம் செய்றெ: நித் 

,தஇியஸ-டிரிகள் என்று சொல்லலாம். 

  

15, உத்தா இருத்தியாதிகாரம். 

  

இப்படி தத்துவங்களை அறிந்து பிசபத்தியைச் செய்தவன் 

பூமியில் இருக்கும்போ௮, எப்படியிருப்பன் என்.று ம் இரண்டு 

Asiana சொல்லி, அவன் எவைகளைச் செய்துகொண்டு 

இருக்கவேண்டியது என்பதை டி அலையக் அருளிச் 

செய்குரூர். 

இந்த அதிகாரத்தில் சொல்லிய விஷயங்கள்:-- பிரபத்தி 

செய்தவனுக்கு ௮து முடிந்தவுடனே அதின் பலகை எம்பெரு 

மாதுடைய கைன்கரியம் ஆம்பிக்றெனு; அவன் இல்சே இருக் 
ர ~
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கும் நாளில் செய்பவேண்டிய: வேலைகளாவன:-- எம்பெருமா னு 

டைய கைள்கரியம் ஆஜ்ஞாகைங்கரியமென்றும், அதுஜ்ஞா onan 

கரியமென்றும் -இருவகைப்படும். அவைகளில் . இதைச் செய் 

என்௮ு சொல்லப்பட்டவைகள் ஆஜ்ஞாகைக்கரியல்- அவைகளைச் 

கட்டாயம் செய்யவேண்டிய. செய்யாவிட்டால் பிர த். தியவாயம் 

(குற்றம்), உண்டு. இவைகளைச் செய்யலாமென்று சொல்லட்பட்ட 

வைகள். அதுஜ்ஞாகைங்கரியம். எவைகளைச் செய்யாவிட்டால் 

பிரத்தியவாயம் இல்லையோ, செய்தால் எம்பெருமானுக்கு ovis 

தோஷமுண்டாகுமோ, அவைகள் அதுஜ்ஞா கைங்கரியங்கள். 
அஜ்ஞாகைங்கரியங்களில் எவைகள் தன்னால் செய்யமுடியுமா, 

எவைகளை கினைத்தபோச விடமுடிய/மோ, அவைகளையே செய்ய 

வேண்டியது, ஆறு தாண்டுவதற்கு ஓடத்தை எதிர்பார்த்துக் 

கொண்டிருக்ெவன் சொக்கட்டான் ஆடினால் பந்தயம் வைத்து 

ஆடமாட்டான். பந்தயத்திற்கு ஆடினால் HOS நினைத்த 
போது விடமுடியாது. தை முடித். அத்தான் போகவேண்டும். 

விளையாட்டாக ஆடினால் ௮தை கிளைத்தபோது -விட்டுப் போக 

லாம், ௮து போல, அந்த கர்மங்களைச் செய்யும்போது எப்படிச் 
செய்யவேண்படி தென்று சாஸ்திரம் சொல்துறெதோ,௮அப்படியே 

செய்யவேண்டும், 

(2) எம்பெருமானுடைய கைக்கரியங்களைச் செய்யும்போது 

பிரீதியுடன் செய்யவேண்டி௰௫, தாயார் குழந்தையின் வேலை 

யையும், நல்ல ஸ்இரீ தன் புருஷன் வேலையையும், ஈல்ல சஷியன் 

குருவின் வேலையையும் பிரீதியுடன் செய்வதுபோல். பயத்துட 

னும் ௮வைகளைச் செய்யவேண்டிய, வேலைக்காரன் ராஜாவின் 

வேலையைச்செய்வது போலவும், யானைப்பாகன் யானையை சக்ஷிப் 
, பது போலவும். 

(8) ஜ்ஞாசமும் பக்தியும் வேண்டியதாகையால், ஈல்ல ஜ்ஞாஈ 
மூடைய ஒரு பெரியவரிடம் கூட இருந்து ஜ்ஞாரத்தை யடைய 

வேண்டியது. நல்ல அநுஷ்டாநமுள்ள பெரியவரிடமிருந்து அவ 
ருடைய  அதுஷ்டாகங்களில் தன்னுடைய ச்ரமத்தஇத்குத் 
தருந்தவைகளை எடுத்துக் கொள்னவேண்டியத, — 

அ இப்படி. ஜ்ஞாகமும், அதுஷ்டாநமும் இருக்றெதென்று 

கர்வப்ப்டக் கூடாத. தனக்கு எதாவஅ அழ்லார்களுக்குப் போல 

“எம்பெருமாள் கிசேல ௮அக்ஹத்தைச்செய்தால், அப்போதும்



கர்வம் கூடாது, தான் ௮இஞ்சகனாயிருக்கும் இருப்பை மறந்து 

போசக்கூடாது, அதற்காகக் தாம் முன்னிருந்த . இருப்பை 

அடிக்கடி நினைக்கவேணும், அதினால். மனம் தளர்ச்சி அடையக் 
கூடாது. இப்போது ஆசாரியன் ௮அக்ரஹத்தினாலே வந்திருக் 
கும் நிலைமையை கினைத்அத்.தேறி இருக்கவேண்டும் 

(5) தான் இருக்குமிடத்தில் தேவாலயமிருக்கால், ஒவ்வொரு 

காளும்போய் எம்பெருமானுடைய : அர்ச்சையை Covdlés 

வேண்டியது. : வ 

(6) எம்பெருமானுக்குத் தான் சேஷனாயிருப்பதை ஒரு 

போதும் மறக்கக் கூடாது. பதிவிரதையான ஒருஸ்திரீ தன் திரு 
மங்கலியத்தை சக்ஷிப்பதுபோல் அதை கினைத்துக்கொண்டிருக்க 

வேண்டியத.  பரதாழ்வான் சக்கரவர்த்தி இரும்கனுடைய். 

பாஅகைகளுக்கு எதையும் விஜ்ஞாபஈம் செய்து சாஜ்யத்தைப் 

. பரிபாலகம் செய்ததுபோல், தான் செய்யும் எதையும் எம்பெரு. 

மானிடம் வித்ஞாபஈம் செய்யவேண்டிய து. 

(2) ஆசாரியர்களும் எம்பெருமானும் தனக்குச் செய்த 

உபகாரங்களை எப்போதும் கினைத்துக் கொண்டிருந்து அவர்களி 

டம் கன்றி பாராட்டவேண்டியது; ் 

விண்ணவர் வேண்டி விலக்கின்றி மேவு மடிமையேல்லாம் 

மண்ணுல் கத்தின் மகீழ்ந்தடை கின்றனர் வண்டுவரைக் 

கண்ண னடைக்கலங் கொள்ளக் கடன்கள் கழற்றியமம் 

பண்ணம ருந்தமிழ் வேத மறிந்தபகவர்களே. (22), 

(ப-ளை) வண் துவரை - ௮ழ௫ூய அவாரகா ners DAs. 

ரும், கண்ணன்) அடைக்கலம் கொள்ள, கடன்கள் கழற்றிய - 

தேவர்கள் மு.தலானவர்களுக்குப் பட்டிருந்த கடன்கள் திர்ந்தவர் 

களும், பண் அமரும் தமிழ் வேசம் - காநத்தோடு கூடிப் திரு 

வாய்மொழியை, அறிந் சவருமான, ஈம் பகவர்கள் - நம்முடைய 

பிரபக்ஈ ச்ரேஷ்டர்கள், விண்ணவர் - கித்திய ஸ-டூரிகள், வேண்டி 

ஆசைப்பட்டு, விலக்கு இன்றி - ஒருவிதத் தடையுமில்லர்மல், - 
மேவும் - செய்யும், அடிமை- எல்லாம் - எல்லாக் கைங்கரிய்கிச்கா 

யும்,. மண் உலகத்தில் - இந்த பூமியில், மூழ்க்து - ஸந்தேர்ஷப் 
பட்டு, அடைகின்றனர் - அடைரர்கள்,
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(கருத்து!) பிரபர்நர்கள் மற்றவர்களைப் போல கைங்கரியங் 

களைச் செய்யாவிட்டால் குற்றம் வருமோ என்று பயந்து செய்கி 

முர்களில்லை, பிரிதியினலேயே அதுவே ஸ்வயம் பிரயோஜு 

மென்று எண்ணிச் செய்ஒரார்கள். 

குறிப்பு: அடைகின்றனர்' என்று நிகழ் காலச் சொல்லி 

- னாலே இதை இப்போதும் பார்க்கலாமென்றபடி. 

  

16. புருஷார்த்த காஷ்டாதிகாரம். 
  

முன் அதிகாரத்தில் பிரபந்தன் இங்கிருந்த காலத்தில் எம். 

பெருமானுக்குக் கைங்கரியம் செய்யவேண்டுமென்று சொல்லப் 

பட்டது. இத்துடன் அவன் திற்சக்கூடா௫, எம்பெருமானிடத் 
இல் பக்தியுள்ளவர்களுக்கும் கைங்கரியம் செய்யவேண்டுமென்று 

இந்த அதிகாரத்தில் சொல்லப்படுற.ஐ. பிசபந்கன் ஆசைப்பட 

வேண்டியபிரயோஜாம் புருஷார்,த்தம், ௮.து பாகவ.தர்கள்வசையில் 
போசவேண்டியிருப்பதால், அதைப் புருஷார்த்த காஷ்டை 

என்று சொல்லியிருக்கிறது. ...... ் 

இந்த அதிகாரத்தில் சொல்லிய விஷயங்கள்:-- 

(1) ஒருவனைப் பாகவதன்-என்்.று எட்டு அடையாளங்களால் ,. 

அறியலாம். அவைகளாவன;-- (1) பாகவ;தனிடத்தில் இருக்கும் ் 

குற்றங்களைப் பார்க்காமல் அவனிடம் பிரீதி பண்ணுகை. (8) 

அவன் எம்பெருமானுக்குப் பூஜை செய்வகைக்கண்டு ஸந்தோ 

ஷப்படுவத. (8) எம்பெருமானுடை2 கதையைக் கேட்பதில் 

சிரத்தை. (4) அதைக் கேட்கும்போது தொண்டை தழதழப்ப 

அம், கண்ணில் ஜலம் வருவம், உடம்பில் மயிர்க்கூச்சலுண்டா 
வதும். (5) தானும் எம்பெருமானுக்கு ஆராதநம் செய்வதற்குப் 

பிரயத்தினம் செய்கை. -(6) எம்பெருமானுடைய வேலையைச் 
செய்கையில் . டம்பமில்லாமை, ௮.தாவத...- தன்னை ஒருவன் 
கொண்டாடவேண்டுமென்று அதைச் செய்யாமை. (7) எம்பெ 
மானை எப்போதும் கினைத்.துக் கொண்டிருக்கை. (8) எம்பெருமா 
னிடத்தில் ஒன்றையும் கேட்காஇருப்பது. 

(2) 'பிரபந்தன் எம்பெருமானுக்குச் சேஷன்) அ தாவது.- 
அவனுக்காகவே)இருக்கறவன்; அவனை எம்பெருமான் தன் இஷ்
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டப்படி விநியோகம் செய்மிலாம். எம்பெருமானுக்குப் பாகவதர் 

களிடசன்தில் மிகுக்த பிரீதி இருக்றெது. அவர்களைத் தனக்கு 

ஆத்மாவென்று ஸ்ரீததையில் அவனே சொல்லியிருக்ளொன். 

அவன் பிரபந்தனை அவர்களுக்குச் சேஷமாகப் பண்ணுறான், 

ஆசையால் ௮வன் பாகவதர்களுக்குக் கைங்கரியம் செய்து அவர் 

களை ஸக்தோஷப்படுத்த வேண்டியது. 

(8) பாகவதர்களின் குணங்களைப் பார்த்து அவைகளில் ஈடு 
பட்டு ஒருவன் அவர்களுக்குக் கைங்கரியம் பண்ண ஆசைப்படு 
வன், இந்த விதமாயும் அவர்களின் கைங்கரியம் அவனுக்குக் 

இடைக்கற ௮. - 

(4) இக்ச விஷயத்தில் சில ஸந்தேஹங்கள் உண்டான் 
per, (1) எம்பெருமானுக்கே சேஷனான பிரபந்நன் பாகவதர்க 

ளுக்குச் சேஷனாய் இருக்கலாமோ? (2) பிரபந்ஈன் பாகவதர்க 

ளுக்குச் செய்யும் கைங்கரியமானது அவனுடைய ஸ்வரூப த்.இனால். 

உண்டாகிற தா? அல்லன ஒரு காரணத்தினால் உண்டாஇற தா? 

(8) இரண்டு பாகவதர்கள் ஒருவருக்கொருவர் கைங்கரியம் செய் 

தால், ஒருவனுக்கே சேஷத்வழும், சேஷித்வமும் வருமே; இது 

கூடுமா? இவைகளுக்குப்ப தல்களையும், பாகவ;தர்களுடைய பிரஸா 

த.த்தையே ஒருவன் ஆசைப்பட வேண்டுமென்றும் சொல்லி, 

அதிகாரத்தின் முக்யமான அர்த்தத்தைப் பாட்டால் அருளிச் 

செய்டஇரார். 

வேதமறிந்த பகலர் வியக்க விளங்கியசீர் 
நாதன் வகுத்த வகைபேறு நாமவ னல்லடியார்க் 

காதர மிக்க வடிமை மிசைந்த ழியாமறைநால் 
நீதி நிறுத்த ரிலைகுலை யாவகை நின்றனமே. (23) 

(ப-மை) வேதம் அதிந்த - வேதத்தின் அர்த்தம் தெரிக்க, 
பகவர் - பாகவதர்கள், வியக்க - ஆச்சரியப்படும் படியாக, விளங் 

இய ர் - நல்ல குணங்களையுடைய, கா.தன் ~ யஜமாஈனான எம்பெ 

ருமான், வகுத்த - தன் இஷ்டப்படி ஈம்மை உபயோகப்படுத்து 

இற, வகை - விதத்தை, பெறும் தாம் - பெறவேண்டிய ௮,தாவது 

ஒப்புக்கொள்ள வேண்டிய நாரம், அவன் - அத்து எம்பெருமானு 

டைய, நல் அடியார்க்கு - நல்ல பக்தியை யுடைய வேலைக்காரர் 

களுக்கு, ஆதரம் மிக்க - பிரீதி மிகுந்த, அடிமை இசைந்து -
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கைங்கரியத்தை ஒப்புக்கொண்டு, அழியா - எப்போதுமிருக்கற, 

மறை மூல் - வேதமாயெ சாஸ்திசத்தினாலே, நீதி - நீதியுடன், 

நிறுத்த - ஏற்படுத்தப்பட்டிருக்றெ, கிலை - இருப்பு, (குலையாவ 

கை- கெட்டுப் போகாதபடி, கின்றனம் - இருக்கிறோம். 

- (கருத்து;) எம்பெருமான்,' வேதத்தின் அர்த்தத்தை 

அறிந்து, அறிக் தபடி. நடக்கற பர்கவதர்கள் ஆச்சரியப்படும் 

படியாக விளங்குகிற ஈல்ல குணங்களை உடையவன், ௮ வன் எல் 

லாருக்கும் யஜமாசன், அவனுக்குச் சேஷனான நம்மை ௮வன் 

எப்படி: உபயோகப் படுத் துகரானோ, ௮தை: ஒப்புக்கொண்டு ௮வ 

னுடைய திருவுள்ளத்தின்படி காம் கடக்கவேண்டியவர்கள். அவன் 

நம்மைத் தன்னுடைய நல்ல. ,காஸர்களுக்கு அடி.மைவேலை செய் 

யும்படி செய்திருக்கறான். os காம் மிகுந்த பிரீ தியுடன் 

செய்யவேண்டியது. இப்படிச் செய்யும்போது எப்போதும் அதி 

யாமல் .இருக்ற . வேதமாயெ சாஸ்திரமானது Autres gor 

ois Snmut Orragi@nS sr, aia Se கெடாமல். தாம் 

இருக்கிறோம். ் 

- குதிப்பு: (1) ஈல்லடியார் - சன்மையாவஅ- HUTT TBO 

ருசி முதலான தோஷமில்லாமை, 

(2) வேத்மான்து ஒரு பாகவதனுக்குக் கைங்கரியம் செய் 

யும்போது, வர்ணம்; ஆமம், ஆசாரியன் சஷியன், பிள்ளை தகப் 

பன் என்றை முறை இவைகளைக் கவனித்துச் சில Ausisvens 

களைச் சொல்லியிருக்கற.து. அவைகளை மீருமல் காம் பாசவத 

கைய்சரியம் செய்யவேண்டியது, ௮.தாவத:- ஒரு பிராமணன் பாச 

வதனாயிருக்கும் சூ.த்திசனையும், ஸக்கியாஸி பாகவதனாயிருக்கும் 

இருஹஸ்.தளையும், ஆசாரியன் பாகவதனாயிருக்கும் சஷியனையும், 

தகப்பனார் பாகவதனாயிருக்கும் புத்இரனையும் ஈமஸ்காரம் செய் 
யக்கூடாது,: 

  

17. சாஸ்திரீய நியமதாதிகாரம்: 
  

; சம் இரண்டு அ இகாரங்களில் எம்பெருமானுக்கும், பாகவ 

தர்களுக்கும் கைங்கரியம் செய்ய வேண்டுமென்று சொல்லப் 
பட்டது; அக்க கைங்கரியங்கள் எவைகள் என்றும், அவைகளை
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எப்படிச் செய்யவேண்டுமென்றும், இப்போது சாஸ்இரத்தைக் 
கொண்டே. பிரபக்நன் அறியவேண்டியதகாகையால், ' ௮.இில் 
சொன்னவைகளுக்குக்கட்டுப்பட்டு பிரபக்ஈன் இருக்கவேண்டியது 
என்றும் இந்த அதிகாரத்தில் சொல்லப்படுறெ.து. : 

இந்த அதிகாரத்தில் சொல்லிய விஷயங்கள்: (1) .பிரபக்கன் 
முக்தியை அடைந்த பின், எம்பெருமானுக்கு , எர்.த. கைங்கரியம் 

இஷ்டமோவென்று தன்னுடைய விரிவை அடைந்த , .ஜ்ஞானச் 

காலே பார்க்கலாம். இப்போது பிரபந்ரனுடைய ஜ்ஞானமானது 

௬ருங்கி யிருப்பதினாலே அப்படிச் செய்யமுடியாத, சாதியில் 

விளக்கைக் கொண்டு ஒன்றை காம் ௮றிவஅ போல், எம்பெருமா 

அக்கு இஷ்டமான கைங்கரியத்தைச் சாஸ் இர.த்தைக் கொண்டே 
பிரபக்கன்: அதியவேண்டியன. . . 

(5) இந்த விஷயத்தில் சிலர் சொல்லும் ௮இவாதங்கள். 

(1) ஸ்ரீபாஷியகாசர் திருகாட்டுக்கு எழுக்சருளும்போது லெ 

கைங்கரியங்களைச் செய்யும்படி. சொல்லியிகுக்கறார். அவைகளில் 

சாஸ்இரப்படி. ஈடக்க£?வண்டுமென்பதைச் சேர்க்கவில்லையே. (8) 

ஸ்ரீ ஆளவந்தார். பிரீதிபினாலேயே பிரபர்சன் வேலையைச் செய்யும் 
படி. தூண்டப்படுவனென்று சொல்லியிருப்பதினாலே சாஸ்இசம் 

தள்ளப்படவில்லையா? இவைகளுக்குப் பதில் சொல்லப்படுறெ.து, 

(8) ஜனங்கள் அ௮.துகூலசென்றும், பிரதிகூலரென்றும், உதா 

ஸீனசென்றும் ஸ்ரீ பாஷியசாசர் பிரித் து அவர்களிட sea Gru 

ஈன் இருக்கவேண்டிய விதத்தை அருளிச் செய்திருக்கொர். 

அவர்களில் ௮றுகூலர் எம்பெருமானிடத்தில் பக்தியுள்ளவர்கள்; 
பிரஇகூலர் ௮வனிடத்தில் தவேஷம் செய்பவர்கள்; , உதாஸீனர் 

பிரீதியும் தவேஷமும் இல்லாதவர்கள். ௮ கூலசைக் :சண்டால் 

ஸந்தோஷப்பட வேண்டியது; பிரதிகூலரைக் சண்டால் பயப்பட 
வேண்டியது; உதாஸீஈரைக் கண்டால் ௮வர்களையொரு: பொகு 

ளாக தினைக்காமல் இருக்க வேண்டியது, 

௮அஇகாசத்தின் முக்யமான அர்த்தத்தைப் பாட்டாலே 
௮ருளிச்செய்கமுர், ண ன் 

நின்றன மன்புடை வானோர் நிலையி னிலமளந்தான் 
" நன்றிது தீயதி தென்று நடத்திய நான்மறையால் 
'இன்று ஈமக்கிர வாதலி லிம்மதி மிந்ரிலவே . 
அன்றி யடிக்கடி. யாரிரு டிர்க்கு வடியுளதே, (24)
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(ப-மை,) கிலம் அளந்தான் - பூமியை மூன்று அடியாக: 

அளந்த எம்பெருமான், ஈன்று இத - இது-நல்லது, தீயது இது- 

இ கெடுதலான, என்று, நடத்திய - நடத்திக் கொண்டிருக் 

Qn, நால் 'மறையால் - கான்கு வேதங்களைக் கொண்டு, அன்பு 

உடை, - எம்பெருமானிடத்தில் பக்தியுள்ள, வானோர் - வைகும் 

தத்இலிருக்கும் கி.த்தியய-ஞுரிகளுடைய, கிலையில் - இருப்பில், 

இதாவது- பிரீதி மிகுந்து ௮ உள்ளடங்காது செய்யும் கைப் 

கரியம்களில், கின்றனம் - இருக்கிஏமும். இன்று -. இப்போது 

- நமீக்கு, இசவு ஆ.தலில் - ரா.த்திரியாகையால், இ மதி - இந்த வேத 

மாயெ சந்தினுடைய, இ கிலவே -அதின் அர்த்தத்தை நன்றாகக் 

காட்டுற ஸ்மிருஇகளாகிய வெளிச்சம், அன்றி - இல்லாமல், 

அடிக்கடி, ஆர் - நிறைந்திருக்றெ, இருள் - அஜ்ஞாசமாறெ இருட் 

டை, தீர்க்க - போக்க, அடி உளதே - ஸாதாம் உண்டோ. 

(கருத்...) நித்தியல-டுரிகள். எப்படி ஸ்வயம் பிரயோஜு 

மாகக் கைங்கரியம் செய்கிறார்களோ, அப்படியே நாமும் கைங்கரி 

யங்களைச் செய்வோம், அவர்களுக்குக் தங்களுடைய ஜ்ஞாரமே 

அணையாயிருக்கறது, ஈமக்கு இப்போது ஜ்ஞாஈம் சுருங்கியிருப் 

பதாலே சாஸ்தஇிசத்தைத் துணையாகக் கொண்டு சைங்கரியங்களைச் 

செய்ஒஜோம். ஏனென்றால்- இங்கு இருக்கற காலத்தில் நம்மு 

டைய அறிவு குறைந்திருக்கெனு, சாக்இரியில் ஒருவன் ஒன்றை 

அடையமுடியாதது போல், நாம் எம்பெருமானுடைய இருவுள் 

ளம் இன்னதென்று அறியமுடியாது. ராத்திரியில் சந்திரனுடைய 

திலாவெளிச்௪த்தைக் கொண்டு ஒன்றை அறிவதுபோல், நாம் 

வேதத்தையும் ஸ்மிருஇகளையும் கொண்டு எம்பெருமான் திரு 

வுள்ள த்தை ௮.றியவேண்டியது, இப்படிக்கில்லாவிட்டால் நெருங் 

சயிருக்கற இருட்டைப் போக்க வேறு உபாரயமில்லை. 

குறிப்பு:-- *நிலமளந்தான்' என்று சொல்லுகையாலே எம் 
a நடத்துற eno Sawn சம்பத்தகுக்தது. whp 

சுபதி முதலானவர்கள் செய்திருக்வற ஆகமங்கள் அப்படி. 
ச என்று காட்டப்படுறது, அந்த அவதாசத்திலேயே 

ப, பபண் பசுபதியையும் காட்டிலும் உயர்ந்தவன் என்று 
தெரிவிக்கப்பட்டு, பிரும்மலோகம் போன அவனுடைய திரு 

என்றவர் இறத்னம் செல்கள்: அரச கச்ச ல் ப தத ் 
என்று பெயர் en. a அண்ட Regia separa dese. இவன்
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18. அபராத பகிஹாராதிகாரம்: 

  

இப்படி. எம்பெருமானுக்கும் பாகவதர்களுக்கும் கைங்கரி 
யல்களைச் சாஸ்கஇரச்தைக் அணையாகக் கொண்டு செய்யும்போது, 
அபராதம் ஒன்றும் வாராதபடி. பிரபக்ஈன் நடக்கவேண்டிய, 
அபராதம் வந்தால் அதற்குப் பரிஹாரம் பண்ணும் விசத்தை 
Dis அதிகாரத்தில் அருளிச்செய்ஜெர், 

Dis அதிகாரத்தில் சொல்லிய விஷயங்கள்: (1) மூருகக்ஷு 
வுக்கு வேண்டிய அடையாளங்கள் உள்ளவளாயிருந்து பிரபத்தி 
பண்ணினவனுக்கு அபராதம் உண்டாகாது. முன்செய்க விளை 
யால் அபராதம் நேர்ந்தால், பிரபக்சன் உடனே - லஜ்ஜைப்பட்டு 
வருத்தப்படுவன். அவன்: அபராதச்இிற்கு ஏற்பட்ட .பிராயக் 
சித்தத்தைச் செய்யவேண்டியது. அதற்குச் ௪க்இியில்லாவிட்டால் 
பிரபத்தியைப் பண்ணவேண்டியது, 

(2) இதைச் செய்யாவிட்டால் எம்பெருமான் அவனைச் தண் 
டித்து அவனுடைய அபராகத்தைப் போக்குவன். அனால் 
தண்டனையானது முன்போல் கடுமையாய் இல்லாமல் லகுவாக 
இருக்கும். ஒருகாலும் ௮வன் யமனுக்கு உட்படமாட்டான். 

(9) இன்ன வய முடிவில் மோக்ஷம் வேண்டுமென்று கேட் 
டவளுக்கு அர்த காலத்திற்குள் சொன்னபடி. அபராசபரிஹா 
ரம் ஏற்படும், இப்படிச் காலம் குறிக்சாமல் மோக்ஷம் வேண்டு 
மென்று கேட்டவனுக்கு அபராதத்திற்குப் பரிஹாசம் உண்டா 
கும்வரையில் வயது வளர்ந்துவரும். 

(4) இதில் சொல்லிய அதிவாதங்கள்;.. (1) தெரிந்து செய் 
இற அபராதத்தையும் எம்பெருமான் mp Acer சான்று ஒரு 

பெரியவர் சொல்லியிருக்கிர்..(2) பிராட்டி உங்களுக்குச் சாண 

மாக இருக்கிறன்” என்று சொன்னபிறகு ராக்ஷஸிகள் செய்த 
அபசாரங்களை அவள் பொறுக்கவில்லையா ? (9), ஒசே குற்றத் 
திற்கு ஒருவனுக்கு லகுவான சண்டனையும் மற்றொருவனுக்குக் 

சுடுமையான கண்டனையும் கூடுமா £ (4) எல்லாப் பாபங்களி 
அமிருந்து உன்னை விடுவிப்பேன்'என்று எம்பெருமான் ஸ்ரீசசை 
யில் சொல்லியிருக்கிறபடியால், *எல்லா பாபங்களிலும்” என்றெ 
சொல்லில் பின்பு செய்யும் ௮பசாதமும் அடங்கவில்லையா ? Dia 

விதிவாதள்கள் .கண்டிக்கப்பகென்றன,
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(8) பிரபர்சன் விலக்க?ல்ண்டிய அப சாசங்களில் முக்கயெமர் 

னது பாகவதஅ௮பசாரம். ஜாதி, குனாம், வருத்தம் இவைக 

ளாலே உயர்ந்சவர்களின் மேன்மையைக் குறைக்கப் பார்ப்ப தம், 

பாகவதனான சூத்தினை மத்ற சூத்திரர்களைப்போல் பார்ப்ப.அம், 

அபசாரங்கள். . பாசவத அபசாரச்திற்குப் பாசவதர்களிடத்தி 

லேயே கூமை கொள்ளவேணும், , 

(6) ஒரு பாசவதன் தன்னை வெறுத்தால் கான் குற்றம் 

&செய்யாதிருந்தபோதிலும், அவனிடம் ஆமை கொள்ளவேணும். 

தான் முன்செய்த வினைக்காக எம்பெருமான் அவனைக்கொண்டு 

தன்னைச் தண்டிக்கறான் என்று எண்ணவேண்டிய௮. 

முதல் உட்பிரிவில் சொன்ன விஷயத்தைப் பாட்டாலே 

அருளிச் செய்கிறார். 

். உளதான வல்வீனைக் குள்ளம் வேருவி யுலகளந்த 
வளர்தா மரையிணை வன்சர ணாக வரித்தவர்தாம் 

களைதா னேனவேழுங் கன்மம் துறப்பர் தறந்திடினும் 

இளைதா நிலைசேக வேங்கள் பிரானருட் டேனேழுமே. (25) 
(ப-மை) உளதான - இப்போதிருக்கிற, வல்வினைக்கு - பல 

மான பாபங்களுக்கு, உள்ளம் வெருவி - மன பயப்பட்டு, 

உலகு ௮ளத்த - பூமியையளர் த எம்பெருமானுடைய, வளர் - 

பிரும்மலோகம் வரையில் வளந்துபோன, சாமரைஇணை- இரண்டு 

திருவடி.த்தாமரைகளை, வன் - பலமான, சரணாக - உபாயமாக, 

வரித்தவர். தாம் - பற்றின பிரபர்ரர்கள், களைதான் என - வயல் 
களில் பயிர்களையமுக்கும் களைகள்போல், எழும் - கைங்கரியங்க 

ளுக்கு விரோதியாகும், கன்மம் - கர்மல்களை, துறப்பர் - விட்டு 
, விடுவர், அதாவது அவைகளைச் செய்யமாட்டார்கள். அதர் இடி. 

னும் - இப்படி அவைகளைச் செய்யாதிருக்றெ விஷயத்திலும், 

இளைஅ அ - மந்தபு.த்தியுள்ளவனாயிருக்கற, நிலை - இருப்பான௮, 
செக - கெடும்படி, எங்கள் - நம்முடைய, பிரான் . உபகாரகனான 
எம்பெருமானுடைய, அருள் தேன் - கருணையாய ே Sonar gi, 

எழும் - உண்டாகும். 

(G #2) பிராரப்தம் என்று சொல்லப்பட்ட பலமான 

taping பயப்பட்டு இருவன் பிரபத்தி பண்ணுறான். 
வியன் இங்கேயிருந்து எம்பெருமாளை அனபலிப்பதற்கு விரோ.
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தியான கர்மங்களைச் செய்யமாட்டான். பாபத்தை உண்டாக்கும் 
பாபங்களுக்கும் சேர்த்னப் பிரபத்தி பண்ணியிருப்பதாலே, 

அவனுக்கு புத்திமாந்தியத் தாலே ௮விவேகம்வர்அு பாபத்தைப் 
பண்ணுவனோவென்று. ஸந்தேஹப் படவேண்டாம். அத்த அவி 

வேகம் வராதபடி எம்பெருமானுடைய கருணை௮வனை ரக்ஷிக்கும், 

குறிப்பு (1) பிசாரப்தத்தை *வல்வினை'" என்று சொன்ன 

இன் கருத்து ௮து பக்தியோகத்தால் போகாதென்று, 

(இ) எம்பெருமானுடைய உலகளந்த இருவடி. என்று சொன் - 

னதற்கு அவன் எப்படி. ௮ஸுரர்களை ஜயித்து தேவர்களை 

சக்ஷித்தானோ, அப்படியே பிசபக்கனுக்குண்டாகும் விரோதல் 
களைப் போக்கு ௮வனை சக்ஷிப்பன் என்று கருத்து. 

(9) தாமரை என்றது தாமரையபோன்ற இருவடிகள். ௮இல் 

ஒன்று அந்த அவதாரத்தில் வளர்க்து பிரும்மலோகம் வரையில் 

போயிற்று. 

(4) எம்பெருமானுடைய கருணையைச் தேனாகச் சொன்ன 

இன் கழுத்து தேனை அறுபாகமாக வைத்து மருந்து, சாப்பிடு 

இறெவனுக்கு ௮து தோஷத்தைப் போக்கி நாக்குக்கும் இனிமை 

யாகவும் இருப்பதுபோல், எம்பெருமானுடைய கருணையானது 

,பிரபந்கனுடைய இடஞ்சல்களைப் போக்கும்; போக்கியமாகவும் 

இருக்குமென்று. 

  

19, ஸ்தாநவிசேஷாதிகாரம். | 

  

Gp நான்கு அ.இகாரங்களினால் பிரபர்ரன் அபராதமில்லா 

மல் எம்பெருமானுக்கும் பாகவதர்களுக்கும் சாஸ்இர ச்தைக் ' 

கொண்டு கைங்கரியம் பண்ணவேண்டுமென்று சொல்லி, அப்படி 

கைங்கரியம் பண்ணும்போது, எங்சே இருக்கவேண்டியது என் 

ug இந்த அதிகாரத்தில் சொல்லப்படுகிற. 

இதில் சொல்லிய விஷயங்கள்:-- (1) வர்ணதர்மங்களையும் ் 

ஆசெமதர்மங்களையும் எங்கே ஸரியாய்ச் செய்யக்கூடுமோ ௮ல்கே 

பிரபர்ரன் இருக்கசேண்டியத அவைகளிலும் பாகவதர்கள் வஸிக் 

கும் இடமே தகுக்த௮. அவைகளிலும்: எம்பெருமான்” அர்ச் 

சையாக எழுந்தருளியிருக்கும் இடம் மிகவும் சிலாக்கியமான.அ.
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(2) எங்கே வேண்டமோன்லும் வஸிச்கலாமென்று ஒரு வச்னி 

மூம், புண்யதீர்த்,த;த. திலா ச்வபாகன் வீட்டிலோ. ae 

விட்டுப் போசிறவனும் மோக்ஷத்தை அடைஇருன் என்றெ வேறு 

வசகமும், எங்கே வேண்டுமோ அங்கே /॥ேபந்நன் இருக்கலாம் 

சன்று சொல்லவில்லையா 2 ப.தில்- முதல் வசனம் வேறு கதியில் 

லாதவன் விஷயம். இசண்டாவது வசனத்திற்கு மோக்ஷமாகிற 

பலன் வராமல் போகாதென்று கருத்து. 

தேனார் கமலத் திருமக ணாதன் நிகழ்ந்துறையும் 

வானா கந்தலர் வையத் திருப்பிடம் வன்றருமக் 

கானா ரிமயமும் கங்கையுக் காவிரி யுங்கடலும் 

நானா ௩கரமு காகமுங் கூடிய நன்னிலமே. (26) 

(பாமை) தேன் ஆர் கமலம்-தேன் நிறைந்த தகாமரைப்பூவில் 

வாஸம் செய்ற, திருமகள் நாதன் - பிராட்டியின் கணவனான 

எம்பெருமான், இகழ்க்து உறையும் - விளங்கி வஸிக்கெற, வான் 

நாடு - வைகுக்தமாகய தேசத்இலிருப்பதை, உகந்தவர் - ஆசைப் 

படுகிறவர்கள், வையத்து இருப்பிடம் - இந்த பூமியிலிருக்கிற 

இடமான, வன் தருமம் - நல்ல தபஸ்ஸ--கள் செய்யத்தகுந்த, 

கான் ஆர் - காடுகள் கிறைந்த, இமயமும் - இம௰ம் என்கிற . மலை 

யும், கங்கையும், காவிரியும், கடலும்-ஸமுத் இரத் இிலிருக்கற ச்வே 

தத்விபமென்றெ இவும், காளாககாமும் - அயோத்யை முதலான” 

பலவிதமான பட்டணங்களும், நாகமும் - வைகுந்தமும், கூடிய - 

சேர்ந்த, நல் நிலம் - நல்ல இடம். 3 4 

(கருத்த) எம்பெருமான் வஸிக்கிற வைகுக்தமாகய Cores 

தில் இருக்கவேண்டுமென்று ஆசைப்பட்ட பாகவதர்கள் பூமியில் 

* எந்தவிடத்இலிராக்கிரறார்களோ, ௮.து மிகவும் சிலாக்கயமான த. ' 

அதல் பாட்டில்சொன்ன எல்லாவிடங்களும் சேர்ர்இருக்கன்.றன: 

குறிப்பு: இந்தப் பாட்டில் எம்பெருமானுடைய : கோயி 
லிருக்குமிடத்தைச் சொல்லாமல் பாகவதர் வஸிக்குமிடத்தைச் 

சொல்லுகையாலே . இரண்டு இடங்களும் சேசாதபோது பின் 

சொன்னதையே ஒரு வன் எடுத்துக்கொள்ளவேணுமென்று 

கருத்து, , 
ony
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80. திர்யாணாிசாரம். 
  

இப்படி. ஏழு ௮ிகாரங்களாலே பிரபந்சன்' எப்படியிருக்க 

வேண்டியது, எதைச் செய். துகொண்டிருக்கவேண்டியது, எங்கே 

யிருக்கவேண்டியது என்று சொல்ல்ப்பட்டது. ' இனி இருபது 
மதல் இருபத்இண்டாவ.து வரையில் உள்ள மூன்று அதிகாசவ் 

களினால் பிரபதிதயின் பலன்கள் சொல்லப்படுகன்றன. அவை 

களில் இரண்டு பலன்களை இச்சு அஇகாசம் சொல்லுற, அவை 
களாவன?-- 

(1) பிரபர்சன் மிரபத்இிவாக்யெத்தைச் சொல்லுற முதல் 

கணத்தில் அவனுடைய புண்ணியங்களையும் பாபங்களையும் ௮வ 

னிடமிருந்து Ds gine SZ, அவன் திருசாட்டுக்குப் போகும் 

போது புண்ணியங்களை அவனுக்கு வேண்டியவர்களிட த்.திலும் 
பாபங்களை அவனுக்கு வேண்டாதவர்களிடத்திலும் எம்பெரு: 

மான் சேர்க்கிறான், இது ஒரு பலன். ‘ 

(2) ஜீவனை ஸ-௫ுஷ்மமான 85 பூதங்களுடனும் பிராணன்: 

மன பத்து இக்இிரியங்கள் இவைகளுடனும் சேர்த்து அவனைத் . 
தன்னிடம் இளைப்பாறும்படி. எம்பெருமான் செய்கிறான். இது 

எல்லா ஜீவன்களுக்கும் உண்டு, 5 ட் 

(9) ஹிருதயத்இலிருக்து உச்சந்தலைக்கு ஒரு காடி. போகி 

os. அதினுடைய தஅுவாரத்சைப் பிரகாசிக்கும்படி செய்து - 

அ.துவழியாய் பிரபக்கனை உடம்பைவிட்டு வெளியே எம்பெருமான் 

கொண்டுபோடிருன். இது பிரபக்கனுக்கு மாத்திரம் உண்டு, 

இது இரண்டாலஅ பலன். 

(4) பக்தன் கடைசி நிமிஷத்தில் எம்பெருமானைத் தான் 

முன்னால் தியானம் செய்தபடி. கினைக்றொன். இதற்கு அந்திம 
ஸ்மிருதி என்று பெயர், பிரபந்ஈனுக்கு இதை எம்பெருமானே 

உண்டுெபண்ணுருன். 

(5) கிர்பாணத்திற்குப் பிரபக்சன் விஷயத்தில் காலகியமம் 

இல்லை. பகலிலோ, இராத்திரியிலோ, சுக்லபக்ஷ$த்திலோ, இருஷ்ண 

பகூத்திலோ , உத்தராயணத்திலோ, ககஷிணாயகத்திலோ. மா 
“ணம் கோலாம். சாஸ்இரத்தில் ஏற்பட்ட நியமங்கள் மற்றவர் 
களுக்காக,
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8, $ உட்பிரிவுகளில் சொன்ன விஷயங்களைப் பாட்டாலே 

௮ருளிச்செய்டனர், 
நன்னில மாமது ௩ற்பக லாமது நன்னியித்தக் 

என்னலு மாமதி யாதானு மாமங் கடியவர்க்கு 

மின்னிலை மேனி விடம் பயணத்து விலக்கிலதோர் 

நன்னிலை யா௩டூ நாடி. வழிக்கு நடைபேறவே. (27) 

(பரை) மின் நிலை மேனி . மின்னலைப் போல அதாவது 

கொஞ்சகாலமேயிருக்கும்படியான உடம்பை, விடும் பயணத்.தூ - 

விட்டுப்போகும் பிரயாணகாலத்இல், விலக்கு இலத - பிரதிபந்,ச 
கமொன்றுமில்லாமல், ஓர் நல் நிலையாம் - ஒரு விலகஷ்ணமான 

கல்ல இருப்பை அதாவது ஸ்வபாவத்தைய/ுடையதான), நநொடி. - 

ஈடுவிலிருக்கெ காடியிலிருந்து ஆரம்பிக்க, வழிக்கு - வழியில் 

நடைபெற - போவதற்கு, அடியவர்க்கு - பிசபந்கருக்கு, அங்கு - 

எல்லாவிடங்களிலும், ௮.து-அவைகளுக்குள் அவமிருந்து போகு 

மிடமானது, கல் கிலம் ஆம் - நல்ல இடமாகும், Mg - அவர் 

போகும் காலமான, ஈல் பகல் ஆம் - நல்ல பகல்காலமாகும், 

அது - அப்போதுண்டாகும் நிமித்தத்தை, நல் நிமித்தம் என்ன 

அம் ஆம் - நல்ல நிமித்தமென்று சொல்லலாம், யாதானும் ௮.து- 

வேது எதுவும், ஆம் - தகுக்த.காக ஆகும். 

, (கருத்து) பிரபர்கர்கள் ஸ்திரமில்லாக உடம்பை விட்டு ச் 

திருகாட்டி.ற்குப் போலெ பிரயாணத்தில் பிரஇபந்தகமில்லாமல் 

நகொடியை ஆசம்பமாகவுடைய தேவயாஈம் என்த வழியில் 
அவர்கள் போவதற்கு இன்ன இடம், இன்ன காலம், இன்ன FG 
நம் வேண்டுமென்பது இல்லை. அவர்கள் விஷயத்தில் எ௮வும் 
கல்லது; அவர்கள் இருந்து போகும் இடமே நல்ல; அவர்கள் 
போடற காலமே நல்ல பகல்; அவர் போகும்போது உண்டாகும் 
சகுநத்தையே நல்ல சகுகம் என்று சொல்லலாம். 

குறிப்பு:- (1) ஒருவன் ஒரு வேலையைச் செய்ய ஆரம்பிக் 
கும்போது இடமும் காலமும் ஈன்ராயிருக்கின்றனவா ? நல்ல FG 
நங்கள் நேருமா ? என்று பார்க்கிறான், முக்தியை அடையப் 
CuO pa mae இப்படிப் பார்க்கவேண்டாமென்று கருத்து, 

(2) * மின்னிலை மேனி” என்றது ஸ்தாலமான சரீரம், அது 
மரணகாலத்தில் விடப்படு£றத. ஸ-ு.ஷ்மமான சரீரத்துடன் 

அவன் போகருன். விரஜை என்ற : ஆற்றின் கரையில் அதை 
யும் விட்டுகிடுஒழுன். ச
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(3) Berg. என்பது ஹிருதயத்திலிருக்து உச்சந்தலைக்குப் 

போடற நாடி. இது எல்லா நாடிகளுக்கும் நடுவிலிருப்பதால் 

நடூகொடி என்று சொல்லப்படுகிற. மற்ற சாடிகளைப்போல் ௬7 

கத்திற்கும் ஸுவர்க்சத்திற்கும் ஜீவனைக் கொண்டுபோகாமல் 

மோஷத்திற்குக் கொண்டுபோவதால் அது .*கன்னிலை” என்று 

ஸ்தோத்ரம் பண்ணப்படுிற த. 

4) இந்த சாடிவழியாய் வெளிக்கெம்பினவுடனே தேவ 
யாஈம் என்கித வழி வருகறபடியால் இவை அதற்கு ஆசம்பம் 
என்று சொல்லிற்று, 

(5) ஈூதாடியில் பிரவேசத்திற்கு ஸ்தூலசரிரம் விலக்கா 
பிருக்கறளு. பக்தனுக்கு பிராரப்தகர்மம் முடிக்சவுடனும் பிர 
பற்ஈனுக்குக் கோலின காலம் வர்தவுடனும் அக்க உடம்பு போய் 
பிரதிபக்தகம் நீங்கிவிடுெ ௮, 

  

21. கதிவிசேஷாதிகாரம். 
  

பிரபத்தியின் மூன்றாவது பலன் தேவயாரம் வழியாய்ச் 
இருகாட்டுக்குப் போவது, ௮து இந்த அஇிகாசத்தில் சொல்லப் 

படுகிற, 

௮க்த வழியை அதிகாரப்பாட்டாலை விரிவாய் அருளிச் 
செய்ருர். 

நடைபேற வங்கிப் பகலோளி நாளுத் தராயணமாண் 
டிடைவரு காற்றி ரவியிர வின்பதி மீன்வருணன் 

குடையுடை வானவர் கோமான் பிரசாபதி பென்றிவரால் 
இடையிடை போகங்க ளேய்தி யெழிற்பத மேறுவரே, (28) 

(பாரை) நடைபெற - சேவயாகம் என்கிற வழியில் போகும் 

போது, அங்க - அக்கினி, பகல், ஓளிகாள் - சக்லெபஷம், உத் 

தராயணம், ஆண்டு - வருஷம், இடைவரு காற்று - anaes 

அக்கும் ஸடுமியனுக்கும் நடுவிலிருக்கிற வாய, Qs - w OA 
யன், இரவின் பதி-இராத்திரிக்கு யஜமாஈனாகய சக்இரன், மின் - 

மின்னல், வருணன், குடையுடைவானோர் கோமான் . மூன்று 

உலகற்களையும் ஆளுவகற்கு அடையாளமான குடையையுடையு
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தேவர்களுக்கு யஜமாஈனாகிய இந்திசன், பிரஜாபதி, என்று இவ 

ரால் - என்று சொல்லப்பட்ட இவர்களால், இடையிடை - தங் 

கள் தங்கள் எல்லைக்குள் கொடுக்கப்பட்ட, போகங்கள் - போகங் 

களை, எய்தி - அடைந்து, எழில் - பிரகாசிக்க, பதம் - வைகுந் 

தத்திற்கு, எறுகர், 
(கருச்,.து) முக்கனாகப்போடிறவள் தேவயாரத்தில் போகும் 

போசு பாட்டில் சொன்னவர்கள் அழைத்துக்கொண்டுபோய், 
அவனுக்கு தங்கள் தங்கள் எல்லைக்குள் போகங்களைக் கொடுக்க 

சர்கள், அவைகளை அ.நுபவித்.துக்கொண்டு அவன் திருகாட்டுக் 

குப் போகிறான். 

குறிப்பு:- (1) pss Big சொற்கள் காலங்களாச் சொன்ன 

போதிலும், அவைகளின் அபிமானி தேவதைகளைச் சொல்லு 

கின்றன, 

(8) இந்தப் பாட்டில் சொல்லப்பட்டவர்கள் முக்தி அடைகிற 

வனைத் திருநாட்டுக்கு ௮ழைத்துக்கொண்டுபோடழுர்கள். ௮வர் 

களுக்கு ஆதிவாஹிகர்கள் என்று பெயர். 

(8) மின்னலில் இருக்றெ ஒரு புருஷன் இவனை கேரக எம் 
பெருமானிடம் கொண்டுபோகிறான். மின்னலுக்கு மேலே 

சொல்லப்பட்ட மூன்று பேர்கஞம் அவனுக்கு ஸஹாயமாயிருக் 
இருர்கள்.   

8. பரிபூர்ண மம்மா நுபவாதிகாரம், 

  

பீரபதீதியின் சாலாவது பலன் இக். ௮தஇிகாரத்தில் சொல் 
ல்ப்படுகிற த. 

அதில் எம்பெருமானை அவனுடைய திருமேனி,ஈல்ல குணங் 
கள, ௮வன் ஆளும் இசண்டு விபூ திகள் இவைகளுடன் கூட முச் 
தன் அுபலிக்கறான், இந்த விஷயத்தில் லெ ஸந்தேஹங்கள் 
இந்த அதிகாரத்தில் இர்க்கப்படுன்றன, Snare 

(1) இங்கிருக்க காலத்தில் வஸ்.தக்கள் கொஞ்ச ஸுகத் 
தையும், அக்கத்தையும் கொடுப்பதாக எல்லாருக்கும் தெரியுமே: 
அவைகள் முக்தனுக்குக் கர்மம் போய்விட்டதாலும் முன்போல் 
peg விட்டு அவைகளை அ௮தபவிக்காமல், எம்பெருமா 

கூட சேர் 3 i ் ர்க்க
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(இ) முக்சகனுடைய ஸ்வரூபமும் எம்பெருமானுடைய ஸ்வ 
ரூபமும் ஒன்றாக ஆடற இல்லை, ஆனால் அவனுக்கு ஸமமாக 
ஆகிறான். 

3) உலகத்தை உண்டுபண்ணி ரக்ஷித்து அழிக்கும். வேலை 
யம், மோக்த்சைக் கொடுப்பதும் முக்தனுக்கு இல்லை. ஸம்மா 
யிருப்பது போகத்தில் மாத்திரம். 

(ம) எம்பெருமானுக்கு எவைகள் ஆநந்தத்ைக் கொடுக் 
குமோ, அவைகளெல்லாம் முக்கனுக்குமுண்டு. அவைகள் எம் 

பெருமானுக்கு எவ்வளவு ஆரந்தத்தைக் கொடுக்குமோ, அவ் 
வளவும் முக்தனுக்கும் உண்டு. இவைகளுக்கு ஸாயுஜ்யம் என் 
௮ம் ஸார்ஷ்டிதை என்றும் பெயர். , எல்லா முக்தர்களுக்கும் 
ஆரந்தம் ஓேவி சமாயிருக்கும். 

(5) இவை இரண்டும்தான் மோஷ்மென்று சொல்லப் 
படுற, ஸாலோக்யம், லாமீப்யம், ஸாரூப்யம் என்ற மூன்று 
மாத்திரம் மோகூமல்ல, ஸாலோக்யம் என்பது எம்பெருமான் 
இருக்கும் ௨ உலகத்தில் இருப்பது. ஸா£ீப்யம் என்பது அவன் 
ட்டே இருப்பது. ஸாரூப்யம் என்பது அவனுடைய வேஷம் 

போன்ற வேஷழுள்ளவனாயிருப்பது. முக்தனுக்கு இவை மூன் 
றும் ஸாழூஜ்யம் என்பதல் அடங்கியிருக்கன்றன. 

(6) எம்பெருமானை அறுபவித்து ஸக்தோஷம் உள்ளடல் 
காமல் அவனுக்குக் கைங்கரியம் செய்யும் முக்சன் ஸம்ஸாரத் 

திற்கு மறுபடியும் தன் இச்சையால் வரமாட்டான். எம்பெரு 
மானும் ௮வனை. ௮லுப்பமாட்டான். 

ஆறுவது உட்பிரிவில் உள்ள விஷயத்தைப் பாட்டாலே 

௮ருளிச்செய்கிறுர், 

ஏறி மேழிற்பத மேல்லா வதே மிதமுகக்கும் 
நாறு துழாய்முடி நாதனை ௩ண்ணி யடிமையினம் 
கூறு கவர்ந்து குருக்கள் குழாங்கள் குரைகழற்கீழ் 
மாற்த லின்றி மகிழ்ந்தேழும் போகத்து. மன்னுவமே, (29) 

(ப-மை.) எழில் பதம் - பிரகாசிக்ெ வைகுர்தமென்கிற. 
இடத்தில், ஏ.றி, எல்லா உயிர்க்கும்-எல்லா ஜீவன்களுக்கும், இதம்- 

உபாயமான சின்ன வியாபாரத்தை, உகச்கும்- பெரிதாக எண்ணி 

9 
*
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. ஸந்தோஷப்படும், நரீறு துழாய் மூடி. - வாஸனையை யுடைய 

அளஸிமாலையைத் இருமுடியிலுடைய, நா Bom = யஜமாகனான 

எம்பெருமானை, ஈண்ணி - Bi, அடி மையில் - அவனுக்குச் 

செய்யும் கைங்கரியங்களில், ஈம் கூறு - கம்முடைய பாகத்தை, 

கவர்ந்து - அடைந்னு, குருக்கள்- ஆசாரியர்களுடைய, குரை கழல் 

ழ் - சப்இக்கிற இருவடிகளின் 8ழ், எழும் போகத்து - மேல் 

மேல் அதிகமாகும் எம்பெருமானுடைய அ௮ுபவத்தில், மகிழ்க ௮- 

ஸந்தோஷப்பட்டு, மாறுதல் இன்றி - ஸம்ஸாசத்தித்சூத் திரும்பி 

வரு,தலில்லாமல், மன்னுவம் - ஸ்திரமாயிருப்போம். 

(கருத். து.) வைகுர்தமென்ற இடத்தில் போய்ச் சேர்ந்து 

எல்லா ஆத்மாக்களும் செய்யும் ஸ்வல்பமான ஹிதத்தைப் பெரி 

தாக ஸந்தோஃப்பட்டு அவர்கள் வேண்டியதைச் செய்யும் எம் 

பெருமானைக்கிட்டி அவனுடைய கைங்கரியத்தில் கமக்குண்டான 

பாகத்தை அடைந்து, நம்முடைய ஆசாரியர்களின் திருவடியின் 

Bip இருந்து அங்கே எம்பெருமானுடைய gues Sev 

மூழ்க்து ஸ்்திரமாய் இருப்போம். இதற்கு ஒருகாளும் மாறுதல் 

இடையாத. அதாவது: ஒரு காளும் இந்த ௮றுபவத்தைவிட்டு 

ஸம்ஸாசத்திற்குத் திரும்பி வரமாட்டோம். 

குறிப்பு: (1) ஹிதம் என்பது ௮.துகூலமான வியாபாரம். 
ஹ/தாவஅ:- நாம் செய்யும் பிரபத்தி, இதை வியாஜமாகக்கொண்டு 

BDSG பரிபூர்ணமான FT BDL DY HI FOS எம்பெரு 

மான் கொடுக்கிறான் என்று கருத்து, 

(2) ஈம் கூறு”- எம்பெருமானுக்கும் நமக்கும் இருக்கெ உற 
லே. அவனுடைய கைங்கரியத்தில் கமக்கும் பாகம் உண்டு, 

எப்படி தகப்பனுருடைய லொத்தில் ஒவ்வொரு பிள்ளைக்கும் ௮வ 
035.3 ௪ ட . 

னுடைய உறவினாலேயே பாகம் உண்டோ, அப்படியே, 

வா 

(8) குரை கழல்'- ஈம்முடைய ஆசாரியர்கள் விரோஇகளைக் 
கண்டித்து நல்ல மதத்தை உறுதிப்படுத்தி ஈம்மை எம்பெருமா 
னிடம் சேர்த்ததால், அவண் ஸந்தோஷப்பட்டு அவர்களுடைய 
திருவடிகளில் ,தரிக்கும்படி. ஒரு ஈகையைக் கொடுத்திருச்சிருன், 
Ho FDS ad கொண்டிருக்கிற ௮, 

நரவவகைமைக்க யாக,
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25 ஷஹித்தோபாய சோத்தாதிகாரம்; 

இப்படி. இருபத்திரண்டு ௮ இகாசங்களாலே மூன்று ரஹஸ் 

யங்கள் சொல்லு ஸ்வரூபம், உபாயம், புருஷார்த்தம் என்ற் 

இவைகளை விரிவாய்ச் சொல்லி, உபரயலிஷயமாய்ச் இலர் செய்யும் 

அதிவாதங்களை சான்கு அஇகாரங்களால் கண்டிக்கிறார். அவை 
களில் இக்ச அதிகாரத்தில் எம்பெருமானுடைய ஸ்வபாவங்களைக் 

கொண்டு செய்யும் அதிவாதங்களைக் சண்டிக்இருர். 

அவைகளாவன: (1) எம்பெருமான் மிகுந்த கருணை 

உள்ளவன், அவன் ஸ்வதக்இரன். ஆகையாலே ஒருவனை எப்போது 

சக்திக்கவேண்டுமென்று எண்ணுகறானோ, அப்பொழுது சச்ஷிப். 
பன், அதற்காக காம் ஒன்றையும் செய்யவேண்டாம், 

(2) சாம் எம்பெருமானுடைய ஸொத்து. அவன் ours 

அக்காரன். ஸொக்துக்காரன் சன் ஸொத்தைதக் தானே ரக-்ஷிப் 

பன். நாமோ தாயார் பால் குடிக் குழக்தைகள் போல் இருக் 

கிறோம். ஆகையால் கம்மை ரக்ஷிக்கவேண்டுமென்று எம்பெரு 

மானைப் பிரார்த்திப்பது நம்மடைய ஸ்வரூபத்திற்குப் 

பொருக்தாது. 

(8) பிராட்டிக்கு நாம் செய்யும் பிரப,த்.இ.பில் ஸம்பக்.சமில்லை, 

எம்பெருமான் ஒருவனே நம்முடைய கர்மங்களைப் போக்கி 

ரக்ஷிக்இறுன். நாம் செய்யப் போகும் கைங்கரியங்களிலே மாச் 

திரம் பிராட்டியும் எம்பெருமானும் உத்தேச்யர்கள்: 

Bis . ௮திவாதங்களுக்குக் கண்டனத்தையும் ௮வைக 

ஞூக்குப் பரிஹாரத்தையும் பாட்டாலே அருளிச் செய்கிரூர். 

மன்னு மனைத்துறை வாய்மருண் மாற்றரு ளாழியுமாய்த் 
தன்னினை வாலனைத் துந்தரித் தோங்கும் தனியிறையாய் 

இன்னமு தத்த முதாலிரங் குந்திரு காரணனே 
மன்னிய வன்சரண் மற்றோர்பற் நின்றி -வரிப்பவர்க்கே. (80) 

(ப-மை.) மன்னும் - ஸ்இரமாயிருக்கும், அனைத்து உறவாய் - 
எல்லாவிதமான உறவாயும், மருள் மாற்று - ௮ஜ்ஞாநத்தைப் 

போக்கும்படியான, அருள் ஆழியும் ஆய் - கருணை ஸமுத்திசமா 
யும், தன் நினைவால் - தன்னுடைய ஸங்கல்பத்தாலே, அனைத் 

௩



08 அதிகர்ரஸங்காஹம் 

'தும் - எல்லாவற்றையும், தரித்து - தூச்ச்ேகொண்டு, ஓங்கும் 5 

விளங்குகிற, தனி இறையாய் - ஒப்பற்ற ஈசுவரானாயும், இன் அழு 

குத்து - இனிமையான இருப்பாற்கடலில் பிறந்த, அழுதால் - 

அமுதம் போல் போச்யெயான பிராட்டியின் சபார்சைக்கேட்டு, 

இரங்கும் - தயை செய்றெவளுயுமிருக்கற, திரு காசணனே « 

பிராட்டியோடு கூடிய நாசாயணனே, மற்று ஓர் பற்று இன்றி - 

வேறு உபாயமில்லாமல், வரிப்பவர்க்கு - தன்னை உபாயமாகக் 

கேட்டுக் கொள்ளுபவர்களுக்கு, வன் சாண் - 'இடமான உபரயம். 

(கருத்.அ.) எம்பெருமான் எல்லாவிசமான உறவாயும், ஈம் 

முடைய அஜ்ஞாஈத்தைப் போக்கும் கருணா ஸழு.த்.இரமாயும், 

தன்னுடைய ஸங்கல்பத்தாலே எல்லாவற்றையும் தூக்கிக் 

கொண்டு நியமம் செய்துகொண்டும் இருக்கிறான், பிராட்டி. ஈம் 

மைப்பற்றி பொர்சு செய்ய அதற்கு இசங்குகிறான். பக்தியாகிய 

உபாயமில்லாமல் வருத்தப்பட்டு, சசகஷிக்கவேண்டுமென்று பிரப் 

இபண்ணுறெவர்களுக்கு அவனும் பிராட்டியும் சேர்ந்தே உபா 

யமாய் இருக்கிறார்கள். 

குறிப்பு:--.(1) இந்தப் பாட்டில் மூதல் இரண்டு அடிக 

ளாலே எம்பெருமானுக்கும் ஈமக்கும் இருக்கும் உறவும், அவனு 

டைய.கருனையும், ௮வன் ஸ்வதர் திரனாயிருப்ப,தம் சொல்லப்படு 

இன்றன. இதினாலே ௮திவாதம் பண்ணுகிறவர்கரக்கு ஒரு 

காரணம் ஏற்படுது. 

(8) பின் இரண்டு அடிகளாலே அதிவாதங்களுக்குப் பதில் 

சொல்லப்படுகிறது. 'வரிப்பவர்க்கே' என்பதினால் சரணாகதி ' 
பண்ணவேண்டுமென்றும், அசை வியாஜமாகக் சொண்டு எம்பெ 

ருமான் சக்ஷிப்பன் என்றும் காட்டப்படுற ௮, இக்க வியாஜமில் 

லாவிட்டால் அவனுக்குப் பஷ்பாதம் என்ெகுற்றம் உண்டாகும், 

(3) திரு சாணனே வன் சாண்' என்பதினாலே பிராட்டி 
யோடு கூடிய எம்பெருமான் உபாயம் என்று காட்டப்படுகற௮- 

எம்பெருமான் மாத்திரம் உபாயமன்று. ் 

(4) இப்படி உபாயமாய் இருப்பதுமன்றி பிராட்டி. புருஷ 

காசமாயும் இருக்கிறாள். புருஷகாரமென்பது ஒருவன் ஒருவ 
அக்கு வேண்டியதைக்கொடுக்கும் சேதநன்முன்னாு”ல் போவ 

தற்கு: உபாயமாயிருக்றெ இன்னொரு சேதான், பிராட்டி எம்.
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பெருமானிட,த்தில் சபொர்சு செய்து பிரபத்தி செய்ெறவனை எம் 
பெருமான் முன்னாலே வரும்படி செய்கிருள், ஆகையால். அவள் 
புருஷகாரம். - 

(5) 4வன்சாண்' என்பதன் கருத்: பக்தியோகஸ்தாநத் 

திலிருந்து எம்பெருமானும் பிராட்டியும் ௮து செய்யும் வேலை 

களைப் பிரபத்ஈனுக்குச் செய்து அவனை சக்ஷிக்குர்கள்-- என்று. 
  

5ல். ஸாத்திய உபாய சோதநாதிகாரம் 
  

இப்படி. ஸிச்தோபாயமான எம்பெருமானைப் பற்றி யுண்டா 
கும் ௮திவாதங்களுக்குப் பதில் சொல்லி, இந்த அஇகாசத்தில் 
பக்தி பிரபத்தி என்ற உபாயங்களைப் பற்றிச் சொல்லும் ௮: 
வாகங்களுக்குப் பரிஹாரங்களை அருளிச்செய்இரர். 

அந்த அஇவாதங்களாவன -- 

1. பிரபத்தியானன வேதத்தில் சொல்லப்பட்ட கர்மம், 

௮ல் எல்லாருக்கும் ௮இகாரம் இல்லை. 

2. விச்வாஸமே பிரபத்தி--பிரார்த்தனையே பிரபத்தி. 
ஆசையாலே பர௭மர்ப்பணம் என்பது ஒன்று இல்லை. 

8, (1) காம் எம்பெருமானுக்குச் சேஷன் என்ற ஞானமே” 

போதும், ஆகையால் ஆத்மஸமர்ப்பணம் வேண்டியதில்லை. (2) 

சாணம் வ்ரஜ' என்பது விதியன்று. என்னை உபாயமாக அறி 

என்று அதன் பொருள், அகையால் ஒரு வாக்கியத்தால் “உண் 

டாகும் ஜ்ஞானமே பிரபத்தி என்ற உபாயம், (8) ,கன்னை ரக்ஷிக் 

இழ வியாபாசத்திலிருந்து தான் திரும்புவதே பிரபத்தி, (4) பிர 
பத்தியானது உபாயமாயிருந்தாலும், ஸஹகாரியாயிருந்தாலும், 
ஈச்வானுடைய ஸ்வபாவத்திற்கு விசோதம். (5) பிரபத்தியை 
ஒருவன் தானே செய்வான்; ஆகையால் அதை விதிக்கவேண்டி௰ 
(இல்லை. விஇக்குப் பிரயோஜாமில்லை. 

4, பக்தியாற உபாயம் ஸ்வரூபத்திற்குப் பொருந்தாது. 
இதை மூன்று விதமாக விகல்பித்து என்ன விசோதமென்று 

கேழ்க்கப்படுற௮. (1) ௮து ஸ்வரூபத்தை காசம் செய்கிறதா ? 
(2) ஆத்மஸ்வரூபத்துக்கு வியாபாரம் இல்லையா ? ஞானம்,செய்ய 
வேணுமென்றை இச்சை, பிரயத்னம் ஆகிய கர்த்ருச்துவம் இல்லை 
என்றா ? (8) ஸ்வருபத்திற்கு ஏகாவது கெடுதல்ச் செய்கிறதா?
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5, (1) பக்தியோகத்திற்கு வர்ணாசமதர்மங்கள் ஸஹகாரிகள் 

என்று சொல்லப்படுகன்றன. ஸ்வரூபத்தில் வர்ணமும் erin 

மும் இல்லை. அவைகளை எப்படிச் செய்யக்கூடும் ? (2) உபாஸ 

நத்திலும், ௮தின்௮ங்கங்களிலும் அஹங்காரம் கலந்திருக்கிறது, 

ஆகையால் அவைகளைச் செய்யக்கூடாது. (3) கர்மயோகம் முத 

லானவைகள் உடம்பாலும், இர்திரியங்களாலும் செய்யவேண்டிய 

வைகள். அவைகள் கர்மமாகய உபாதியால் வக்தவைகள், ஸ்வரூ 

பத்தில் உபாதி இல்லை. ஆகையால் அதற்கு அவைகள் பொருச் 

ao. (4) பக்தியோகம் முதலானவைகள் தான் எம்பெருமா 

னுக்குச் சேஷனாயிருப்பதற்கு ௮துருபமன்.று. தான் பரதந்திர 

னாய் இருப்பதால் அவைகளைச் செய்யமுடியாது. (5) பிரபந்ரன் 

பரமைகாந்தி, ௮தாவஅ எம்பெருமாளைத் தவிர ஒருதேவதையை 

யும் கனவிலும் நினைக்கமாட்டான். இச்இசன், அக்னி முதலான 

தேவதைகளின் பெயர்களையுடைய மத்திரங்களைச்சொல்லி ௮வன் 

எப்படி வர்ணதர்மங்களையும் ஆசமதர்மங்களையும் செய்கிற அ. 

(6) பிரபத்தியில் ஒருவனுக்கு ருசிபிறப்பதற்காக- பக்தி விதிக்கப் 

படுற. அதை ஒருவன் செய்யவேண்டுமென்ன௮ கருத்து 

இல்லை. (2) பக்தியானது விதிக்கப்பட்டதேயாகலும், ௮தை 

ஆசாரியர்கள் எடுக் துக்கொள்ளாததினாலே ௮௮ செய்யக்கூடாது. 

(8) கலியுகத்தில் பக்தியைச் செய்கிறவர்கள் தூர்லபமாகையால் 

௮து காலத்திற்குப் பொருந்தாது. 

6. (1) அதுகூலனாய் இருப்பேன், பிரதிகூலனாய் இருப் 

பதை விட்டுவிடுவேன் என்பவைகள் பிரப.த்திக்கு அங்கமன்று, 

(2) ஆஸ்திகனுச்கு சாஸ்இரத்தில் சொன்ன விஷயங்களில் விச் 

வாஸம் உண்டு. இதற்கு அதிகமாக மஹாவிச்வாஸமென்பது 

ஒன்று இடையாது. (8) மஹாவிச்வாஸ விஷயத்தில் கேழ்விகள் 

(4) பக்தியும் பிரபத்இயும் புத்திபே தத்தாலே விருத்தமானபலன் 

களைக் கொடுக்குமோ ? (5) பக்தியைத் தினம் செய்யவேண்டி யத. 

பிரபத்தியையோ ஓரே தடவை. அவை இசண்டும் ஒரே பலனை 

எப்படிக் கொடுக்கும் ? (6) பிரபத்தி ப ண்ணுஇறெவர்களுக்கு 

உபறகன் ஒரேவிதமான து, பலனும் ஒன்று, அப்படியிருக்க ஒருவ 

னுக்குபலன் உடனேயும்,மற்றொருவனுக்கு தாமதித்தும் எப்படி : 

வரக்கூடும்? (7) எம்பெருமானை யாதானுமொருவன் பார்கிறான்,
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மற்றவர்கள் பார்க்றெதில்லை. இது எப்படி? (8) நாம் இப்போ 
தே பார்க்கக்கூடிய பலனுக்காகச் செய்யும் பிரபத்தி லெ வேளை 
யில் பலனைக் கொடுக்கவில்லையே, ஏன் ? 

7. பிரபத்தியை ஓரேதடவை செய்வதாலே மோ கூம் 
கிடைக்கும்போது காசாயணனை எப்போதும் தியானம் செய்ய 
வேண்டியது என்ற வசனத்திற்கு என்ன கதி ? 

அதிகாரத்தின் அர்த்தங்களைப் பாட்டாலே அருளிச் 
செய்கரர், 

வரிக்கின் றனன்பரன் யாவரை யேன்னு மறையதனில் 
விரிக்கின் றதுங்குறி யொன்றால் வினையரை யாதலினாம் 
உரைக்கின்ற ௩ன்னேறி யோரும் படிகளி லோர்ந்துலகம் 
தரிக்கின்ற தாரக னார்தக வாற்றரிக் கின்றனமே, (31) 

(பஃ-மை)பாரன் - எல்லாருக்கும் மேற்பட்ட எம்பெருமான், 
யாவரை - எவரை, வரிக்இன்றனன் - வரிக்கிரானோ என்று, மறை 
யதனில் - வேதத்தில், விரிக்கன்றதும் - விஸ் தாரமாய்ச் சொல்லு 
கஇறஅவும், வினையரை - கர்மங்களைச் செய்திருக்கறவர்களை, குறி 
யொன்றால் - ஒரு வியாஜத்தாலேதான், ஆ.தலில் - ஆகையாலே, 
நாம், உரைக்கின்ற - சாஸ்திரம் சொல்லுற, நல் நெறி - பத்தி 
பிரபத்தி என்கி சல்ல உபாயங்களை, ஒரும்படி.களில் - சாஸ்திரம் 
சொல்லுகறவிகமாகவே, ஓர்ந்து - அவைகள் உபாயங்கள் என் 
௮ம், அவைகளால் ஸர்2தாஷப்படும் எம்பெருமானே முக்யெ 
மான உபாயம் என்றும் தெளிந்து, உலகம் - உலகங்களை, தரிக் 

கின்ற - தூக்க்கொண்டும், தாசகனார் - ஜீவன்களை ஸம்ஸாசத்தி 
லிருந்து வெளி3ய கொண்டுபோகும் எம்பெருமானுடைய, த்க 

வால் - கருணையால், தரிக்கின்றனம் - பிழைச்திருக்ளோம். 

(கருத்து) எம்பெருமான் எவனை வரிக்கிறானோ அவன் 
தான், அவனை அடையலாம் என்று வேதம் விஸ்தாரமாய்ச் 
சொல்லுறெ௮. கர்மங்களைச்செய்து எம்பெருமானுடைய கோபத் 
இற்கு விஷயமாயிருக்கற நம்மை வரிப்பது ஒரு Gury sera 

சான். அப்படியில்லாவிட்டால் எல்லாரையும் சக்ஷிக்கும்படி. 
நேரிடும். ஆகையால் சாஸ்இசம் விதிக்க பக்தி பிரபத்தி என் 
இற உபாயங்களை ௮து சொல்லுற பிரகாரம் செய்தால், அவை 
கள் எழ்பெருமானுடைய பிசஸாதத்தை உண்பெண்ணுன்றன,



79 அதிகாரஸங்கரஹம் 

கசேசே உபாயமானஅ எம்பெரு:மான்தான் என்று தெளிக்து உல 

கத்தைக் தூக்சிக்கொண்டு ஸம்ஸாசத்திலிருக்து விடுவிக்கும் எம் 

பெருமானுடைய கருணையால் நாம் உஜ்ஜீவிக்கி2மும். 
  

25. பிரபாவ வியவஸ்தாதிகாரம். ' 
  

இப்படி. இரண்டு ௮ இகாரங்களாலே உபாயவிஷயமான ௮இ 

வாதங்களைக் கண்டித்து, இக்க௮இகாரத்தில் பிரபத்திக்கு என்ன 

பெருமை இருக்ெேகோ, அதற்கு மேற்பட்டு அதுவிஷயமாய்ச் 

சொல்லும் ௮ திவா தங்களைக் கண்டிக்கிறார், ௮அதிவாதங்களாவன:-- 

1. எம்பெருமானிட த்தில் பக்தியுள்ள எல்லாரும் ஒபேஜா இ. 

2. பிரபக்சன் விஷயமான இரண்டு சுலோகங்கள். 

அக்க சு லோகங்களின் பொருள்- சாசாயணன் ஒருவனையே 

நினைத்துக் கொண்டிருக்கறெவன் எந்த விருக்தியால் பிழைக்க 

மனோ, ௮௮ எம்பெருமானுடைய ஆராதனம்; அவன் எதைச் 

சொல்லுகிரானோ, ௮௮ ஜபம்) அவன் எதைப் பார்க்கிருனோ, 

ae தியானம்) ௮வன் காலில் பட்ட ஜலம் ஒப்பில்லாச தீர்தசம், 

அவனுடைய எச்சில் மிகுக்ச பரிசத்தியைக் கொடுப்பது) ௮வன் 

எது சொல்லுகிமுனோ, ௮து உயர்ந்த மந்திரம்; ௮வன் எதைத் 
தொடுகிறுனோ, அது சுத்தமாக ௮, 

3, (1) சாமச்லோகத்தில் *சல்லா தர்மங்களையும் விடு'? 
என்று சொல்லுறெபடியாலே பிசபர்சன் எல்லா தர்மங்களையும் 
விட்டுவிட வேண்டியன. நிவிருத்திரூபமான தர்மச்தை விட 
வேண்டுமென்கிற வசனத்தனால் செய்யக்கூடாே SMB sirius 
களையும் செய்யவேண்டியதென்று சொல்லப்படுகிற ௮, (2) பிர 
பற்சன் புத்திபூர்வமாக ஒரு பாபம் செய்தால் ௮௮ ௮வனிடம் 
தட்டாது. 

(4) பாகவதனுடைய புத்திபூர்வமான பாபம் பொறுக்கப்படும், 

அதிகாரத்தின் அர்த்தத்தைப் பாட்டால் அருளிச்செய்ஜொர்:- 
தகவாற் றரிக்கின்ற தன்னடி யார்களைத் தன்றிறத்தில் 
மிகவா தரஞ்செய்யு மெய்யருள் வித்தகன் மேய்யுரையின் 
அகவா மறிந்தவ ராரண நீதி நெறிகுலைதல் 
உகவர ரெனவெங்க டேசிக ருண்மை யுரைத்தனரே, (98
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(பரை) தகவால் - எம்பெருமானுடைய கருணையால், தரிக் 
இன்ற - பிழைத்திருக்றெ, தன் அடியார்களை-சன்னுடைய தாஸர் 
களை, தன் இதத்தில் - தன்னைப்போல் செய்வதில், மிக ஆதசம் 
செய்யும் - Beis பிரீதபண்ணும்,' மெய் அருள் - பழுஇில்லாத 
கருணையையுடைய, வித்தகன் - ஆச்சரியமான வேலைகளைச் 

செய்யும் எம்பெருமானுடைய, மெய் உரையின் - உண்மையான 
சொல்லாகிய சாமச்லோகத்தன், அகவாய் - உட்கருத்தை, அறிந் 
தவர் - அறித்சவர்களான வியாஸர் முதலானவர்கள், ஆரணம் நீதி 
கெதி - உபநிஷ க். தூக்களில் சொல்லிய தர்மமார்க்கமானது, குலை 
தல் - கெட்டுப்போவதகை, உகவார் - ஓப்புக்கொள்ளமாட்டார்கள், 
என - என்று, எங்கம் தே௫ிகர் - ஈம்முூடைய ஆசாரியர்கள், உண் 
மை உரைச்தனர் - சாமச்லோகதக்தின் உண்மையான MISES 
தைச் சொல்லிக்கொடுக்தார்கள். 

(கருத்) எம்பெருமா வுடைய கருணை ஒருபோதும் விணா 
இறதில்லை, ௮வனுடைய உண்மையான சொல்லாத ஸ்ரீசை 
யின் கடை, ச்லோகத்தினுடைய உட்கருச்தை அறிந்த வியாஸர் 
முூ.சலான பெரியோர்கள் வேதாந்தத்தில் சொல்லப்படுகிற தர்ம 
மார்க்கமான கெட்டுப்போவதை ஒப்புக்கொள்ளமாட்டார்கள் 
என்று அகத ச்லோகத்தின் ஸரியான அர்த்தத்தை ஈம்முடைய 
ஆசாரியர்கள் ஈமக்கு உபதேச த்திருக்கறார்கள். அந்த எம்பெரு 
மான் எப்படியிருக்கிறான் என்றால்:-- அவனுடைய கருணையைக் 
சொண்டு பிழைத்திருக்கும் தன்னுடைய தாஸர்களைக் தன்னைப் 
போல் செய்து அவர்களிடத்தில் மிகவும் பிரிதி செய்கிறவன்: 
ஆகையால் , அவனுடைய: வசமானது : உண்மையானதென்று 
ஈம்பலாம், 

குறிப்பு;-(1) ஸ்ரீசதையின் கடைடி ச்லோகத்தின் உட்கருது 
தை வியாஸர் முதலான பெரியோர்கள் ஈன்ளாய் அறிந்தவர்கள், 
அவர்களுடைய மதக்திற்குக் சழமேசொன்ன அ௮இவாதங்கள் 
விருத்தங்களாகையால் ௮வைகளை ஒருவரும் ஓப்புக்கொள்ளக் 
கூடாது என்று கருத்... 

(2) அந்தப் பெரியோர்கள் சொன்னபடி. உண்மையான அர்த் 
தத்தை நம்முடைய ஆசாரியர்கள் சொல்லிக் கொடுத்திருக்கறெபடி. 
யாலே ஈம்முடைய் எம்.பிரதாயமே ஸரியான:௮ என்றும் கருத்து, 
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() எம்பெருமானுடைய கருணையினாலே பிழைத்திருப் 

பதாவ.து:- அக்தச் கருணையை ஈம்பி அவனிடத்தில் பிரபத்தி 

செய்வது. 

(4) “தன்னைப் போல் செய்து” என்று உரையில் சொன்ன 

தற்குத் தன்னைப்போல் அபஹதபாப்மத்வம் முகலான எட்டு 

குணங்களை யுடையவனாகச் செய்கிறது என்னு பொருள், இப்படி 

௮இகம் பிரிதியை எம்பெருமான் செய்கிறான். இதற்கு வேறு 

விதமாகவும் பொருள் சொல்லலாம். எம்பெழுமான் தனக்கு 

எவ்வளவு மஹிமை இருக்கிறதோ, அதைக்காட்டிலும் அதிக 

ஹிமையுள்ளவர்களிட த் இல் போல் பிரபந்கர்களிடத்தில் மிகுந்த 

பிரிதி பண்ணுகிழுன். 

(5) இப்படி எம்பெருமானுடைய ஸ்வபாவம் இருப்பதால் 

தன்னிடத்தில் பிரபத்தி பண்ணின அர்ஜுனுக்கு உண்மை 

யையே சொல்லவேண்டியவன், ஆகையால் ஸ்ரீ ததை முழுவ 

தையும் ௮இன் கடைசி சுலோகத்தையும் மெய் உரை என்று 

சொல்லலாம். 

  

26. பிரபாவ ரக்ஷ£திகாரம். 

இப்படி. பிரபத்திக்குள்ள மஹிமைக்கு மேல் .௮திக மஹி 

மையுள்ள தாகச் சொல்லும் அதிவாதங்களைக் கண்டித்து, அதன் 

பெருமையைக் குறைக்கிறவர்கள் சொல்லும் தூரஷண்களுக்குப் 

பரிஹாச்த்தை இந்த அதிகாரத்தில் அருளிச்செய்கிளார், 

௮ச்த தூஷணங்களாவன:-- 

(1) பிரபர்ஈனுக்கு எம்பெருமான் ஏன் அக்கத்தை உண்டுபண் 

ஹணுஇருன்? (1) அக்கம் கலப்பில்லாத ஸுகத்தை ஏன் கொடுக்க 

வில்லை? (2) பிரபத்தி பண்ணின காகாஸுஈரனுடைய ஒரு கண்ணை 

ஏன் சக்கிரவர்த்திதிருமகன் அழிக்துவிட்டான். (8) பிரபத்தி 
யான ஒரு ஆணத்தில் செய்யப்படுறது, அது அளவில்லா 

yok gor Bu பலனை எப்படிக் கொடுக்சக்கூடும்? இவைகளுக்குப் 

பரிஹாரங்கள் சொல்லப்பட்டன, 

(2) மேலே சொல்லப்ட டட விஷயங்கள்-- பாகவ தர்கள் ஒரு 
சால் பணத்தில். ஆசையுள்ளவர்ஈளாயும், பஞ்சஸம்ஸ்காரங்களில்
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ஏதேனும் ஒன்று இல்லா தவர்களாயும், கெட்டஈடவடிக்கை உள்ள 
வர்களாகவும் இருக்கலாம். அவர்கள் விஷயத்தில் மரியாதைக் 
குறவைச் செய்யக்கூடாது. நம்முடைய மதத்தின் உண்மையை 

உள்ளபடி. அறிந்து அதை எப்போதும் நினை க ௮அக்கொண்டு கர்ம 
பந்கத்திலிருந்து எப்போ ராம் விடுபடுவோம் என்று பரபரப் 

புள்ளவர்களாய், எம்பெருமானிடத்தில் மனஅ படிந்து மோகஷோ 

பாயம்ஒன்றில் இசங்கெவர்கள் பாகவதர்கள். : 

(2) பாகவதனாயில்லாமல் பாகவதன்போல் தன்னைக் காட்டு 

இறவனை அவனுடைய உண்மையான தன்மையை நாம் அறிஇற் 

வசையில் அவனிடத்தில் பிரீதி பண்ணவேண்டியது. 

(ம) எம்பெருமானிடத்தில் தவேஷம் இல்லாதிருந்தால் மாத் 

தரம் அவனுடைய நாமங்களைக் கர்ச்சனம்செய்வது பாபத்தைப் 

போக்கும், த்வேஷமுடைய சிலர் மோகஷூமடைக்தது அவர்களு 

டைய மூன் செய்க புண்ணியத்தினுலே, அவர்கள் விசேஷ 

௮ இகாரிகள். ் 

656) எம்பெருமானுக்குப் பிரதிகூலனாய் இல்லாதிருக்தால் 

மாத்திரம் ஒருவனுக்குத் இவ்ய2தத்திலிருப்பது ஈல்லக இயைக் 

கொடுக்கும்: இக்த இரண்டு விஷயங்களுக்கு கேசே இச்சு ௮இகா 
சத்தில் ஸம்பந்தமில்லாலிட்டாலும் பிரலங்கக்தினுலே அவை 

களின் நினைவு வக்கு. அவைகளை விடக்கூடாதென்று ஸ்ரீ தே 

Raar ௮ருளிச்செய்கறார். 

இசண்டாவத பிரிவில் சொன்ன ஸங்கதியைப் பாட்டாலே 

அருளிச்செய்கமூர். 

உண்மை யுரைக்கு மறைகளி லோங்கிய வுத்தமனார் 

வண்மை யளப்பரி தாதலின் வந்து கழல்பணிவார் 
தண்மை கிடந்திடத் தரமள வேன்ன வியப்பிலதாம் 
உண்மை யுரைத்தன ரோரக் தவிர வுயர்ந்தனரே. (33) 

(ப-சை.) உண்மை உரைக்கும் - உண்மையான விஷயங்களையே 

சொல்லும், மறைகளில் - உபநிஷத்தூக்களில், ஓங்கிய - விளங் 

குற, உத்தமஞார் - புருஷோத்தமன் என்று சொல்லப்பட்ட 

எம்பெருமானுடைய, வண்மை - பெருமையை, அளப்பு அரிது - 

இவ்வளவென்அ எண்ணமுடியாது, ஆதலின் - ஆகையால், வந்து 

கழல் பணிவார் - அவனிடம் வந்து அவனுடைய திருவடிகளில்
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நமஸ்காரம் பண்ணுறெவர்களிடத்தில், அதாவது பிரபத்தி பண் 

ிறவர்களிடத்இில், தண்மை - தாழ்ச்சயானது, கடந்திட - 

இருந்தபோதிலும், தரம் - அவர்களுடைய பெருமை, அளவு 

என்ன - இவ்வளவென்று, வியப்பு இலதாம் - சொல்லமுடியாத 

தான, உண்மை - உண்மையை, உயர்ந்தனர் - உயர்ந்த ஈகம்முடைய 

ஆசாரியர்கள், ஓரம் தவிர - பஷ்பாதமில்லாகபடி, உரைத்,தனர் - 

உபதேத்திருக்கருர்கள். 

(கரத்.௮.) எம்பெருமானிடம் வர்து அவன் திருவடிகளில் 

பிரபத்தி பண்ணுறெவர்களிடத்தில் ஏதாவது தாழ்ச்சி யிருக்க 

லாம், ஆனபோதிலும் அவர்களுடைய பெருமைக்கு இவ்வளவு 

அளவு என்று சொல்லமுடியா ஐ. இர்சஉஉண்மையான விஷயத்தை 

உயர்க்த ஈம்மாசாரியர்கள் பஷபாதம் போகும்படி நமக்குச் 

சொல்லியிருக்கிறார்கள். எம்பெருமான் எப்படிப்பட்டவனென் 

ரூல் உண்மையான விஷயல்களையே சொல்லுற வேதத்தில் எல் 

லாருக்கும் மேற்பட்டவனாகச் சொல்லப்பட்டவன், அவனே 

புருஷோத்தமன். அவனுடைய பெருமையை இவ்வளவென்.று 

அளவிடமுடியாது. ஆகையால் ஒரு க்ஷணத்தில் செய்கிற பிரபச் 

இக்கு அளவில்லாத ஆகர் தமா பலனை எம்பெருமான் கொடுக் 
கலாம். எம்பெருமான் நமக்கு ஹிசமாகச் செய்வதை கம்மால் 

அறியமுடியாது. அதை அறியாமல் தூஷணம் செய்வது பிசகு, 

குறிப்பு:- (1) சாஜ்ச்சியாவத மேலே இரண்டாவ பிரிவில் 

சொன்னபடி பணத்தில். ஆசையுள்ளது முதலானவைகள், ௮வை 

களுக்கு எம்பெருமான் எப்படியாவது பரிஹாசம் செய்து அவர் 

களின் குறைவை நீக்கவிடுவான், 

(2) பாட்டில் “உயர்ந்தவர்'” என்ற சொல்லாலே வியாஸர் 
மூதலானவர்களைக் காட்டிலும் ஈம்முடைய ஆசாரியர்கள் உயர்ந்த 
வர் என்று காட்டப்படுற ௮, 

()தம்- பக்பாதம்,௮.தாவ.து- இவன் குறைவில்லாத பாக 
வதன், இவன் குறைவுள்ள பாகவதன் என்று இவர்களைப் 
பிரித்து ஒருவனிடம் கெளரவமும் மற்றொருவனிடம் அலக்ஷிய 
மும் பண்ணுவது. இசை நாம் செய்யக்கூடாதென்று அவர்க 
ளுடைய -மஹிமையை ஈம் ஆசாரியர்கள் சொல்லியிருக்கறார்கள்.
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87. மூலமந்திராதிகாசம், 

  

இப்படி இருபத் இரண்டு அதிகாரங்களாலே மூன்று ரஹஸ் 

யங்கள் காட்டுகிற ஸ்வரூபம், உபாயம், புருஷார்த்தம் என்ற 

இவைகளை விரிவாய்ச் சொல்லி, மேல் நான்கு ௮. இகாரங்களாலே 

உபாயவிஷய,்இில் சொல்லும் அஇவாதங்களைக் கண்டித்து, மேல் 

மூன்று அஇகாரங்களாலே ஞான்று ரஹஸ்யங்களுடைய அர்த் 

தத்தை விரிவாய் அருளிச்செய்ஜொர். அவைகளில் apa wi Bar gs 

தின் அர்த்தத்தை இந்த ௮இிகாரத்தில் அருளிச்செய்ஒிருர். 

௮இல் சொல்லிய விஷயங்கள்:-- (1) இக்கு மந்திரத்தில் 

மூன்று சொற்களிருக்கன் றன. பிரணவம் என்௮ சொல்லப்பட்ட 

முதல் சொல் முழுவதற்கும் சஷூசன் என்று அர்த்தம். அதின் 

எழுத்துக்களைப் பிரிக்கும்போது முதல் எழுத்திற்கு உலகத்தை 

உண்பெண்ணி அசை எல்லாவிகத்தாலும் ரக்ஷிக்கும் எம்பெரு 

மான் என்று பொருள். 4௮” என்கிற சழுத்திலிருந்து எல்லா 

எழுத்துக்களும் உண்டாவது போல், உலகம் முழுவதும் எம்பெ 

ருமானிடமிருந்து உண்டாகிறது. ஆகையால் அத்த எழுத்து 

அவனைச் சொல்லுகிறது. சகதிக்கிறது. என்கிற பொருளுள்ள 

*௮வ' என்கிற தாதவிலிருக்து ௮து உண்டாயிருக்கிறபடியால், 

அதற்கு ரக்ஷிக்கறவன் என்று பொருள். இன்னாரை ரச்ஷிக்கற.து, 
இன்ன விதமாய் ரக்ஷிக்றெது என்று சொல்லாமையால், எல்லா 

மையும் எல்லா விதத்தாலும் ரக்ஷிக்றெவன் என்ற அர்த்தம் 

இடைக்கற௮. இகன் கடைசியில் நான்சாவது வேற்றுமை உருபு 

இருக்கி தொக்டியிருப்பதால், ௮ந்த எழுத்துக்கு இப்படிப்பட்ட 

எம்பெருமானுக்காக என்று பொருள். 

(2) மூன்ருவது எழுத்திற்கு ஜீவன் என்றும், நான் என்றும் 

பொருள். மகாரம் வடமொழியில் ககாம் முதல் இருபத்தைக்கா 

வன எழுத்தாயிருக்கெபடியாலும், ஜீவன் இருபத்தைக்காவ.து 

சுத்துவமாக இருக்ெபடியாலும், மகரம் ஜீவனைச் சொல்லுகிறது. 

மேலும் அளவைக்காட்டுற மஸ் என்றெ தாதுவிலிருக்தும் 

ஞாகத்தைக்காட்டும் மக” என்கிற தாதுவிலிருக்தும் இதுஉண்டா 

Bog, அசையால் அதற்கு ஜீவனுடைய ஸ்வரூபம் ௮ணுவென் 

அம், அவன் தானாய் கோன்றுறெவனென்றும், gent) ner ©
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குணமுடையவனென்றும் காட்டப்படுகிறது. ஆகை யா ல் 

உடம்பு, இந்திரியங்கள்,பிராணன் ஆய இவைகளைக் காட்டிலும் 

ஜீவன் வேறு, அவன் அணுவாயிருப்ப தால் எங்கும் நிறைந்தி 

ருக்க எம்பெருமானைக் காட்டி.லும் வேறு என்.று ஏற்படுற ௮. 

மேலும் “அஸ்மத்' என்ற சொல்லிலிருக்து முன்னாலே இருக்கெ 

அஸ் என்பதையும், பின்ஞலே இருக்கற ௮த் என்பதையும் 

விட்டு விட்டால் ம என்ற எழுத்து மீருகறது. அப்போது 

அதற்கு சான் என்று பொருள். ‘ 

3) இரண்டாவது எழுத்தான ௨? என்பதற்குப் பொருள் 

தேற்றம், அப்பொழுலு உலகத்தை ' உண்டுபண்ணி ரக்ஷிக்க 

எம்பெருமானுக்காக : ரான் இருக்கிறேன், வேறு ஒருவனுக்காக 

இருக்கவில்லை என்று பொருள். 'உ.என்இற எழுத்த பிராட்டியை 

யும் சொல்லும். அப்போது இர்தச்சொல்லுக்கு எம்பெருமானுக் 

காகவும் பிராட்டி க்காகவும் நான் இருக்கிறேன் வேறு ஒருவனுக் 

காக இருக்ககில்லை என்று பொருள். இப்படி இருக்கிறவனைச் 

சேஷன் என்றும், சேஷன் எவனுச்காக இருக்கிறானோ, அவனைச் 

சேஷி என்றும் சொல்லுற, எம்பெருமானும் பிராட்டியும் 

சேர்க்து ஜீவனுக்குச் சேஷி அவர்கள் தனித்தனியாய் சேஷி 

அன்று. 

(4) ஈம: என்கிற இரண்டாவது சொல்லுக்கு முழுவதற் 

கும் பிரபத்தி என்றும், அதன் பலனான சேஷியினுடைய 

வ்ரு.ச்தி என்றும் பொருள், அந்தச் சொல்லின் எழுத்துக்களைப் 

பிரித்துப் பார்க்கும்போது, ஈ என்பதற்கு இல்லை என்றும், ம: 

என்பதற்கு எனக்கு (மம) என்றும் பொருள். ஆகவே இந்த 

சொல்லுக்கு எனக்கு இல்லை என்று பொருள். இல்லாதது இன்ன 

தென்று சொல்லாவிட்டாலும், ஸ்வதர்தரனாயிருப்பது எனக்கு 

இல்லை என்றும், கான் எம்பெருமானுக்கு உட்பட்டவன் என்றும் 

பொருள். ஒரு வண்டியில் பூட்டின மாடு வண்டிக்காரனுக்கு உட் 

பட்டு இருப்பதுபோல், உடம்போடு சேர்க்கப்பட்டிருக்கிற 

ஜீவன் எம்பெருமானுக்கு உட்பட்டவன்: ‘ 

(5) காசாயண என்றை சொல் சார-“௮.பன என்த இரண்டு 

சொற்கள் சேர்ந்த ஒரு சொல். ௧7 என்பத காசமில்லாதவன் 

என்ற பொருளைச் சொல்லி, ஸ்வரூபத்தில் மாஅதலில்லாத எம்.
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பெருமாளையும் ஜீவனையும் சொல்லுற. ௮௮ எம்பெருமானைச் 

சொல்லும்போஅ நாச என்பதற்கு எம்பெருமானிடமிருக்து 
உண்டான சத்தூவங்கள் என்றும், ஈரனுடைய ஸொத்துக்கள் 

என்றும் பொருள். Dis ஸொத்துக்களில் எம்பெருமானு 

டைய திருமேனியும், “மேன்மையான குணங்களும், இரண்டு 
விபூதிகளும் அடல் இருக்கன் றன, ஜீவன்கள் எம்பெருமானு 
டைய விபூதியாகையால் அவர்கள் அவனுடைய ஸொத்து, இத 
ஞலும் அவர்கள் எம்பெருமானுக்குச் சேஷபூதர்கள் என்று காட் 
டப்படுகிற து. ஈர என்றை சொல் ஜீவனைச் சொல்லும்போது 

நார என்பதற்கு ஜீவர்கருடைய ௯ ட்டம் என்று பொருள். இத 
னா லை ஜீவன்கள் அகேகம் பேர்கள் என்று காட்டப்படுகிறது. 

(6) அயாம் என்கிற சொல்லுக்கு ஆதாரம் என்றும், ஒருவன் 
அடையவேண்டிய வஸ்துவென்னும், அதை அடைவதற்கு ஸாதஈ 
மென்றும் பொருள். நார என்பதற்கு எம்பெருமானிடமிருந்து 
உண்டாகும் தத்துவங்கள் என்னும் அவனுடைய ஸொக்துக்கள் 
என்௮ம்பொருளாகும்போ.து அயகம் என்பதற்கு௮ தாரமென்று 
பொருள். அப்போது எல்லா ததிதுவங்களுக்கும் ஆதார 
மானவன் என்று முழுச்சொல்லுக்கும் பொருள். ஈர என்ப 
தற்கு ஜீவன்கள் கூட்டமென்று பொருளாகும்போத அயம் 

என்கிற சொல்லுக்கு மற்ற இரண்டு பொருள்களும் வரும். அப் 

போ முழுச் சொல்லுக்கும் ஜீவன்கள் அடைய வேண்டிய 
புருஷார்த்தமென்றும், ௮ைை அவர்களுக்குக் கொடுக்கும் உபா 

யமானவன் என்றும் பொருள், இதுவன்னியில் காரங்கள் எவ 

னுக்கு ஆதாசம், ௮தாவது:- இருப்பிடம் என்று பொருளாக 

எம்பெருமான் எல்லாவற்றிலும் இருப்பதைச் சொல்லும். 

ஆகையினாலே உலகவழக்கப்படி. அறிவில்லா தவைகளையும், அறிவு 

ள்ள ஜீவன்களையும் சொல்லும் சொற்கள் எல்லாம் எம்பெருமா 
னையே சொல்லுகின் றன. 

(7) காசாயண என்கிற சொல்லுக்குக் கடையில் இருக்கும் 

ரான்காம்வேற்துமைஉருபுக்கு காசாயணனுக்காக என்று பொருள் 

அதுமுதல் சொல்லாலே கிடைக்கறெபடியால், சேஷனாயிருப்ப 

தற்குப் பலனான கைங்கரியம் அதற்குப் பொருள் என்றுகொள்ள 
வேனும்.
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(8) முதல் சொல்லில் O 'தாக்கியிருக்கெற நான்காம் Cap 

மை உருபாலும் ஈடுவில் இருக்கற உ என்ற எழுத்தாலும் 

ஜீவன் எம்பெருமாஸுக்குச் சேஷனாயிருப்பதும், இரண்டாவது 

சொல்லாலே அவனுக்கு உட்பட்டிருப்ப தும், மூன்னுவத சொல் 

லில் காச என்ற சொல்லாலே அவனாலே தூக்கப்படுகற௮வும் 

சொல்லப்படுறெபடியாலே ஜீவன் எம்பெருமானுக்குச் சரீரம் 

(உடம்பு) என்று காட்டப்படுற த. சரீரமென்பஅ ஒரு அறி 

வுள்ளவனாலே தூக்கப்பட்டு, அவனால் ஏவப்பட்டு, அவனுக்காக 

இருப்பதான ஒரு 'இசவியம், இந்த ல-்ஷணப்படி. ஜீவன்களும் 

அறிவில்லாத வஸ் அக்களும் எப்பெருமானுக்குச் சரீரம். (உடம்பு) 

ஏம்பெருமான் அவைகளுக்கு ஆத்மா. இப்படி ஜீவனுடைய ஸ்வ 

ரூபம் சொல்லப்படுகிற. ஈமஸ் என்ற இரண்டாம் சொல்லால் 

பிரபத்தி என்ற உபாயம் காட்டப்படுகிறது, அயசம் என்ற 

சொல்லான ஸித்தோபாயமான எம்பெருமானைக் காட்டுகிற: 

நாசாயண என்ற சொல்லில் அயதம் என்பதாலும், அகன் 

கடைியிலிருக்கற கான்காம் வேற்றுமை உருபாலும் புருஷார்த் 

தமான எம்பெருமானும் அவனுடைய கைங்கரியமும் காட்டப் 

படுகிற.து- 

இந்த மூன்று சொற்களையும் ஒரு வாக்கயமாகவும், இரண்டு 

வாக்யெங்களாசவும், மூன்று வாக்யெங்களாகவும் சேர்த்துப் 

பொருள் சொல்வதுண்டு. அவைகளாவன?-- 

(1) ஒரு வாக்கியமாகும்போது பிசணவத்தினாலே சொல் 

லப்பட்ட ஸ்வபாவத்தை யுடைய நாராயணனுக்கு ஈம; என்று 

பொருள். கம: என்பதற்கு பிரபத்தி பொருளாகையால் மிசபத்தி 

என்றெ உபாயம் சொல்லப்படுற2. 

(8) ஈம: - என்பதற்கு சேஷ விருத்தி பொருளாய், அது 

இங்கே வேண்டப்படுகிறது, 

௫) 7 இரண்டு வாக்யெமாரும்போது நான் (ம்), ௮ என்றெ 

எழுத் தாலே இன்றன நாசாயணலுக்காகவே இருக்கிறேன்? 

ரான் எனக்குச் சேஷன் அல்ல. வேது ஒருவனுக்கும் சேஷன் 
வில்ல. இப்படி ஸ்வரூபம் சொல்லப்படுகிறது, 

ட (4) gaurat&p ஹவிஸ்ஸலானத (ம்), ௮காத்தால் சொல் 
ஐப்பட்டி நாசாயுணனுக்காசவே பரமாகவே(சமையாகவேகொடுச்
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கப்படுறது; இந்த விஷயத்தில் எனக்குப் பரமில்லை; எனக்கு 

ஸ்வாதந்.இரியமில்லை அல்லது வேறு ஒருவனுக்கும்" பரமன்? 

எனக்குமன்௮. இப்படியாகும்போது அங்கங்களோடு கூடிய 
பிரப.த்தயாகிய உபாயம் சொல்லப்படுகிறது. 

(5) சான் அகாரத்தாலே சொல்லப்பட்ட நாராயணனுக்கா 

கவே இருக்கவேண்டும். கான் எனக்காக இருக்கவேண்டாம்-- 
அதாவது நான் எம்பெருமானுக்காகவே இருக்கிறேன். : sas 

னுக்கு வேலை செய்து அவனை ஸந்தோஷப்படுத் தவேணும்- என் 

னுடைய ஸந்தோஷத்திற்காக கான் இருக்கவேண்டியதில்லை, இச 

னாலே இஷ்டமில்லாத.து விலகுவதும், இஷ்டமான கைங்கரியம் 

கிடைப்பதும் சொல்லப்படுகன்றன, 

(6) மூன்று வாக்யெமாகும்போது, நான் எம்பெருமானுக் 

காகவே இருக்கேன் ; எனக்காக இருக்கவில்லை; எம்பெருமா 

னுடைய கைக்கரியம் எனக்கு வேண்டும். இதில் முதல் இரண்டு 

வாக்கயெங்களாலே ஸ்வரூபமும், மூன்றாவது வாக்கயத்தாலே புரு 

ஷார்த்தமும் சொல்லப்படுகின்றன, 

(7) நான் எம்பெருமானுக்காகவே இருக்கிறேன் ; எனக்கு 

அவித்யை, கர்மம், வானை, பிரகிருதி ஸம்பந்தம் இவை 

கள் போகவேண்டும்; எம்பெருமானுடைய கைங்கரியம் வேண் 

டும், இதில் முதல் வாக்கியத்தரல் ஸ்வரூபமும், இரண்டாவது 

வாக்யெத்தால் ௮கிஷ்டம் போவதும், மூன்றாவது வாக்யெத்தால் 

இஷ்டம் வருவதும் சொல்லப்படுசன்றன. 

(8) சான் எம்பெருமானுக்காகவே இருக்கிறேன்; எனக்கு 

அதிஷ்டம் போகவேண்டும்; இஷ்டமான கைங்கரியம் வரவேண்டி. 

யது. முதல் வாக்கம் ஸ்வரூபத்தைச் சொல்லுறெது. மற்ற 

இரண்டாலும் கோப்த்ருதவம் சொல்லப்பட்டபோதிலும் அந்த 

வழியாய் உபாயம் சொல்லப்படுகிறது. கோப்த்ருத்வம் பக்த 

னுக்கும் பிரபச்ஈனுக்கும் பொதுவாயிருப்ப தினால் பிரபச் தி பண் 
ட. ணுறெவனளுக்கு அது பிரபத்தியாயெ உபாயச்தையே சொல்லு 

Bog. a 
(9) ரான் சாராயணனுடைய பரமாகக்கொடுக்கப்படுகிறேன்; 

எனக்கு ௮நிஷ்டம் போகவேண்டும் இஷ்டம் வரவேண்டும். 

இதில் முதல் வாக்யெம் உபாயத்தையும், மற்ற இரண்டும் புரு 

ஒார்ச்கச்சையும் சொல்லுகின்றன; 
44
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(10) கான் காராயணனுக்காகவே இருக்கிறேன்; என்னை 

ரக்ஷிக்றெ பரம் என்னுடையதன்று; காராயணனுடைய கைங்கரி 

யம் வேண்டும். இதில் முதல் வாக்கியம் ஸ்வருபத்தையும், இரண் 

டாவது உபாயத்தையும், மூன்றாவதூ புருஷார்த்த.த்தையும் 
சொல்லுகன்றன.- 

சிழே சொன்ன பத்து யோஜரைகளில் கடைசி யோஜநையே 

ஸ்ரீ தேனால் ஓஒப்புக்கொள்ளப்பட்டஅ, இந்த யோஜநையைப் 

பாட்டாலே அருளிச்செய்கருர்:-- 

உயர்ந்த நங்காவல னல்லார்க் குரிமை துறக்துமிராய் 

- மயர்த்தமை தீர்ந்து மற்றோர் வழியின்றி படைக்கலமாய் 

பயந்தவந் காரணன் பாதங்கள் சேர்ந்து பழவடியார் 

நயந்த குற்றேவ Codon காரன் மனுவோதினமே, (34) 

(பாமை) உயர்த்த நம் காவலன் அல்லார்க்கு - கம்முடைய 

- ரகஷகனாயெ எம்பெருமானைக் காட்டிலும் வேறுனவர்களுக்கு, 

உரிமை - சேஷமாயிருக்கோம் என்ற எண்ணத்தை, அுறக்து - 

் விட்டு, உயிராய் - உடம்பு முதலானவைசளைக் காட்டி லும் வேறா 

னவர்களென்று ஈம்மையறிச் அ, மயர்ச்தமை தீர்த்து-உடம்போடு 

ஆத்மாவைச் சேர்த்து உடம்? ப ஆத்மா என்த எண்ணம் 

போய், மற்று ஓர் வழியின்றி - பத்தியா வேறு உபாயத்தில் 

சக்தியில்லாமல் வருத்தப்பட்டு, அடைக்கலம் ஆய் - எம்பெரு 

மானால் ரக்ஷிக்கவேண்டிய ஸொத்தாய் அவனிடம் கொடுக்கப் 

மட்டு, பயந்த - உலகத்தையுண்டுபண்ணின, ௮ நாரணன் - 
. அத்த நாராயணனுடைய, பாதங்கள் - இருவடிகளை, சேர்ந்து, பழ 

் அடியார் - பழமையான நித்திய-டூரிகள், நயக்த- ஆசைப்பட்டுச் 

செய்ற, குற்றேவல் எல்லாம் - கைங்கரியங்களையெல்லாம்,சாடும்- ் பிரார்த்திப்பதைச் சொல்லுகிற, நல் மனு - நல்ல மந்திரத்தை, 

ஓ.னமே . ஆசாரியர்களிடத்தில் தெரிர் கொண்டோம். 

குருத்து) எம்பெருமான் உலகத்தை உண்பெண்ணுகிறவனாசை 

, யாலே ஒப்பில்லாமல் உயர்ந்த நம்முடைய ரஷூகன்; அவனைத்தவிர 

மத்றவர்களுக்குச்சேஷமாயிருக்கற உறவைப்போக்க உடம்புமு த 

லானவைசளைக்காட்டிலும் வேறான ஆத்மாவாய், உடம்போடு ஆத் 
மாவைச்சேர்த்துஉடம்பே அத்மாஎன்ிற எண்ணம் போய், பச் இ 

. நாரயெஉபாயத்இல் சக்தியில்லாமல் வருத்தப்பட்டு சக்ஷிக்கும்பரம்
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எம்பெருமானுடையதாய்க் கொடுக்கப்பட்டு, : உலகத்தை உண்டு 

பண்ணினவனான காராயணனுடைய இருவடியை உபாயமாகப் 

பற்றி, வைகுந்தச் திலிருக்கும் : நித்தியஸ-௫ரிகள் பிரீ தியடனே 

செய்யும் எல்லாவிதங்களான கைங்கரியங்களைப் பிரார் திக்கும் 

வி. ச.க்தைச்சொல்லுற நல்ல மந்திரத்தை ஆசாரியர்களிடம் நாம் , 

கேட்டோம். 3 

குறிப்பு: (1) உயர்ந்த, காவலன்” என்ற இரண்டு சொற் 

களால் மந்திரத்தின் முதல் சொல்லின் முதல் எழுத்தின் அர்த், 
தம் சொல்லப்பட்டது. 

(2) “அல்லார்க்கு உரிமை துறக்து' என்பதற்கு எம்பெருமர : 

னுக்கு அல்லாமல் நமக்கே சேஷம் என்றும், மற்றவர்களுக்குச் 

சேஷம் என்றும் எண்ணின தப்பெண்ணம் போய் என்று - 

பொருள். எம்பெருமானுக்குச்சேஷம் என்பதினால் மு.தல்எழுத் 
தின் மேலே இருந்த நான்காம் வேற்றுமையின் அர்த்தமும், 

வேறு ஒருவருக்கும் இல்லை என்பதினால் இரண்டாவது எழுத் 

இன் பொருளும் சொல்லப்படுசன்றன. இவைகளாலே பிரண 

வம் என்கிற முதல் சொல்லின் பொருள் காட்டப்படுகிறது. 

(8) உயிராய் என்பதினாலே 'ம'என்சிற எழுத்தின் பொருள் 

சொல்லப்படுறது. €ழே சொன்னபடி ₹ம' என்ற எழுச் 

அக்கு ஜீவனுடைய ஸ்வரூபம் என்றும், ௮ ஸ்வயம்பிரகா௪ 

மென்றும், அவன் ஜ்ஞாகமாகிய குணமுடையவன் என்றும் 

காட்டுறெபடியால் ௮வன் உடம்பு முதலானவைசளைக் காட்டிலும் 

வேறு என்றும், அவன் ஆத்மாவென்றும் காட்டப்படுறத- 

உயிர் -- ஆத்மா, 

(4) .“மயர்ந்தமை' என்பது அஜ்ஞாரம்) அது உடம்பை 

ஆத்மாவாகவும், உடம்பைச் சேர்ந்தவர்களை அஆத்மாவைச் சேர்ச் 

,தவர்களாகவும் எண்ணின ௮ஹங்காச மமகாரங்கள். ஆச்மாவி 

னுடைய உண்மையான ஸ்வரூபம் அறியப்பட்டபடியால் ௮வை _ 

கள் போயித்து என்று கருத்து. 

் (5) ர் வழியின்றி என்பதினால் பக்தியோகம் செய்யும் 

'இறமையில்லாமையால் ௮க்.த,உபாயம் இல்லை என்று சொல்லி, 

ஆஇஞ்சக்நியம் என்ற அதிகாரம் சொல்லப்பட்ட. இது இரண் 

டாவத் சொல்லின் பெர்ருள், ் :
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(6) அடைக்கலமாய் என்பதினால் சக்ஷிக்கற பரமான எம் 

பெருமானிடத்தில் கொடுக்கப்பட்டது என்று, சொல்லப்படுகிற 
படியால், பிரபத்தியாயெ ஸாத்திய உபாயம் சொல்லப்படுகிறது, 

இ.ஐவும் இரண்டாவது சொல்லின் பொருள், 

(8) பயந்தவன் என்றெ. சொல்லாலே கரனிடத்தில் உண் 

டானவைகள் என்று பொருளான நார என்கிற சொல்லின் அர்த் 

தம் சொல்லப்படுகிற. 
(8) பாதங்கள் சேர்ந்து' என்ற சொல்லினால் எம்பெருமா 

னுடைய இருவடிகளைா உபாயமாகப்பற்றி என்று பொருளைச் 

சொல்லி ௮யனம் என்ற சொல்லாலே சொல்லப்பட்ட ஸித்தோ 

பாயம் சொல்லப்படுகிறது; 

(9) -குற்றேவலெல்லாம் ” என்ப தினாலே கித்தியல-டுரிகள் 

செய்ற எல்லாவிதமான கைங்கரியங்கள் சொல்லப்படுகின்றன. 

இ௫ மூன்றாவது சொல்லின் மேலேயிருக்கும் நான்காம் வேற்று 

மையின் பொருள். 

(10) இப்படி ஸ்வரூபம், உபாயம், புருஷார்த்சம் ஆய 

மூன்றும் விரிவாய்ச் சொல்லப்படுகின்றன. 
  

28. தீவயாதிகாரம். 

இந்த அ௮இகொரத்தில் த்வயம் என்ற ரஹஸ்யத்தின் அர்த்தம் 

சொல்௯ப்படுறது. 

இதில் சொல்லிய விஷயங்கள்-- (1) இதுபிரபத்தி செய்யும் 
போது சொல்லப்படுகிற மந்திரம். அதில் ஆறு சொற்களிருக் 
இன்றன. அவைகளில் முதல் சொல்லானது மூன்று சொதஜ்கள் 
சேர்ர்த.து, அவைகளைப் பிரித்து இர்ச மக்இரத்தில் எட்டு 
சொற்கள் இருக்கன்றன என்று சொல்லுறெதும் உண்டு. அப் 
போது சாரணெள என்கற சொல்லுக்கு முன்னாலே (தவ) உன் 
இடைய என்றெ சொல்லைச் சேர்க்கவேண்டி௰௫. அப்போது 
ஸ்ரீமானான சாசாயணனே 1! உன்னுடைய திருவடிகளை என்து 
பொருள். 

(8) ஸ்ரீமத் என்கிற சொல்லுக்கு ஸ்ரீயை (பிராட்டியை) 
உடையவனான என்று பொருள், ஸ்ரீ என்றெ சொல்லானது
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ராது தாதுச்களிலிருந்து எற்பட்டது. (1) ச்ரி தாது ஆகும் 
Gurg, நல்லகதி உடைச்கவேண்டுமென்று ஆசைப்படுகறவர்க 

ளால் ௮டையப்படுகிறாள்என்றும், அவர்களுக்காகஎ ம்பெருமாளை ச் 

தான் அடைஇருள்என்றும் பொருள்.(8)ச்௬(ஸரீ-ஈ) தா.துவாகும் 

போது ஸம்ஸாசத்தில்: வருத்தப்பட்டவர்களுடைய ' வருத்தச் 
தைக் காட்டும் குறலைத் தான் கேட்டு, ௮தை எம்பெருமானைக் 
கேட்கும்படி. செய்கிறாள் என்றும், பிரபத்தி பண்ணினவனை 
சக்ஷிப்பேன் என்று எம்பெருமான் சொன்ன வார்த்தையைத் 
சான் கேட்டு ஸமயம் வந்தபோது ௮தை எம்பெருமானுடைய 
நினைவிற்கு கொண்டுவருராள் என்றும் பொருள்." இப்படிப் 
பிராட்டி. புருஷகாரமாய் இருப்பது இக்த மக்இரத்இில் சொல்லப் 
பட்டது. புருஷகாரம் என்கற சொல்லின்: பொருளை 08-ஆம் 

பக்கத்தில் பார்க்க, (8) ச்ரு(ா.ர) காதுவாகும்போது பிரபத்தி 

செய்கறவனுக்கு விரோதியான கர்மங்களையும் அதன் பலனான 
பிரகிருதி ஸம்பந்.த.த்தையும் போக்குறொாள் என்று பொருள். 
(4) ஸ்ரீ சதாதுவாகும்போது தன்னை அடைந்தவர்களுக்கு கைங் 
கரியம் செய்யும்படியான நல்ல குணங்களை உண்டுபண்ணுகறுள் 

என்று பொருள், :இதினாலே எம்பெருமானுடன் கூட இருக்து 
ஒருவன் செய்ற பிசபத்தியை ஒப்புக்கொண்டு மோக்ஷத்தைக் 
கொடுக்கிறாள் என்கிற ஆசாரம் சொல்லப்படுகிற ௮. 

(3) ஸ்ரீமத் என்ற சொல்லில் “மத்” என்ற விகுதியா 

ன எப்போதும் சேர்ந்திருப்பதைச்சொல்லுறது. பிரபத்தி 

பண்ணுகிறவர்கள் எம்பெருமானிடம் வரும்போதும், அவர்கள் 

பிறகு கைங்கரியம் செய்யும்போதும் தான் கூடவே இருக்க 

வேண்டுமென்றுஅவள்ஒருபோதம்௮வனைவிட்டுவிலகுற இல்லை, 

(4) காராயண என்கிற சொல்லின் பொருள்கள் £ழ் ௮ 
காரத்தில் சொல்லப்பட்டன. அவைகளில் நாரம் என்ற சொல் 

லால் சொல்லப்பட்ட குணங்களில், உபாயத்திற்கு வேண்டிய 

பன்னிரண்டு குணங்கள் பிரபத்தி பண்ணும்போது நினைக்க 

வேண்டியவைகளில் முக்கியங்கள். அவைகளாவன (1) வாத் 

ஸல்யம்:-- தன்னை அடைந்தவர்களின் குற்றங்களைப் பாராமல் 

அவர்களை ஏ.ற்றுக்கொள்ளும்படி: செய்யும் இரக்கம். இதனாலே 

பிரபத்து செய்றவன் தன் குற்றங்களை . கினைத்துக்கொண்டு'
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ஐடி.ப்போகாமல் இருப்ப ஏற்படும், (2) ல்வாமித்வம்-சன்னை 
ஸெர்த்தாக ' உடையவஞாயிருப்ப௫, இதனாலே தன்னுடைய 

லாபமாக எம்பெருமான் ரக்ஷிப்பன் என்று ஏற்படும். (8) ஸெள 

லயம் எம்பெருமான் மிகவும் உயர்ந் தவனாயிருக்கபோ திலும் 

மிகவும் தாழக் சவர்களோடு இடைவிடாமல் சேர்த்திருக்கும் ஸ்வ 

பாவம். இதனால் அவனுடைய பெருமையைப் பார்த்து ஐடிம் 

போகாமல், வண்டி ஒட்டுவஅ முதலானதைச் தான் வேண்டினால் 

அவன் செய்வன் என்று 'ஈம்பிக்கை ஏற்படும். (4) ளெொலப்யம்- 

மிகவும். உயர்க்தவர்களும்கூட கட்டமுடியாத எம்பெருமான் 

எல்லாரும்பார்க்கும்படியாய் வருகை. இதனாலே நாம் அவனை 

எங்கே பார்ச்கப்போடுறோம் என்று ஆசையை விட்டு இருப்பத 

நீங்கும். (5) ஸர்வஜ்ஞச்வம்-- எல்லாம் அ.நித்தவனாயிர்ுக்கை- 
இதினாலே தன்னை அடைந்தவர்களுக்குக் கொடுக்கவேண்டிய ஈன் 

மைகளிலும் ' போக்கவேண்டிய௰ விசோதஇகளிலும் அவனுக்குத் 

தெரியாத,அ ஒன்றுமில்லை. (6) ஸர்லசக்தித்வம்-- எதையும் 

செய்யம்இறமை: இதனாலே. ஸம்ஸாரிகளான  ஈம்மைத்தான் 

நினைத்தபோது கித்பலஸ-டுரிகளுடன் சேர்ப்பன் என்ற ஈம்பிக்கை 

ஏற்படும். . (7) ஸத்யஸங்கல்பத்வம்-- அவன் நினைத்ததை Ba 
வனாலும் விலக்கமுடியாதிருக்கும் ஸ்வபாவம், இசனாலே “எல்லா 

பாபங்களிலிருந்.து உன்னை விடுவிப்பேன்! என்று எம்பெருமான் 

சொன்ன வார்த்தையானது பொய் ஆகாது என்ற நம்பிக்கை 

உண்டாகும். (8) .பரமகாருணிகத்வம்-- மிகுந்த கருணை உள்ள 

வனாயிருக்கை. இதனால் மிகவும் குற்றமுள்ளவர்களைக் கூட ஒரு 

வியாஜத். தாலே எம்பெருமான் சக்ஷிப்பன் என்றெ ஈம்பிக்கை ஏற் 

படும், (9) கருதஜ்ஞத்வம்-- செய்தசை மறந்து போகாதிருப் 
US இதனாலே நம்மை எம்பெருமான் ஒருபோஅம் கைவிட 

மாட்டான் என்ற நம்பிக்கை ஏற்படும். (10) ஸ்திரச்வம்-- 

(தன்னை அடைந்தவர்களை ரக்ஷிப்பஇல் நிலையாய் இருப்பது. இத 

னாலே அவனை எவர்கள் விலக்கனொாலும் ஈம்மை விடமாட்டான் 
என்றெ ஈம்பிக்கை ஏற்படும். (11) பரிபூர்னத்வம்-- எல்லாம் 
நிறைந்திருப்பது. இதனாலே நாம் எம்பெருமானுக்கு ஸமர்ப்பிப் 
பதில் உயர்வு: - தாழ்ச்சி பார்க்கமாட்டான். நம்முடைய -எண் 
ணத்தையே பார்ப்பன் என்ற ஈம்பிக்கை ஏற்படும். (12) பர 

மோதாரத்வம்-- காம் செய்யும் பிரபத்தியின்: சுமையையும்,
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கான் கொடுக்கும் பலனின் பெருமையையும், அதைப் பெறு 
நம்முடைய தாழ்மையையும் பார்க்கமாட்டான். கேட்டை தக் 
கொடுப்பன் ; தன்னையும் கொடுப்பன். இவ்வளவு செய்தபோதி 
அம் தான் செய்தது போதாது என்று எண்ணும் ஸ்வபாவம்: 
இதனாலே தன்னையும், தன்னைச் சேர்த் ,தவர்களையும் ரக்ஷிக்க 
வேண்டுமென்று எம்பெருமானைக் கேட்கலாம் என் 2 எண்ணம் 
ஏற்படும், — 

(5) ச£ாணெள என்ற சொல்லிற்கு இரண்டு திருவடிகளை 
என்று பொருள். இதனாலே எம்பெருமானுடைய உயர்ந்த திரு 
மேனியான௮ .சொல்லப்பட்டத. பிரபத்தி பண்ணும்போது 
அதை நினைக்கவேண்டியத என்பது காட்டப்படுறெ.௮, இது சுப 
மாயும் ஆச்ரயமாயும் இருக்கும். சுபம் என்பது பாபத்தைப் 
போக்கும் தன்மை. ஆச்ரயம் என்பது மனதினால் பிடிக்கும்படி. 

யாய் இருப்பது. பக்த ஜீவனிடத்தில் முதலில்சொன்ன சுபத்வம் 
இல்ல். எம்பெருமானுடைய ஸ்வரூபத்இல் இரண்டாவதான 
ஆச்சயத்வம் இல்லை. முக்த ஜீவனிடத்தில் இரண்டுமில்லை. ஆகை 
யால் எம்பெருமானுடைய இருமேனியே சுபமாயும் அச்ரயமாயு 
மிருக்கிறஅ. இதைத்தான் இயானம் செய்யவேண்டிய, திரு 
மேனியில் திருவடிகளைச் சொன்னதின் கரு.த்.௮-- அவைகள் மன 
சாலே லகுவாய் பிடி.க்கக்கூடியவைகள்; வேலைக்காசனாயிருக்றெ 
வனுக்கு மிகவும் தருச்தவைகள் ;) மிகுந்த கருகோ£யை உண்டாக் 
கும்படியானவைகள் ; மிகவும் இனிமையாய் இருக்கெறவைகள் 

என்று. 

(6) சாணம் என்சித சொல்லுக்கு உபாயம் என்று பொருள்; 
சாணம் ப்ரபத்யே என்பதற்கு உன்னை உபாயமாகப் பழ்றுகறான் 
என்று பொருள், அதாவது என்னை ரக்ஷிக்கிற சுமையை என் 

தலையில் வைக்காதே, தேவரீசே பக்திஸ்சானத்தில் கின்று ௮ 

செய்யும் எல்லா வேலைகளையும் செய்து என்னை சக்ஷிக்கவேண்டும் 
என்று பொருள். 

(8) இச்சு மர்தரத்தில் அங்கங்கள் இருக்கிற இடங்கள்- 

நா.சாயண சப்தத்தில் சொல்லப்பட்ட ஸம்பந்த,த்தாலே ௮நுகூல 

னாய் இருப்பேன் என்கிற எண்ணமும், பிரதிகூலமாயிருப்பதை 
விடுவதும்) ப்ரபத்யே என்றெ சொல்லில் கடையில் இருக்கும்
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விகுதியினாலே ௮தசை சொல்லும்போது காட்டப்படும் அழுகை 

யினாலே வேறு கஇயில்லாமல் வருத்தப்படுவ. தாகிய கார்பண்ய 

மும்; அந்தச் சொல்லில் முன்னாலே இருக்கெ ப்ர என்ற உப 

ஸர்க்கத் சாலே மஹாவிச்வாஸமும் காட்டப்படுகன்றன. பக்தி 

ஸ்.காகத்திலேயிருந்து சக்திக்கவேண்டுமென்றனு சொல்லுவ தினால் 

க்கிற சுமையை எம்பெருமானிடம் கொடுப்பதாயெ பிரபத்தி 

சொல்லப்படுகற௫, இதில் சக்ஷிக்கவேணுமென்ற பிரார்த்த 

னையும் ௮டக்கியிருக்றெது, 

(8) பின்பாதியில் ஸ்ரீமச் என்ற் சொல்லையும், நாராயண 
. என்ற சொல்லையும் மறுபடியும் சொல்லுவது--பிரபந்ஈன் செய் 

யப்போகற கைங்கரியங்கள் இருவர்களுக்கும் செய்யப்படவேண் 

டும் என்பதையும், எம்பெருமான் ஸ்வாமியாய் இருப்பதையும், 

௮ வன் எல்லா மேன்மையான குணக்களோடும், இரண்டு விபூதி 

் களோடும் கூடி இருப்பதையும், அவன் மிகுந்த: ஆாந்துத்தைக் 

கொடுக்கிறவன் என்பதையும் காட்டுவதற்காக, 

(9) காராயண சப்தச்தின்மேல் இருக்கிற கான்காம் வேற் 

அமைக்கு ௮வனுக்காக இருக்கிறேன் என்று பொருள். இதி 

னாலே அவனைப் பரிபூர்ணமாக அறுபவித்து எல்லாவிதமான 
கைங்கரியங்சளைச் செய்வது பிரயோஜாம் என்பது சாட்டப்படு 

கிறது, கான்காம் வேற்றுமைக்கு மேலே *பவேயம் £ என்ற 
சொல்லைச் சேர்க்கவேண்டும். அதன் பொருள் ஸ்ரீமானான நாரா 
யணனுக்காக ரான் இருக்கவேண்டுமென் று. ் 

(10) ஈமஸ் என்றதற்கு எனக்கு ஒன்றும் இருக்கவேண் 
டாம் என்று பொருள், அதாவது ஒரு வேலையைச் செய்யும்போ 
அம், ௮,தன் பலனை அநுபவிக்கும்போதும் நான் செய்றேன்; 
நான் அதுபவிக்றோன் என்ற எண்ணமும், எனக்காகச் செய் 
றேன், எனக்காக ௮துபவிக்ேன் என்ற எண்ணமும் போக 

வேணுமென்று கருத்து. இரந்த வேலையை எம்பெருமான் செய் 
Sym, அவன் ஸந்தோஷத்இற்காக நான் அதுபவிக்கறேன், 
சன் ஸந்தோஷத்திற்காக இல்லை என்று இந்தச் சொல்லாலே 
பிரார்த்திக்கப்படுற ௮. 

(11) இந்த மர்தர விஷயச்இல் சொல்லப்படும் அதிவாதங் 
ச்ள்-- (1) பிராட்டி எம்பெருமானுடன் கூடவே பிரியாமல்
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இருக்கறெபடியால், ஸ்ரீமான் என்று “மதுப்” என்றை விகுதியை 
ஸ்ரீ என்றெ.சொல்லுடன் சேர்த்து சொல்லக்கூடாது. (2) எம் 
பெருமான் எதையும் செய்ய, ௪க்தியுள்ளவனாசையால் LNG om ides 

தம் எகற்கானி ஸ்ரீஸம்பந்தம் வேண்டுமானால் அவன் ஸர்வ 
௪த்தன்”. என்பது போய்விடுமே? (8)௪ரணெள என்கற. தவி வு௪ 

சதி சாலே. ஸ்ரீமத் என்றை சொல் உபலஷணம் (என்று ஏற்படா 

தா? உப்லகூணம் என்பது ஒரு வஸ்அவினிடத்இல் இல்லாமல் 

அதைக் காட்டுவதற்கு மாத்திரம் உபயோகப்படுவ. 

(12) இந்த மந்திரத்தில் இண்டு பாதஇகளுக்கு ' வேறுவித 

மாயும் பொருள் சொல்லலாம். முன்பாதி 8கது snags ge 

சொல்லுற. பின்பாதி ஆச்மமமர்ப்பணத்தைச் சொல்லு 

கிறது. அப்போ அதற்கு ஸ்ரீமானான சாராயணனுக்கு கான் 
கொடுக்கப்படுசிறன்- என்று பொருள். நான், என்றெ இந்த 

வஸ்து ௮வன து. எனக்கு AD ஸம்பக்தமில்லை. இதனாலே 
அதை ரக்ஷிக்கும் சமையும்,.. சஷணத்தின். பலனும் அவனிடம் 

கொடுக்கப்பட்டதாக? ஏற்படும், பின்பாதியில். பி £ ப, த.இ 

சொல்லப்படுவஇனால் ௮தஇின்பலனான கைள்கரியமும் ஸித்திக்கும். 

(18) இந்த மந்திசத்திலுடைய திரண்ட பொருள்--எல்லா 
_ ருக்கும் ஸ்வாமியாய், எல்லாவிதத்தாலும் மிகவும் இன்பமாய், 

பிராட்டியோடுகூட எப்போதும் இருக்கிற நாராயணன் திருவடி. 

.களில் என்னுடைய ஸ்வரூப த்திற்குத்தகுர் ௪ எல்லா கைங்கரியங் 

களையும் கான் செய்யவேண்டும்;௮,க.£க வி2ரோதியானவைகள் எல் 

லாம் போய், அந்த கைங்கரியங்களைப். பூரர்வாகப் பெறவேண்டிய 

தற்காக அஇஞ்சநனாயிருக்கிற கான் என்னை சக்ஷித்துக்கொள்கறெ 
விஷயத்தில் என்னுடைய ஸம்பந்தமில்லாதபடியாக ஸ்ரீமானான 

நாராயணன் இருவடி.களில் Big ௮ங்கங்களோடு கூடிய ஆத்ம 

சகஷாபாத்தை சான் ஸமர்ப்பிக்கிறேன்-- என்று, 

இரத அர்த்தச்சைப் பாட்டாலே அருளிச்செய்கருர் 

ஓது மிரண்டை ' மிசைந்தரு ளாலுத வுந்திருமால் 
பாத மீரண்டூஞ் - சாணேனப் பற்றி ௩ம் ,பங்கயத்தாள் 

நாதனை ௩ண்ணி ஈலக்திகழ் நாட்டி லடிமையெல்லாம் . 

கோதி துணர்த்தி யுடன்கொள்ளு மாறு குறித்தனமே, (85) 

Mi
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(பரை) ததும் - கடச்ருதியென்ற வேதச்தில் "தனித்தனி 

யாகச் சொல்லப்படும், இரண்டை - இரண்டு வாக்யெங்களை, 

இசைந்து - சேர்தது, அருளால் - கருணையாலே, உதவும்-உதவி 

் செய்றெ, 'இிருமால் - பிராட்டியோடு சேர்ந்திருக்கற எம்பெரு 

மானுடைய, பாதம் இரண்டும் - இரண்டு திருவடிகளையும், சரண் 

என - உபாயமாக, பற்றிஈம் பங்கயத்தாள் சாதனை - ஈம்முடைய 

தாமரையிலிருக்கெ பிராட்டியின் கணவனை, ஈண்ணி - சட்டி, 

நலம் இகழ் - ஆரந்தம் விளங்கும்படியான, காட்டில் - வைகுந்த 

மென்ற தேசத்தில், அடிமை எல்லாம் - கைங்கரியங்களையெல் 

லாம், கோத இல் - சூற்றமில்லாத, உணர்த்தியுடன் - எண்ணச் 

- இடன், கொள்ளுமாறு - நாம் அடையும் ees குறித்தனம் - 

- தெரிந்துகொண்டோம். 

(கருத்.து) வேதத்தில் இரண்டு வாக்யங்களாகச் தனித்தனி 

யாகச் சொல்லப்படும் இந்த மர்இரத்தை நாம் ஆசாரியர்களிடத் 

இல் தெரிர்துகொண்டு “இதை ஒரு தரம் சொல்லு, கான் சக்ஷிக் 

இறேன்'? என்று கருணையினாலே சொல்லுற, பிசாட்டியோடு 

, சேர்த்திருக்கற எம்பெருமானுடைய இசண்டு . திருவடிகளையும் 

. உபாயமாகப் பற்றி, பாமபதத்தில் போய்ச் சேர்க்து, ஆரக்தம் 

.. மிகுதியாயிருக்கும் அந்த இடத்தில் அவர்களுக்கு எல்லாவிதங்க 

ளான கைங்கரியக்களையும் குற்றமில்லாக கினைவுடன் செய்யும் 

விதத்தை இரந்த மந்திரத்தில் இருக்கிற சொற்களில் ஒன்,கின் 

பின்ஒன்முக கினைக்கும்படியான பாக்பக்தை நாம் அடைந்தோம். 

குறிப்பு:-- (1) சகடச்ருதியில் இர்ச மக்இரத்தின் முன் 
பாதியை ஒரு இடத்திலும், பின் பாதியை வேறு இடத்திலும் 

் சொல்லியிருக்கிறது. இரண்டையும் சேர்த்து நாம் பிரபத்தி 
பண்ணும்போது சொல்லவேண்டியது என்று சொல்லியிருக் 

Bog. 2 * 
(8) உரையில் “தெரிந்துகொண்டு”? என்கிற சொல்லை சடை 

சியில் இருக்கும் ₹ இந்த மந்திரத்தில்... அடைந்தோம்” என்ப 
அடன் சேர்க்கவேண்டி.யத. 

(3) 'இருமால்-- பிராட்டியிடம் எம்பெருமான், ஆசையுள்ள 
வன் ஆகையினால்' ௮வள் பண்ணும் சிபார்சை' Sever சீட்டமாட் 
பாரான் என்௮ சருச்னு...
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(4) பாதம் இரண்டும் சாணெனப் பற்தி' என்பது: மந் 
தரத்தின் முன்பாதியின் பொருள். 

(5) கோஅ-- குத்தம், அதாவ்து- கான் செய்வேன், நான் 

அனுபவிக்கிறேன்; எனக்காகச் செய்கிறேன்; எனக்காக அதுப 

விக்றேன் என்கிற எண்ணம். இதூ ஈமல்ஸின் பொருள், 

(6) அடிமை எல்லாம் ... கொள்ளுமாறு” என்பது உடவன 
Ber பின்பாஇயின் rs 

  

29- சரம சீலோகாஇிகாரம். 

  

இந்த அதிகாரத்தில் காரமச்லோகத்தின் பொருள் சொல் 

லப்.படுகற௫. கஇருஷ்ணஞனாக அவதாரம் செய்த எம்பெருமானு 

டைய உபதேசத்தில் (ஸ்ரீ தையில்) இது கடைசி ச்லோகம். 

Bis அதிகாரத்தில் சொல்லிய விஷயங்கள்: (1) இந்த 
ச்லோகத்தஇன் முதல் பாதத்இற்குப். பொருள்-எல்லா தர்மங்களை 

யும் ஈன்னாக விட்டு இருக்ற நீ-என்று. தர்மம் என்றெ சொல் 

அக்கு ஒரு பலனுக்கு உபாயமாக வேதத்இனால் சொல்லப்பட்ட 

கர்மம் என்று பொருள், இங்கே அது மோகத்திற்கு உபாய 

மாகச் சொல்லப்பட்ட. பிரும்மோபாஸ௩ம். இதை உபநிஷத்துக் 

கள் வெவ்வேறு விதமாய்ச் சொல்லுறெபடியால் அவைகளை 

இங்கே தர்மங்கள் என்று சொல்துகறெது. எல்லாம் என்ற் 

சொல்லாலே அதற்கு உதவி செய்ற கர்மயோகம் நரிக் 

கள் சொல்லப்படுனெறன. 

(2) இவைசளைச் செய்ய லின்க் விட்டு இருக் 

இறவனுக்கு பிசய, த்தியானது விஇக்கப்படுகறது.  தன்றாய் விடு 

கையாவது--- இவைகளைச் செய்யமுடியாமல் போனபோதிலும் 

சக்தி உள்ளவசையில் அவைகளைச் செய்கிறோம் என்றும், ௮ 

வும் முடியாவிட்டால் ௮கல்பங்களைச் செய்வோம், ௮அவும் 

முடியாவிட்டால் உபாயத்திற்கு உபாயமாறெவைசளைச் செய்கி 

ரோம் என்றும் எண்ணும்படி. செய்கிற தசாசையை விடுவ. 

'ஸ்காகம் என்றால் ஜலத்தில் முழுகி ஸ்நானம் செய்வது. அதைச் 

'செய்யமுடியா தவனுக்கு மந்திஸ்கானம் முதலானவைகள் சொல் 

லப்படுகின்றன. இவைகளை ஸ்கானத்இற்கு ௮றுகல்பம் என்று
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சொல்றே. அதுபோல் அறுகல்பங்களையாவஅ செய்வோம் 
என்றெ அசையை விடுவ. ட இ 

(8) இதினாலே பிரப,த்இிக்கு ௮இ.சாரம் சொல்லப்படுகிற து. 

பரி, என்கிற உபஸர்க்கத்காலே இச்சு அதிகாரம் பூர்ணமாயிருக் 
இறதென்று காட்டப்படுஇறதது. . 

(மூ சிலர்*பரித்யஜ்ய'என்கிற சொல்லுக்கு விட்டுவிடு என்று 

பொருள்கொண்டு, அதை விதியாய்ச்சொல்லுஇறார்கள், இப்படிச் 

சொல்லும்போது எல்லா தர்மங்களும் எனக்கு யோக்யதை 

இல்லை என்று என்னை விட்டுவிட்டன என்று நினை என்று பொரு 

ளாகும். அப்போது கார்ப்பண்யம் என்கிற அங்கம் சொல்லப் 
படுகிற ௮. 

(5) வேறுவிகமாயும் விதிபஷஷத்திற்குப் பொருள் சொல்ல 
லாம். அ௮தாவனு--பிரபத்திக்கு அங்கமாக ஒரு தர்மத்தையும் 

செய்யவேண்டாம். என்று. இசனாலே பிரபத்தியினுடைய நைர 

பேஷ்யம் சொல்லப்படுறெ.௮. பரி என்றெ உபளர்க்கத்தாலே 

எல்லா தர்மங்கநைக்கும் பொதுவான ஆசமரம் முதலானவை 

களும் அங்கமாக வேண்டாமென்று காட்டப்படுறெ௮, 

(6) இந்த விஷயத்தில் லர் சொல்லும் துர்வாகங்களாவன- 
(1) கர்மம் என்கிற சொல்லுக்கு கர்மயோகம், ஜ்ஞாஈயோ கம், 
பக்தியோகம் என்று பொருள்; அவைகளை விடுகையாவது; அவை 
களைச் செய்யாமலிருப்பது, இப்படி விடுவது பிரபத்திக்கு அங் 
கம். (8) எவன் இவைகளைச் செய்யச் சக்தியுள்ள வனோ அவனை 
விடும்படியாகச் சொல்லுறது. அவைகளைச் செய்யமுடியாதவ . 

அக்கு முடியாமல் இருக்றெ நீ என்று அர்த்தம். (8) இவைகளைச் 
_ செய்ய: ௪க்தியிருக்றெவனைக்குறிக்து இவைகள் கடுமையானவை 
கள்,அவைசளை விட்டுவிடு லகுவான பிரபத்தியைச் செய், என்று 
சொல்லுறது” என்று பொருள். (4) லகுவான பிரபத்தியைச் 
செய்யும்படி. ஒருவனைச் தாண்ட குருவான பக் ,தியோகத்தை சாஸ் 

திசம் விதஇக்றெது,௮சை ஒருவன் செய்ய3வேண்டுமென்று சாஸ்தி 
சத்தின் கருத்து அன்று. (5) ஜ்ஞாசமோ விச்வாஸமோ பூர்ணமா 
யுள்ளவன் பிரபத்தியைச் 'செய்யவேண்டியவன்.. அவைகள் குறைந் 
தவன் பக்தியோகம் செய்யத் கிருந்தவன்.. (0) பிபி செய்யத் 
தருந்தவன் பக்தியோகத்சை எம்பெருமானுடைய கைங்கரியம் 
“என்று செய்யவேண்டிய.
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் 7. இதுவரையில் தர்மம் என்றெ சொல்லுக்கு கர்மயோகம், 
ஜ்ஞாரயோசம், பக்தியோகம் என்று பொருள் கொண்டு, அவை 
களை விடவேண்டுமென்ற தூர்வாதங்கள் சொல்லப்பட்டன. 
இப்போது அந்த தர்மம் என்றே சொல்லுக்கு தன்னுடைய 
ஜாதிக்குப் பொருந்தின வையாகவும், தன்னால் செய்யமுடிஈ் கவை 
யாகவுமிருக்கற தர்மங்கள் என்று பொருள், அவைகளை ஒரு 
வன் விடவேண்டியது. அப்படி. விடுவது பிரபத்திக்கு அங்கம், 
இப்படி விடுவதை ஒருவன் உயிரோடு இருக்கிறவசையில் 
செய்யவேண்டியதா ? அல்ல பிரபத்தி செய்ற காலத்இல் மட் 
டும் செய்யவேண்டியதா ? என்று கேட்டு தூஷணம் சொல்லப் 
படுகிறது. 

(8) ச்லோகத்தில் இரண்டாவது பாதத்தித்கு பொருள்-- 
என்னை ஒருவனையே உபாயமாகப்பற்று-என்று. என்னை” என் 

இற சொல்லானது அர்ஜுனுக்கு ' முன்னாலே இருந்த எம்பெரு 
மானைச் சொல்லுறெபடியால், இவ்விய மங்கள விக்ரஹத்தையும் 
பாத்வம், ஸெளலப்யம் இவை இரண்டிற்கு வேண்டிய குணங்களை 
யும் ௮நுலந்தாசம் செய்யவேண்டிய என்று காட்டுறது. 

(9) என்னை ஒருவனை என்பதற்கு அகேகவிதமாசப் 
பொருள் கொள்ளலாம். அவைகளை காற்பச்தெட்டாவது பாட் 
டின் உரையில் பார்க்கவும். 

(10)உபாயமாகப்பற்று என்கிற இடத்தில் பற்று(வாஜ)என் 

, கிற சொல்லாலே எல்லா அங்கங்களோடு கூடிய பிரபத்தி 
சொல்லப்.படுறத, இசை ஒசே தடவை செய்யவேண்டியது. 

இதை அர்ஜுகனுக்கு உபதேித்தபோதிலும் இந்த விதிக்கு 
எல்லாரும் விஷயம், ..இர்த விஷயத்தில்: லெர் சொல்லும் தூர் 
வாதங்கள்--: (1) ஜீவன் மிகவும் பரதந்இரனாசையாலே இந்த 

விதியை விதிக்கக்கூடாது, (2) ஜீவனுக்கு கர்.த்ரா,த்வம் ஒரு 

வழியாலும் இடையாது. (8) ஈச்வானுக்கு அதிரமான ai gs 

ரு.தீவம்-ஞாதருத்வமாத்சம். 

(11)- சலோகத்தின் பின்பா இக்குப் பொருள் நான் உன்ளை 
"எல்லா பாபங்களிலுமிருக்து. விடுவிப்பேன் ; அக்கப்படாதே-- 

"என்று. - பாபம் என்கிற சொல்லுக்கு "அதிஷ்டமான்னை' உண்டு 
பண்ணுவதாகச்சால் இரம் சொல்லும் செய்கை, மோகஷ்ம்வேண்டு
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மென்பவனுக்கு புண்ணியமும் ' அநிஷ்டமானதைச் செய்வதால், 

அது பாபம் என்றை சொல்லில் அடங்கியிருக்க து. “பாபேப்ய? 

என்ற பன்மைச் சொல்லாலே பாபங்களினுடைய கணக்கில் 

லாமை சொல்லப்படுற௮. எல்லா பாபங்களிலும் இருக்கு 

என்றெதில் எல்லாம் என்ற சொல்லாலே அவித்யையும், கெட்ட 

விஷயங்களில் வாஸரையும், ருசியும், ஸ்.தாலமாயும் ஸ-௫ுஷ்மமாயு 

மிருக்ெ பிரரு.இி ஸம்பக்தமும் சொல்லப்படுகன்றன. எல்லா 

பாபங்களிலுமிருந்து என்று சொன்னபோ லும்,புத்திபூர்வமாக 

ஒருவன் பிரபத்திக்குப் பின்னாலே செய்யும் பாபங்கள் ௮வைகளி 

லிருக்து விலக்கப்படுசன்றன. பலனைக்கொடுக்க ஆசம்பித்சபாபங் 

களையும் ௮ல் சேர்த். துக்கொள்ளவேண்டியஅ, அவைகளில் பிர 

பத்தி செய்தவன் எவ்வளவு ஓப்புக்கொள்கருனே அவைகள் 

தவிர மற்றவைகள் கழிந்துபோகும். 

(12) பாபங்களிலிருக் விடுவிக்சையாவ௫ எம்பெருமான் 

நிக்ரஹம் செய்யவேண்டுமென்ற ஸக்கல்ப த்தைவிடுவனு. இப்படி. 

எல்லா பாபங்களிலுமிருர்அ பிரபக்ஈன் விடுபட்டால் அவளுக்கு 

எம்பெருமானுடைய பரிபூர்ணமமானஅ௮அபவம் தானாகவேடிடைக் 

கும், அதற்காக அர்ச்சிஸ் முதலாக உடைய தேவயாகம் . வழி 

யாய் போய் வைகுந்தம் என்கிற தஇருகாட்டுக்குப் போகவேண்டி 

யது. 

(19): நீ அக்சப்படாசே என்று ச்லோகம் சொல்லுகிறபடி. 
யால்,மோக்ஷத்திற்கு ஏற்பட்ட பக்தியாகிய உபாயத்தைச் செய்ய 

முடியவில்லையே என்று ஒருவன் அழவேண்டுமென்று காட்டப் 

'டப்படுெது. இப்படி அழாவிட்டால் ௮இகொசமில்லாத.இனால், 

பிரபத்தி கிறைவேறுகிற இல்லை. இஷியனுக்காகப் பிரபத்தி செய் 

யும் ஆசாரியனும் சஷியனைக் காப்பாற்றுவதற்கு ஏற்பட்ட வழி 

எனக்கு இல்லையே என்று அழவேணுமென்றும் காட்டப்படு 
Gog. 5 ; . ் ல 

சாரமச்லோகத் இன ் 3 . Qab@eyi. '௪,த்தின் பொருளைப் பாட்டாலே அருளிச் 

குறிப்புடன் மேவுநக் தருமங்க ளின்றியக் கோவலனார் 
வேறித்துள வக்கழல் ' மேய்யர ணேன்று விரைந்தடைக்து 

பிரித்த வினைத்திரள். பின்துட ராவகை யப்பெரியோர் - 
மறுப்புடை மன்னருள் வாசகத்' தான்மரு எற்றனமே. (86)
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(பறை) குறிப்புடன் - ஜாக்சொதையுடன், மேவும் - செய்ய 
வேண்டிய, தருமங்கள் இன்றி - கர்மயோகம் ஜ்ஞாரயோகம் 
பக்தியோகம் ஆயெ கர்மங்களில்லாமல்,௮ கோவலனார் - கோபால 
னாக அவதரித்த அக்த எம்பெருமானுடைய, வெறி - வாஸனை 
புடைய, அளவம் - துளஸியையுடைய, கழல் - இருவடி.களை, 
மெய் அரண் - உண்மையான உபாயம் - என்று, விரைந்து -2க் 
இரமாய் அதாவ நம்பிக்கையுடன், அடைந், பிரித். த-பிரபத்தி 
பண்ணின காலத்தில் ஈம்மைவிட்டு பிரித் துவைத்த, விளை இரள் - 
கர்மங்களுடைய கூட்டங்கள், பின்அடராவகை - ஈமக்குப் பின் 
னால் வாராதபடி, ௮ பெரியோர் - எல்லோசைக் காட்டி லும் மேற் 
பட்டவனாகச்சொல்லப்பட்ட, அந்த எம்பெருமானுடைய, மறிப்பு 
உடை - நம்மை வகரத்துக்கொள்ளுகற, மன் அருள் வாசகத் 
கால் - திடமான கருணை பினாலுண்டான சலோகசத்தால், மருள் - 
அஜ்ஞாரத்தை, அ௮ற்றனம் - போக்ேனாம். 

(கருத்து) எங்கே குற்றங்கள் நேரிடுமோ என்று பயந்து 
ஜாக்செையாய் செய்யவேண்டிய கர்மயோகம், ஜ்ஞாகயோகம், 
பக்தியோகம் ஆயெ தர்மங்கள் இல்லாமல், கோபாலனாக அவதார 
சம் செய்த எம்பெருமானுடைய திருவடிகளை உண்மையான 
உபாயமாக நாம் சஈம்பி ௮டைரந்இருக்கிறோம். இப்படி அடை 

 யும்போதே ஈம்மைவிட்டுப் பிரித்துவைத்த கர்மங்களுடைய கூட் 
டங்கள் நம்மைப் பின்னாலே அடராதபடி. அஜ்ஞாகத்தை விட்டு 
விட்டோம். எதினாலேயென்றால் வேதார்தங்களில் எல்லாரைக் 
காட்டிலும் மேற்பட்டவனாகச் சொல்லப்பட்ட அந்த எம்பெரு 
மானுடைய உண்மையான சுருணையே சாமச்லோக ரூபமாக 
வழிக வர்தஅபோல்இருக்கிறத sft gs ச்லோகத்தினால் உண்டா 
யிருக்கறெ ஈம்பிக்கையினாலே, இந்த ச்லோகத்சை ஈன்றாகத் 
தெரிர் ௪ எவனும் ௮கை ஈம்பி ௮தற்குட்படுவன், 

குறிப்பு மெய் அருள் வாசகம் என்று சொன்ன இனால் 
அர்ஜுனை ஏமாற்றுவதற்காக இதுசொல்லப்பட்டசன் நு என்று 
காட்டப்படுகிறது,
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80.ஆசாரிய இருத்யாதிகாரம். 

  

இனி பாக்க மூன்று அஇகாரங்களினாலே ஆசாரியன் செய்ய 

வேண்டிய வேலையையும், இஷ்யன் செய்யவேண்டிய வேலையையும் 

சொல்லி இரர்தத்தை முடிக்கருர். ் 

இக்த அ.திகொசத்தல் சொல்லிய விஷயங்களைப் பாட்டாலே 
அருளிச்செய்கிறார். 

மருளற்ற தேசிகர் வானுகப் பாலிந்த வையமெல்லாம் 

இருளற் றிறையவ னிணையடி. பூண்டிட வேண்ணுதலால் 

தெருளுற்ற செந்தொழில் செல்வம் பெருகிச் சிறந்தவர்பால் 
அருளுற்ற சிந்தையி னாலழி யாவிளக் கேற்றினரே. (37) 

(ப-ரை) மருள் அத்த - அஜ்ஞாகமில்லாத, தேசிகர் - ஆசா 

ரியர்கள், வான் உகப்பால் - பரமபதத்தில் ஆசையால், இந்த 

வையம் எல்லாம் - இந்த பூமியிலுள்ள ஜாங்களெல்லாம், இருள் 
அற்று - அஜ்ஞாகமில்லாமல், இறையவன் இணையடி. - எம்பெரு 

மானுடைய இரண்டு திருவடிகளை, பூண்டிட - அடைந்து. பிர 

பத்தி செய்து பிழைக்கவேண்டுமென்று, எண்ணு தலால்-எண்ணு 

இறபடியால், தெருள் உற்ற - நல்ல ஜ்ஞாகத்தோடு கூடிய, செக் 
தொழில் - நல்ல கைங்கரியமாகிய, செல்வம் - ஸம்பத். த, பெருக- 

நிறைந்து, இறந்தவர்பால் - நல்ல குணங்களையுடையவர்களென்று 

பிரஸித்தர்களான சஷ்யர்களிடத்இல்,அருள் உற்ற சிச்தையினால்- 
கருணையோடு கூடிய எண்ணத்தினாலே,' அழியா -. அழியாமலி 
ருக்கற, விளக்கு - ஸம்பிரதாயமாகிற விளக்கை, ஏற்றினர் -' 

கொடுத் இருக்கிறர்கள். 

(கருத்து) ,ஆசாரியர்களுக்கு கித்தியவிபூதிக்குப் போக 

வேண்டுமென்கிற ஆசை உண்டாகும்போது, தகுர்த சிஷ்யனி' 

டத்தில் ஸம்பிரகாயமான அழியாத விளக்கை ஏற்றிவைத்து 

அவர்கள் போூறார்கள். எதற்காக இதைச் செய்கரொர்களென் 

றால், இக்த பூலோகத்தில் கர்மத்தினால் கட்டுப்பட்டவர்கள் எல் 

லாரும் ௮ஜ்ஞாகம் போய் எம்பெருமானுடைய இருவடிகளை 

மோகத்திற்கு உபாயமாகப் பற்றவேண்டுமென்ற எண்ணக்த 

னால். சஷ்யனை அவர்கள் நன்றாகப் பரீக்ஷித்து ௮வன், தன்னையும் 

 ஐம்பெருமானையும் பத்தி உள்ளபடி அதிர்திருக்ொன் sr ir gaudy =<
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அவன் எல்லாவேலைகளையும் எம்பெருமானுடைய கைங்கரியமாகச் 
செய்கருன் என்றும் தெரிந்த, இரந்த ஸம்பத்தானது கிறைந்தி 
ருக்க அர்த சிஷ்யனிடத்தில் ஸம்பிரகாயத்தைக் கொடுக்கரர் 
கள், இதவும் கருணையோடு கூடிய எண்ணத்தால் செய்யப்படு 
இற, அச்ச ஆசாரியர்கள் தாங்கள் இங்கே இருக்தகாலத்தில் 
ஸம்பிர காயத்தைக் கண்டவர்களுக்கு வெளியிடாமல் காப்பாற்றி 
வர்தார்கள். கடை௫கொலத்தில் ௮ப்படியே போய்விட்டால் உல 
கம் கெட்டுப்போகுமென்று நினைசஅ த் தகுக் ச சிஷ்யனைச் கண்டு 
பிடி.தீ.து அவனிடம் கொடுத்துவிட்டுப் போஜெர்கள். 

  

81. சிஷ்யகிருத்யாதிகாரம், 

  

இர்த அதிகாரத்தில் சொல்லிய விஷயங்களைப் பாட்டாலே 
அருளிச்செய்இஞர், ் 

ஏற்றி மனத்தேழின். ஞான விளக்கை யிருளனைத்தும் 
மாற்றின வர்க்கோரு கைம்மாறு மாயனுங் காணகில்லான் 
போற்றி யுகப்பதும் புந்தியிற் கோள்வதும் பொங்குபுகழ் 
சாற்றி வளர்ப்பதுஞ் சற்றல்ல வோமுன்னம் பெற்றதற்கே, (38) 

(புரை) மனத்து - மனதில், எழில் - நன்ளுய்ப், பிரகாசக் 
இற, ஞானவிளக்கை - ஞானமாஇிய விளக்கை, ஏற்றி, இருள் 
௮னைத்தும்-௮ஜ்ஞானமெல்லாவற்றையும், மாத்தினவர்க்கு-போக் 
இனவருக்கு, ஒரு கைமாறு - ஒரு பதில் உபகாரம், மாயனும் - 
ஆச்சரியமான வேலைகளைச் செய்யும் எம்பெருமானும், காண 

கில்லான் - காணமுடியாதவன், போத்தி - ஸ்தோத்திரம்செய்அ, 
உகப்பதம் - ஸந்தோஷப்படுவதும், புக்தியில் - புத்தியில், கொள் 
ளுவதும் - நினைப்பதும், பொங்குபுகழ் - வளர்கின்ற நல்ல 

குணங்களை, சாற்றி - சொல்லி, வளர்ப்பதும் - எல்லாருக்கும் 
தெரியும்படி. சொல்லுவதும், முன்னம் - முன்னாலே, பெற்ற 
தற்கு - அவரிடமிருந்த பெற்ற உபகாரத்திற்கு, சற்று அல்ல 
வோ - ஸ்வல்பமல்லவோ. 

(கருச்) ஆசாரியர்கள் சிஷ்பனுடைய மன இல் ஜ்ஞாகமாகிய 
விளக்கை ஏற்றி, ௮வனுடைய எல்லாவிதங்களான அஜ்ஞானங் 
களை மாற்துகிருர்கள். அவர்கள் செய்த உபுசாரத்திக்கு எம் 

14
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பெருமானும் பதில் உபகாரத்தைக் காணமுடியா தவன். ஆனால் 

சிஷ்யன் ஒன்றும் செய்யவேண்டாமோ என்னால், - ஆசாரியனை 

ஸ்தோத்திரம் செய்து ஸந்தோஷப்படவேண்டியத, இது வா 
யால் செய்யும் வேலை. அவர்கள் செய்த உபகாரத்தை எப்போ 

அம் கினைத்அக்கொண்டிருக்கவேண்டி௰த; இது werent so - 
செய்யும் வேலை, ஆசாரியர்களுடைய நல்ல குணங்களை எல் 

லாருக்கும் தெரியும்படியாய்ச் சொல்லவேண்டிய௰த) இப்படிச் 

செய்றோம் என்று சர்வப்படக்கூடாது. ஷ்யன் முன்னாலே 

ஆசாரியர்களிடம் தான் அடைந்த உபகாரத்தை நினைக்கும் 

போது இவைகளெல்லாம் மிகவும் அல்பமானவைகள் என்று 

தோன்றும். ் 

குறிப்பு: ஜ்ஞாஈ விளக்கு--விளக்கானது எப்படி. இருட் 

டைப் போக்குமோ அப்படி ஜ்ஞாரமான்து அஜ்ஞாகத்தைப் 

போக்குறெது, இங்கே ஜ்ஞாஈமென்பது ஜீவனூன தன்னையும் 

எம்பெருமாளையும் உள்ளபடி. அறிவது. அஜ்ஞாகமென்பது 

ஜ்ஞாஈமில்லாமையும், ஒரு வஸ்துவின் குணச்தை வேறொரு 

வஸ்துவின் குணமாக எண்ணுவதும், ஒரு வஸ்துவை வேறு. 

வஸ்துவாக எண்ணுவதும். வெண்மையான சங்கைப் பார்த்து 

இது மஞ்சளானதென்று எண்ணுவது இரண்டாவது அஜ்ஞாசம். 

கயிற்றைப் பார்த்துப் பாம்பாக எண்ணுவது மூன்றாவது அஜ் 
ஞாகம், 

கடை அதிகாரத்தின் பாட்டுக்கள் 

முன்பேற்ற ஞானமு மோகக் துறக்கலு மூன்றுரையில்: 
தன்பற்ற தன்மையுக் தாழ்ந்தலர்க் கீயுக் தனித்தகவும் 
மன்பற்றி நின்ற வகையுரைக் கின்ற மறையவர்பால் 
சின்பற்றி யேன்பயன் சீரறி வோர்க்கிவை செப்பினமே. (99) 

, பாரை) முன்பெற்ற - பிறந்த காலத்தில் எம்பெருமானு 
டைய கடாகஷூதிதைப் பெற்று அதுமுதல் ஆசாரியர்களிடமிருக்து 
அடைக்த, ஞானமும், மோகம் அறக்கலும் - துர்வாதல்களா லுண் 
டாகும் கலக்கத்தை விடுவதும், மூன்று. உரையில் - மூன்று ஏஹ 
ஸ்யங்களிஞ் தன்பு அற்ற - தன்னுடைய இளப்பம் போன, sor 
மையும் - ஸ்வபாவழும், தாழ்க் தவர்க்கு - அகிஞ்சாசான மக்கு, 
ஈயம் உ கொடுக்கும், சனி க்கவும் - ஓப்பில்லா௪ கருணையும், மன் ஈ 

வரகு
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மன்னவசான அதாவது! எல்லாருக்கும் மேற்பட்ட ராஜாவான 

எம்பெருமானை, பற்றி - உபாயமாக அடைத்த, Hor Datos + 

இருக்கும் நிலையை. உரைக்கின்ற - சொல்லுகிற, மறையவர்பால் - 

வேதமறிர்த ஆசாரியர்களிடத்தில், சன் - அல்பமானவைகளை, 

பற்றி - கேட்டுக் தெரிந்துகொண்டு, என் பயன் - என்ன பிரயோ 

ஜும், சீர் - நல்ல விஷயங்களை, அறிவோர்க்கு - அறிஇறவர்க 

ளுக்கு, இவை - இந்த இரக்தத்தில் சொன்ன விஷயங்களை, செப் 
பினம் - சொன்னோம். 

(கருத்து) முன்னாலே ஆசாரியனிடம் போய் ஒருவன், அடை, 

இற ஜ்ஞாரத்தையும் ௮காவஅ தத்வம்,ஹிதம்,புருஷார்த்தம் என் 
இற இவைகளை அறிகையும், தர்வா.திகள் சொல்லுகிற அர்வாதங் 

களால் உண்டாகும் கலக்கத்தை விடுகையும், தான் ஒருவனுக்கு 

உட்படாதவன், தனக்காகவேஇருக்கறவன் என்த கெட்ட எண் 

ணங்கள்போய் தன்னுடைய உண்மையான ஸ்வரூபத்தை அறிகை 
யும்,பக்தியோகம் செய்ய சக்தியில்லாயல் வருத்தப்படுஇற ஈமக்கு 

௮ந்ச. பக்தியோகஸ்தாரத்தில் இருக்கும்படி. தன்னைக் கொடுத் 
கும் எம்பெருமானுடைய ஒப்பற்ற கருணையும், ஸர்வேச்வரனான. 

எம்பெருமானையே மோகத்திற்கு உபாயமாகப்பற்றியிருக்கும் 

வகையும்-- இந்த நல்ல விஷயங்களை மூன்று ரஹஸ்யங்களாலே 

௮.றிகறெவர்களுக்கு இவைகளைச் சொன்னோம். நல்ல விஷயங் 

களைச் சொல்லிக்கொடுக்க வேதமறிந்த ஆசாரியர்களிடத்தில் 

அல்பமான தர்மம், அர்த்தம், காமம் என்ற விஷயங்களைக் 

. கேட்பதினால் என்ன பிரயோஜமம் ? 

குறிப்பு: (1) முன்பெற்ற ஞாநமும்” என்பதினால் முதல் 

இருபத்திரண்டு அஇகாரங்களின் . அர்த்தம் சொல்லப்படுகிற ௮. 

(மோகம் தூறக்கலும்' என்பதினால் ௮.தத்குமேல் கான்கு ௮இகா 

ரங்களாயெ ஸ்இரீசாணபாகத்தின் அ௮ர்த்.தம் சொல்லப்படுற௮. 
தன்பற்ற தன்மையும்” என்பஇனால் மூலமந்திர அதிகாரத்தின் 

அர்த்தமும், *தாழ்ந்தவர்க்கயும் தனித்தகவும்' என்ப தினால் 

தீவயாதிகாரத்தின் அர்த்தமும், “மன்பற்றி தின்றவ்கை” என்ப இ. 

னால் சாமச்லோகாஇிகாசத்தின் அர்த்தமும் காட்டப்பட்டன, -. 

2) இவைகளைத் தெரிக்துகொள்வதற்கு அதிகாரிகள் இது 

நல்லது இத கெட்டது என்று அறியும்படியான சக்தியுள்ளவர்
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கள். அவர்களுக்காக இக்த விஷயங்கள் சொல்லப்பட்டன. தர் 

மம், அர்த்தம், காமம் இவைகளை ஆளைப்படுகிறவர்கள் இவைக 
ளூக்கு ௮ .இகாரிகள் அல்ல. 

செப்பச் சேவிக்கமு தென்னத் திகழுஞ் சேழுங்குணத்துத் 
தப்பற்ற வர்க்குத் தாமே யுகந்து தருந்தகவால் 
ஒப்பற்ற நான்மறை யுள்ளக் கருத்தி லுறைத்துரைத்த 
முப்பத் திரண்டிவை முத்தமிழ் சேர்ந்த மொழித்திருவே-(40) 

(பாமை) செப்ப - சொல்லும்போதே, செவிக்கு காதுக்கு, 

முன என்ன - ௮மிருதம்போல, இகழும் - விளங்கும், செழுங் 

குணக்து-நல்ல. குணங்களையுடையவைகளும், தப்பு ௮.ற்தவர்க்கு - 
குற்றமில்லாதவர்களுக்கு, சாமே உகர - தாங்களே ஸலச்கோ 

ப்பட்டு, தரும் - தம்முடைய ஸ்வபாவங்களைக் கொடுக்கும்; 

திகவால் - கருணையினால், ஒப்பு அத்த - ஒப்பில்லாத, நால்மறை- 

நான்கு வேதங்களும், உள்ளம் கருத்தில் - உள்ளே இருக்கற 

கருத்தில், உறைத்து - பரிசயம் செய்;து, உரைத்த - என்னால் 

சொல்லப்பட்டவைகளுமான, முத்தமிழ் சேர்க்க - மூன்றுவிகவ் 

களான சமிழ் இலக்ஷணங்களுடன் சேர்ரந்தவைகளுமான; இவை 
மூப்பத்திண்டு - இந்த முப்பத்திரண்டு பாட்டுக்களும், மொழி - 

சொற்களாகய இக்த இரத்தத்திற்கு, இரு - அழகைக் கொடுக் 
கன்றவைகளாக இருக்கின்றன. . 

(கருத்.த) இப்படி முப்பத். திரண்டு௮ இகாரங்களின் கடைப் 
பாட்டுக்கள், அர்த்தத்தைக், கவனிக்காமல் சொல்லும்போதே 
காதுக்கு அமிருசம்போல் விளங்கும். ஆசாரியர்கள் ௪மம் தமம் 
முதலான ஈல்ல குணங்களை உடையவர்களாயும், கோபம்மு தலான 
கெட்ட குண மற்றவர்களாயுமிருக்கறகல்ல சிஷ்பர்களுக்கு ச்தாமே 
ஸ் தோாஷப்பட்டு ஒப்பற்ற சான்கு வேதங்களுடைய கருதக்கா 
னது தோன்றும்படி கருணையால் உபதேசம் செய்வார்கள். இவ் 
விதமான உப்தேசத்தைப் பெற்று வெகுசாலம் ௮தை கினைத்து 
திளைத்து 'இக்த முப்பத் இரண்டு பாட்டுக்களை முஇயிருக் றன். 
அவைகளில் சொல் அழகும், பொருள் அழகும், கானத்தின் 

_ அழகும் சேர்ச் திருக்கன் றன." இவைகள் Bas ரஹஸ்யக்ரயஸார 
One an Bui 56 5G மணியையும் பவழ)்தையும் சேர்த்தது 
போல் ஒரு. ௮ழகை உண்டுபண்ணுகன் றன. 
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இர்தப் பாட்டுகளுக்குமேல் 11 பாட்டுக்கள் சல ௮இிகாரங் 

களில் சேர்க்கப்பட்டிருக்ெறன. அவைகளில் தத்துவச் இரய் 

சிந்தநாகுசாரத்தல் சேர்க்கப்பட்டிருக்கற பாட்டு, இருபத் 
தைந்து தத்துவக்களையும் எம்பெருமான் தன் இருமேனியில் 

நகைகளாகவும் ஆயுதங்களாகவும் mags அக்கொண்டிருக்கிறான் 

என்று சொல்லுகிறது, ஸத்வம், ரஜஸ், தமஸ் என்ற 

மூன்று குணங்களையுடைய பிரகிருதீயிலிருக அ இருபத்துமூன்று 

தத்துவங்கள் உண்டாகறெபடியால், அதற்கு மூலப்பிரகருதி 

என்று பெயர். ௮தினுடைய ஸ்வரூபத்திற்கு காசம் இடையாறு. 

ஆனால் ௮௮ எப்போதும் மாறிக்கொண்டேயிருக்கும், அதிலி 

ருந்து மஹத் உண்டாகிறது ; மஹத்திலிறுக்து அஹங்சாசம். 

ஸத்துவகுணம் மேவிட்டிருக்கும் அஹங்காரத் திலிருந்து மனதும் 

பத்து இக்திரியல்களும் உண்டாடன்றன; தமஸ் என்றெ சூணம் 

மேலிட்டிருக்கும் ௮ஹங்காரத் இலிருந்து 89% அ.கர்மாத்இரங்களும் 

லக்து பூகங்களும் உண்டாகின்றன. ஆக இருபத்துமூன்று தத் 

அவங்கள் . பிரஇரு தியிலிருர்ு உண்டாகின்றன, பிரகருஇயை 

யும் சேர்த்து கத்துவங்கள் இருபத்து நான்கு. ஜீவன் இருப்த் 
தைர்தாவது, ர 

புருடன் மணிவாமாகப் போன்னா மூலப் 

பிரகிருதி மறுவாக மான்றண் டாகத் 

“தெருண்மருள்வாண் மறைவாக வாங்கா ரங்கள் 
, சார்ங்கஞ்சங் காகமனம். திகிரி யாக 

இருடீகங்க ளீரைந்துஞ் சாங்க ளாக 

விருபூத மாலைவன மாலை யாக - 
கருடனுரு வாமறைமின் போருளாங் கண்ணன் 

கரிகிரிமே னின்றனைத்துங் காக்கின் னே. (41) 

, (பாமை புருடன் - ஜீவன், மணிவரம் ஆக - கெளஸ்அபம் 
என்னும் லொக்கயெமான மணியாகவும், பொன்னா மூல பிரஒரு இ- 

ஸ்வளுப த்தில் காசமில்லாத மூலப்பிரகருதியானத, ஸ்ரீவத்ஸ 
மென்னும் மருவாகவும், மான் - மஹத், தண்டு ஆக - கதை 

* யாகவும், தெருள் மருள் - ஜ்ஞாகழும்,அஜ்ஞாநமும், வாள் மறைவு 

ஆக - கத்தியாகவும் அதன் உரையாகவும், அங்காரங்கள் - அஹம் 

காரங்கள், சார்ங்கம் - தாமஸாஹங்காரம் சார்ங்கமாகவும், சக்கு
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அக - லாத்துவிகாஹங்காரம் சங்கமாகவும், மனம் - மனது, இ௫ 
ரியாக - சக்ரெமாகவும்,, இருடீகங்கள் - இந்திரியங்கள், சர் ஐந் 

அம் - பத்தும், சரங்கள் ஆக - பாணங்களாசவும், இருபூதமாலை- 

ன் மாத்திரைகள் Big, psa Gigi, வனமாலையாக - 

வாமாலையாகவும், இப்படி. இவைகளை ஈசைகளாசவும் ஆயுதங்களா 

கவும் வைத்துக்கொண்டு, கருடன் உருவாம் - கருடனுடைய 

ரூபமான, மறையின் - வேதத்தினுடைய, பொருள் ஆம் - 

பொருளாக இருக்கெ கண்ணன், கரிஏரிமேல் - ஹஸ்.இ௫ிரியின் 

மேலே, நின்று - இருக்து, அனைத்தும் - எல்லாவற்றையும், 

சாக்இன்றான் - ரகஷிக்கிறான், 

குறிப்பு: தத்துவங்களைச் சொன்னது அவைகளினுடைய 

அபிமானிதேவதைகளைச் சொன்னபடி. 
  

.ஸ்சாரவிசேஷாதிகாசத்தில் எம்பெருமானை அர்ச்சையாக 

எழுந்தருளப்பண்ணி பூஜை செய்யும் கோயில் இருக்கற இட்த் 

Ba (Dur பந்தன் இருக்கவேண்டியது என்று சொல்லப்பட்டது. 

அந்த இடங்களில், கோயில், இருமலை, பெருமாள்கோபில் என்று 

மூன்று பேர்பெற்றவைகள், அவைகளைப் பற்றி ஒவ்வொன்றுக் 

கும் ஒரு பாட்டை அருளிச்செய்கரார். 

கோயிலைப் பற்றின பாட்டு. 

ஆராத வருளமுதம் போதிந்த கோயில் 
அம்புயத்தோ னயோத்திமன்னர்க் களித்த கோயில் 

தோராத தனிவீரன் றொழுத கோயில் 

துணையான வீடணற்குத் துணையாங் கோயில் 

சேராத பயனேல்லாஞ் சேர்க்குங் கோயில் 

செழுமறையின் முதலெழுத்துச் சேர்ந்த கோயில் 

தீராத வினையனைத்தும் தீர்க்குங் கோயில் 

இருவரங்க மேனச் திகழுங் கோயிறானே, (42) 

(ப-றை) திரு அரங்கம் என - ஸ்ரீரங்கம் என்று, இகழும் - 

விளங்கும் கோயில் கானே, ஆராத - எவ்வளவு ௮ரபவித்தாலும் 

திருப்தி வராத, அருள் அமுகம் பொதிந்த - கருணையாகிய ௮மி 

ருதம் நிறைந்த, கோயில், அம்புயக்தோன் - தாமரையிலிருக்கும் 

பிரம்மாவானவர், அயோசத்திமன்னர்க்கு - அயோத்தியின் ராஜா
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வான இஷ்வாகுவுக்கு, அளித்த - கொடு தீத, கோயில், தோராத- 
ஒருபோதும் தோல்வியடையாத, தனிவிரன் - ஒப்பற்ற விரனான் 
சக்கரவர்த்தி திருமகன், தொழுத - பூஜை செய்த, கோயில், 
அணையான-ராவணனோடு சண்டைபோடும்போ௮ தனக்கு ஸஹா 
யமாக இருந்த, வீடணற்கு - விபீஷணனுக்கு, அணையாம் - ரக்ஷ 
மான சோயில், சேராத - வேறு எவனாலும் சேர்க்கமுடியாத, 

பயன் எல்லாம் - தர்மம், அர்த்தம், காமம், மோஷமென்றெ 

எல்லா பலன்களையும், ர்க்கும், கோயில், செழுமறையின் - 
சிலாக்யெமான வேதத்தினுடைய, முதல் எழுத்து - பிரணவம் 
என்றெ முதல் எழுத்த, சேர்க்க கோயில், தீராத வினை அனைத் 
அம் - வேறு உபாயத்தினால் போக்கமுடியாத பிராரப்தம் மூசு 
லான பாபங்களையும், தீர்க்கும் கோயில். 5 

குறிப்பு: (1) ஸ்ரீரல்கமென்த கோயிலானது திருப்தி 
வராக கருணையாகிய ௮மிருதம் கிறைக்சு கோயில்; , ஸ்ரீரங்கசாத 
னுடைய கருணையே அந்த ரூபமாக வந்திருக்றெது என்று 
கருத்து. எதற்காகவென்றால் ஸம்ஸாசமாகிய காட்டுத்தியினால் 
கொளுத்தப்பட்டு வருத தப்படுிறவர்களைப்பிழைப்பு மூட்டுவதற் 
காக, கையால் அவனை அழுதம் என்று பாட்டு சொல்றத. 

(2) முதலெழுத்துச் சேர்த்த--பிரணவமானது சேஷியான 

எம்பெருமானைக்காட்டுகிற துபோல், இந்தக்கோயிலானத அவனைக் 
காட்டுகிறதென்றும், ௮க்தக் கோயிலுடைய ஆகாரமானது பிர 

ணவத்தின் ஆகாரம்போலிருக்றெதென்றும் sss. 
  

இிருமலையைப் பற்றிய பாட்டு. 

கண்ணனடி. யிணையெடக்குக் காட்டும் வெற்புக் 
கடூவினைய ரிருவினையுங் கடியும் வேற்புத் 

திண்ணமிது வீடென்னத் திகழும் வெற்புத் 
தேளிந்தபேருக் தீர்த்தங்கள் சேறிந்த வெற்புப் 

புண்ணியத்தின் புகலிதேன்னப் புகழும் வேற்புப் 

பொன்னலைகிற் போகமேல்லாம் புணர்க்கும் வெற்பு 
விண்ணவரும் மண்ணவரும் விரும்பும் வெற்பு 

வேங்கடவெற் பென்விளங்கும் வேத வேற்பே. : (43) 

(புரை) வேங்கடவெற்பு என - திருவேங்கடமலையென்ன 

விளக்கு, வேவெஞ்பு - வேதத்தில் சொல்லப்பட்ட மலையர்
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னது, சண்ணன் அடியிணை - இருஷ்ணாவதாரம் செய்த எம்பெரு 

மானுடைய: தன்ற௮ுக்கொன்று ஒப்பான இரண்டு இருவடிகளை, 

எமக்கு - மிகவும் தாழ்க்தலர்களான ஈமக்கு, காட்டும் வெற்பு, 

கடுவினையர் - கொடுமையான பாபக்களையுடையவர்களுடைய, 

இருவினையும் - புண்ணியம் பாபம் என்றெ இரண்டுவித: கர்மங் 

களையும், கடியும் - போக்கும்படியான, வெற்பு, திண்ணம் - உண் 

மையாகவே, வீடு இது என்ன - இதா வைகுர்தமென்று சொல் 

லும்படி, இகழும் - விளங்கும், வெற்பு, தெளிக்த - தெளிவான , 

பெரும் இரத்தங்கள் - ஆகாசகங்கை பாபகாசம் முதலான பெரிய 

தீர்த்தங்கள், செறிந்த - நிறைந்த, வெற்பு, புண்ணியத்தின்புகல் 

இது என்ன - புண்ணியங்களுக்கு இது இருப்பிடமென்௮ சொல் 

லும்படி,, புகழும் - கொண்டாடும்படியான வெற்பு, பொன் உல 

இல் - ௮ழயெ வைகுந்துத்தில் இருக்கும், போகமெல்லாம் - 

எல்லா போகங்களையும், -புணர்ச்ரும் - ஒருவனிடம் சேர்க்கும், 

வெற்பு, .விண்ணவரும் - தித் தியல-டரிகளும், மண்ணவரும் - 

பூமியிலுள்ளவர்களும், விரும்பும் - ஆசைப்படும், வெற்பு. 

குதிப்பு: மு.தலடிக்கு வேறு விதமாயும் பொருள் சொல் 
லலாம்-- ஸ்ரீநிவாஸன் வலது திருக்கையால். தன் திருவடிகளைக் 

காட்டி இவைகளை நிங்கள் அடையுங்கள் என்று காட்டுற மலை 

என்று. 
  

பெருமாள் கோயிலைப் பற்.நின பாட்டு, 

உத்தம வமர்த்தல மமைத்தோ 

ரேழிற்றணு வுயர்த்த கணையால் ' 
அத்திர வரக்கன்முடி பத்தமோரு 

கோத்தேன வுதிர்த்த திறலோன் 

மத்துரு மிகுத்ததயிர் மோய்த்தவேணை 

வைத்ததுணு மத்த னிடமா 
மத்திகிரி பத்தர்வினை தோத்தற 

வறுக்குமணி யத்தி கிரியே, (44) 
7 (பாலை. உத்தமம் அமர்ததலம் - எம்பெருமான் ௪௧ 
ர்த்தி திருமகளாய் அவதரித்த காலத்இலிருக்க ஒப்பற்ற யோர்க் 
களத்தில், அமைத்தது - இருக்கதான, .ஐர்.- இப்பற்ற, எழில்
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தனு - அழகான வில்லாலே, உயர்த்த - விடப்பட்ட; கணையால்- 

பாணத்தால், .அத்இர்ம் அரக்கன் - ௮ஸ் இரங்களையுடைய ராக்ஷ 

ஸனான ராவணனுடைய, முடி பத்தும் - பத்துத் தலைகளும், ஒரு 

கொத்து என - ஒரு பனம்பழக்கொத்துபோல,. உதிர்த்த - 

இமிழ உஇறும்படி. செய்த, ,தஇிறலோன் - ஸாமர்த்தியமுடையவ 

னாயும், மத்துஉறுமிகுத்த தயிர் - மத்தை வைத் துக்கடையும்படி. 

யான ௮இகமான . தயிரில், மொய்த்தவெணெய்.- மேலே. வந்த 

வெண்ணெய்யை, வைத்து - உரியில். வைத்ததை யெடுத்து, ௮து 

உணும் - அதைச் சரப்பிடுகித,. ௮ த தன்-ஈமக்கு வேண்டியவனாயு 

மிருந்த எம்பெருமானிருக்கும், இடமாம் - இடமான,அத்தி இரி- 

ஹஸ்தி மலையானஅ, பத்தர்வினை - பக்தர்களுடைய கர்மங்களை, 

தொத்து அற - வாளனையுடன், அறுக்கும் - அறுத்துவிடும், ௮ 

DOA - அந்த சக்ரொயுதமானது, அணி - அத செய்யும் வேலை. 

யை மலை செய்துவிட்டபடியால் ௮து தஇிருக்சைக்கு வேறும், 

அலங்காரமே. 

குறிப்பு: (1) முதல் அத்தி இரி' என்பதற்கு ஹஸ்.திரரி 
என்றும், இரண்டாவது அத இ௫ரி' என்பதற்கு சக்ரம் என்றும் 
பொருள். ் 

மூலமர்இர அதிகாரத்தில் மூலமக்திரத் இனால் ஸித்தி அடைந் 

தவனை ஸ்தோத்ரம் பண்ணுற இடத்தில் ஒரு பாட்டு, , 

எட்மோ மூர்த்தி யேண்கண்ண னேண்டிக் 

கேட்டிறை யெண்பிர .கிருதி 

எட்டூமா வரைக எீன்றவேண் குணத்தோ 
னெட்டேணு மெண்குண மதியோர்க் 

கேட்டுமா மலரேண் சித்தி யெண்பத்தி 

யெட்டு யோகாங்க மேண்சேல்வம் 

எட்டூமா குண்மேட் டெட்டெனுங் கலையெட் 

டிரதமே லனவுமேட் டினவே, (கக) 

(பாரை) எட்டுமா மூர்த்தி - எட்டுப் பெரிய  உடம்புகளை: 
உடைய ருத்திரன், எண்கண்ணன் - கான்கு முகங்களில் எட்டுக். 
கண்ணையுடைய பிரம்மா, ௪ oir DES - எட்டுத் இிக்குக்கள், எட்டு* 

இறை - இழக்கு முதலான எட்டுச் திக்குக்களுக்குப் ப்ரலகர் 

களான இந்திரன் முதலான எட்டு இக்பாலர்கள், எண் பிரூருதி உ. 
if , patna
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80௮ பூதங்கள், மஹத், அஹல்காரம்,)மன அ ஆய எட்டுவித 

மான பிரஇருஇகள், எட்டு மா வரைகள்-ஹிமயம் மு.தலான எட்டு 

பெரிய மலைகள், ஈன்ற எண் குணத்தோன் - இவைகளையெல்லாம் 

உண்டுபண்ணின எட்டு குணமுள்ள வனான எம்பெருமான், எட்டு 

எணும் - இவ்விசமான எம்பெருமானைச் சொல்லுகிற எட்டெ 

முத் தாயே மூலமந்திரத்தை அறுஸக்தாகம் பண்ணுறெ, எண் 

குணம் மதியோர்க்கு - எட்டுச் குணமுள்ள புச்திமான்களுக்கு? 

மேலே சொல்லப்போ௫றவைகளில் இடைக்காதது ஒன்றுமில்லை. 

ளட்டு மா மலர் - எட்டுப் பெரிய புஷ்பங்கள், எண்டுத்தி - 

எட்டு ஸித்திகள், எண்பசத்தி - எட்டுவிதங்களான பக்திகள், 

எட்டு யோசாக்கம் - யமம், 'கியமம், ஆஸம், பிராணாபாமம், 

பிர்த்யாஹாரம், தாரணை, இயாஈம் ஆகிய இந்த ஏழு அங்கங் 

க்ளுடன் சேர்ந்த ஸமாதி, எண் செல்வம் - அ௮ணிமா' மூன 

லான எட்டு 89சஈ.வரியங்கள், சட்டுமாகுணம் - எட்டுப் பெரிய 

குணங்கள், எட்டு எட்டு எனும் கலை - அறுபத்துகசான்கு கலைகள், 

எட்டு இரதம் மேலனவும் - எட்டு ரளங்களுக்கு மேலான சாந்த 

ீஸமும், இவைகளெல்லாம் மூலமர் தரத்தை அறுளந்தாகம் பண் 

ணுறெவர்களுக்குப் பிரயாஸமில்லாமல் வரும். 

குறிப்பு;-- (1) GS Ar geo எட்டு உடம்புகளாவன-- 

ஜர் பூகங்கள், சந்திரன், ஸ-டுரியன், யாகம் பண்ணுகிறவன். 

(2) எம்பெருமானுடைய எட்டு குணங்களாவன-- சர்மத் 

அக்கு உட்படாமை, கிழக் தனமில்லாமை, மாணமில்லாமை, ப௫ி 

யில்லாமை, தாஹமில்லாமை, சோகமில்லாமை, கிச்தியமான போ 

கங்களை யுடையவனாயிருப்பது, நினைத்ததை முடிக்கவல்லனாய் 
இருப்பது. : 

(8) புத்தியின், எட்டு குணங்கள்-- (1) சொல்லும் விஷ 
யத்தை வாங்டக்கொள்வ௫, (8) அதை மறந்துபோகாமல் வைத் 

அக்கொள்வஅ, (8), அதை கிளைவுக்குக் கொண்டுவருவஅு, (4) 
பிறருக்குச் சொல்லுவ, (6) சொல்லாத விஷயத்தைச் சர்ச் 
அக்கொள்வது, (6) சொல்லியிருப்பதை விடவேண்டி.ய இடத் 

இல் விட்டுவிவெு, (2). அர்த்தத்தை ஈன்றாப் ௮றிவத, (8). 

உண்மையை அ.திவது, 
(4) எட்டுப் புஷ்பங்களாவன.... (1) ஒருவனும்கும் Bag 

Qe teranie, (2) இந்திரியங்களை ons garg, (3) எல்லாரிடத்தம்
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இரக்சமுள்ளவனாயிருப்ப.௬, (4) ஒருவன் செய்த- சூற்றத்தைய் 

பொறுத்துக்கொள்வ*, (6): தன்னையும் எம்பெருமானையும் பத் 

றிய அறிவு, (6) தபஸ், அதாவது போகங்களைக். குறைத்துக் 

கொள்ளுதல், , (2) இயாரம், (8) உண்மை பேசுவது. புஷ்பக் 

கள் எப்படி எம்பெருமானுக்கு ஸர் 2 தாஷத்தைக் 'கொடுக்குமோ, 

அப்படியே இக்த எட்டும் அவனுக்கு ஸக்தோஷத்தைக் கொடுப் 

பதால் புஷ்பங்கள் என்று சொல்லப்படுகின்றன. 

(5) எட்டு ஸித்திகளாவன-- இதை யெடுத்துக்கொள்ள 

வேண்டிய௫,இதை விடவேண்டியதென்கிற விசாரமரசய ஊஹம், 

யுக்திகளைக் கொண்டு விசாரிப்பதாக தர்க்கம், ஆசாரியனிடத் 

இல் ஒரு விஷயத்தைக் கேட்பது, மூன்று விதங்களான அக்க 

களைப் போக்குவ௮, வேண்டியவனுடன் சேருவது, தாகம். எட்டு 

ஸித்திகளை வேறுவிதமாயும் சொல்லலாம். அவைகளாவன 

(1) அத்யயகம்: (2) அங்கங்களைப் படிப்பதாலுண்டாகும் வேதத் 

இன் அர்த்த ஜ்ஞாகம், (9) நியாயங்ககைக்கொண்டு விசாரித்து 

அர்த்தம் இன்னதென்.று இர்மானிப்ப.த, (4) "பெரியோருடன் 

சேர்க்து தான் அறிந்ததை ஸ்திரப்படுத்திக்கொள்வத, (6) ஸர் 

தேஹமும் தப்பெண்ணமுமில்லாமல் உண்மையான அர்த்தத்தை 

எப்போதும் நினைக் அக்கொண்டிருப்ப.அ, (6,7,8) மூன்று தாபங் 

கள் போவது, தாபங்களாவன-- தன் உடம்பினாலுண்டாவலு, 

மழை காற்று முதலான தேவர்களாலுண்டாவு, பிராணிகளால் 

உண்டாவது. ் ss 

(6) எட்டு பக்திகள்--. இதைப் பற்றி 52-வது பக்கம் புரு 

ஷார்ச்சுகாஷ்டாஇகாரத்தின் 1-வதூ பாராவைப் பார்க்க. 

(6) எட்டுச் செல்வங்களாவன-- தன்னுடைய உடம்பை 

ஸ-௫ுஷ்மமாகப் பண்ணிக்கொள்வ.க- ,அணிமா; அதைப் 

பெரிதாகப் பண்ணுவன- மஹிமா; அதைக் கனமில்லாமல் 

பண்ணுவது- லகமா; அதைக் கனமுள்ள தாகப் பண்ணுவது- 

கரிமா) இதற்கு உடம்பை எல்லாரும் ஆசைப்படும்படியாய் 

பண்ணுவதென்றும் பொருள் கொள்ளலாம். எல்லாரையும் தன் 

வசப்படு த்திக்கொள்ள.து- வ௫த்வம்; எல்லாரையும் கியமகம் 

பண்ணுவது- . இசவரியம்) தனக்கு வேண்டியதை யடைவது- 

ப்சாப்தி; தான் கிளைக் ச,தற்கு;த் தடையில்லாமை- பிராகாமியம்
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‘ (8) எட்டுமா குணம்-- இவைகள் ஒருவன் மோக்ஷத்தை 

யடையும்போது தோன்றும். அவைகள் ழே எம்பெருமா 

னுக்குச் சொன்ன குணங்கள், ன் 

  

Gf a காமச்லோகா காரத்தில் நான்கு பாட்டுக்கள் சேர்க்கப்பட் 

இ.ருக்ன்றன. அவைகளில் முகல் பாட்டு, 

ஒண்டோடி.பாள் திருமகளும் தாணு மாகி 

யோருநினைலா லீன்றவயி ரேல்லா முய்ய 

வண்டுவரை ௩கர்வாழ வசுதே வர்க்காய் 

மன்னவர்க்குத் தேர்ப்பாக னாகி நின்ற 

தண்டூளவ் டீலர்மார்பன் ரனே சோன்ன 
. தனித்தருமம் தானேமக் காய்த் தன்னை யென்றங் 

- தண்டுகளித் தடிசூட விலக்காய் நின்ற 

.... கண்புதையல் விளையாட்டைக் கழிக்கின் னே: 6. 

, (ப-மை) ஒண் தொடியாள்-விளங்குற கசைவககளையுடை ய, 

_இருமகளும் - பிராட்டியும், , சானும் ௮௫, ஒரு நினைவால் - Gp or 

ஸங்கல்பத்தாலே. ஈன்ற உயிர் எல்லாம்-உண்டுபண்ணின எல்லா 

ஜீவன்களும், உய்ய - பிழைப்பதற்காக, வண் துவரை mot வாழ - 

மஹிமை (பொருந்திய அவாசகையென்னும் பட்டணத்திவிருக் 

கும் ஜுங்கள் வாழும்படி, வசுதேவர்க்கு ஆய் - வஸுதேவர்க்குத் 

இருமகனாய் அவதாரம் செய்து, மன்னவற்கு-ராஜாவான அர்ஜு5 

க்கு, தேர் பாகன் ஆகின்ற, சண் அளவம் மலர்மார்பன்-குளி 

மையான அளஸீ புவ்பமாலையை மார்பிலுடையவனான எம்பெரு , 

மான், தானே சொன்ன, அனி கருமம்தான் - ஓப்பில்லா௪ ஸித் 

தோபாயனான அவன், எமக்காய்-ஈமக்கு உபாயமாக ஐ௫, கன்னை, 

என்றும் - எப்போதும், கண்டு, களித்து - ஸேவித்து one ar 

ப்பட்டு, அடிஞூட - அவன் இருவடி.களில் கைங்கரியம் பண்ணு 

வதற்கு, விலக்காய் கின்ற - பிர.இபக்சுகமாயிருந்த, சண்புதையல் 

விளையாட்டை. - கண்ணாமூச்சி விளையாட்டை, கழிக்கனெறான் - 
விட்டுவிடுஇன்றான். 

(கருத். த)" எம்பெருமான் பிராட்டியுடன் கூட ஒரே மன 

Ben உண்பெண்ணின எல்லா ஆத்மாக்களும் பிழைப்பதற்காக, 

துவாரகை என்னும் பட்டிணத்தின் ஜனங்கள் வாழும்படி வஸு 

சேவருக்குத் | திருமகனாய். அவதாரஞ் செய்து, பிறகு -அர்ஜுர
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னாயெ ராஜாவை சதத்தில் வைத்துத் தான் அந்த ரதத்தை ஓட் 

டிக்கொண்டு தின்னு, தானோ ஸ்ரீகதையை உபதேசம்' பண்ணி 

னான், அதன் கடை சுலோகத்தில் ஸித்தோபாயமாக காட்டப் 

பட்ட அவனே காம் ஸமர்ப்பித்த அத்மாகாபாத்தை ஒப்புக் 

கொண்டு, நாம் திருகாட்டுக்குப் போய் எப்போதும் அவனை 

ஸேவித்து வக்தோஷப்பட்டு, அவனுக்குக் கைங்கரியங்கள் செய்வ 
ற்கு விலக்காய் தின்ற கர்மபச் தத்தை நடத்துற விளையாட்டை 

விட்டுவிடுகரான். ௮ 

குறிப்பு; (1) பிராட்டியுடன் கூட ஆத்மாக்களை உண்டு 

பண்ணினான் என்ப இனால், உண்டுபண்ணணிரசக்ஷித்து, அழிப்பை 

பூம், மோஷம் கொடுப்பதையும் எம்பெருமானொருவனே செய் 

இறதில்லை என்றும், பிராட்டியுடன் கூடவே நின்று செய்கிறான். 

என்றும் காட்டப்படுறது. ஆகையினால் சரம ச்லோகத்தில் 
என்னை (மாம்) என்று தன்னை மாத்திரம் சொன்ன3போதிலும்; 

அதற்குச் தன்னையும் பிராட்டியையும் என்று பொருள். இது 

வயம் என்கிற ரஹஸ்யத்தில் தெளிவாய் விளங்குகிறது. 

() ஆத்மாக்கள் பிழைப்பதற்காக என்பதற்கு சானே' உப 

தேசம் செய்தான் என்பதுடன் ஸம்பந்தம். 

(3) வாழும்படி என்பதற்குத் திருமகனாய் அவதாரம் செய்து 

என்பதுடன் லம்பகத்தம். ் ் 

— ம) தானே உபதேசம் செய்தான், வேறொருவன் முகமாய் 

இதைச் செய்யவில்லை. 

(5) பாட்டில் “தனித் தருமம்' என்று சொல்லியிருக்றெ ௮. 

தருமம் என்றால் ஒரு பலனை ஒருவன் அடைவதற்கு ஸாதனம் 

என்று பொருள். அச்ச ஸாகனம் இரு வகைப்படும். (1) பல 

னைக் கொடுக்கிறவன். (2) அவனை அதைக் கொடுக்கும்படி. செ 
ய்வது மற்றொன்று. முகல் உபாயத்தை ஸிச்தோபாயம் என் 
றும், இரண்டாவதை ஸாத்திய உபாயம் என்றும் era gang. 

இங்கே எம்பெருமான் முதலில் சொன்ன உபாயம். ‘ 

6. இதுவரையில் நாம் எம்பெருமானிடம்போய் அவனை 

அதுபவித்துக் கைங்கரியம் செய்வதற்குத் தடையாய் இருந்தது 

எம்பெருமானுடைய விளையாட்டு. குழந்தைகள் ஒருவன் கண் 

ணைக்கட்டி மற்றவர்களைப் பிடிக்கும்படி. செய்து அவன் அங்கும்
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இளகும் இரிவதைப்பார்த்து ஸே 'தாஷப்படுஇமுர்கள். அப்ப 

டியே எம்பெருமானும் த,க்அவம், ஹிதம், புருஷார்த்சம் இவை 

களில் நமக்கு உண்மையான அறிவில்லாமல் செய்து விஷயங்களை 

அதுபவிப்பதற்காக அங்குமிங்கும் ஓடுவதைப் பார்த்து லீலா 

ரஸத்தை அதுப்விக்கிறான். அவனிடம் நாம் பிரபத்தி பண்ணின 

வுடன் நம்முடைய விஷயத்தில் தன் விளையாட்டை. முடித்துக் 

கொண்டு ஈமக்கு அ.றிவைக்கொடுக்து தன்னிடம் அழைத்துக் 

கொண்டு போடருன்: 

  

சசமச்லோகத்தில் “எல்லாதர்மங்களையும் விட்டு! என்பதை 

விதியாகக்கொண்டு அப்படி. விடுவது பிரபத்இக்கு ௮ங்கமென்று 

இலர் சொல்லுஜொர்கள். இந்து பக்ஷத்தில் ௮ற்ச வாக்யெத்திற்கு 

ஸரியான பொருள்களைப் பாட்டினால் அருளிச்செய்களுர். 

மூண்டாலு மரியதனின் முயல வேண்டா 
முன்னமதி லாசைதனை விடுகை திண்மை 

வேண்டாது சரணமெறி வேறோர் கூட்டு .. 
வேண்டிலய னத்திரம்போல் வெளகி நிற்கும் 

நீண்டாகு நிறைமதியோர் நேறியிற் கூடா 

நின்றனிமை துணையாக வேன்றன் பாதம் 

பூண்டா ஐன்பிழை களெல்லாம் பொறுப்பே னேன்றப் 
புண்ணியனார் புகழ னைத்தும் புகழுவோமே (47) 

(ப-மை) அரியதனில் - செய்யமுடியாத உபாயத்தை, மூண்: : 

டாதும் - செய்ய ஆரம்பிக் சாலும், மூயலவேண்டாம் - ௮ல். 

மிரயாஸப்படவேண்டாம், முன்னம் - செய்ய ஆாம்பிப்பகற்கு 

- முன்னாலேயே, ௮இல் ஆசைதனை - அதைச் செய்யவேண்டும் 

என்கிற ஆசையை, விடுகை - விடுவது, இண்மை - நல்லன, 

சுரணகெறி - பிரபத்தியாகிய உபாயமான, வேறு ஓர் கூட்டு - 

துன்ன பல்ப், வேண்டா, வேண்டில் - ஒருவன் 

தன் புத்தியினால் ப்சபத்திக்கு ஒன்றை அங்கமாக எண்ணிச்' 
செய்தால், அயன் அத்திரம்போல் - பிரம்மாஸ்தரம்போல்? 

வெள்௫ - வெட்கப்பட்ட நிற்கும், திறைமதியோர்-நிறைந்த புச் 
தஇியையுடையவர்கள், நிண்டாகும் - நீண்டகாலம் - செய்து 

முடிக்கவேண்டி௰; தெறியில் - மார்க்கத்தில், ௮தாவது பக்தி 
யோகத்தில், கூடா-சேரா'த, கின் --உன்னுடைய,.தனிமை - உபா
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யமில்லாமலிருக்குமிருப்பை, அணையாக, என்தன் பாதம் - என் 

ணுடைய இருவடி.களை; பூண்டால் - ௪ரணமாகப் பற்றினால், உன் 

பிழைகளெல்லாம் பொறுப்பேன், என்ற - என்று சாமச்லோகக் 

தில் சொல்லுற, புண்ணியனார் - ஸராதகதர்மமென்று சொல் 
லப்பட்ட எம்பெருமானுடைய, புகழ் அனைத்தும் - புகழும்படி. 

யான எல்லா நல்ல குணங்களையும், புகழுவோம் - பிரீதியுடன் 

கொண்டாடுவோம். ் 

ர் GHAR) ஒருவன் சன்னா செய்ய மடியாச கர்மயோகம் 
முதலானவைகளைச் செய்ய ஆரம்பித்தாலும் அவைகளில் மறு 
படியும் பிரயாஸப்படவேண்டாம், இது ஒரு அர்த்தம். (2) 
அவைகளைச்செய்ய ஆரம்பிப்பதற்கு முன்னாலேயே அவைகளைச் 
செய்யவேணுமென்கிற ஆசையைவிட்டு அவைகளை ஆரம்பிக்கா 
மல் இருப்பதே ஈல்லது. (8) பிரபத்தி ஆயெ உபாயமானது 
பரிகாவிபாக அதிகாரத்தில் சொன்ன ந்து அச்குங்களைக் தவிர 
வேறு அங்கங்களை வேண்டுகிற இல்லை. (6) ஒருவன் தன் புத்தியி 
னால் பிசபத்திக்கு ஒன்றை அங்கமாக எண்ணிச் செய்தால் 
பிரம்மாவினுடைய ௮ஸ் தரமான வேறொன்றிலுடைய சேர்க் 
கையைப் பொறுக்காமல் வெட்கட்பட்டு ஒஅங்கியிருப்பதுபோல், 
பிரபத்தியும் விலகி நிற்கும், ஆகையால் வெகுகாலம் செய்து 
முடிக்கக் கூடிய பக்தியோகத்தைச் செய்யமுடி யாமல் வருத்தப் 
பட்டுக்கொண்டிருக்கிற நீ, இப்படி. வேறு உபாயமில்லாமல் இருக் 
இற உன்னுடைய தாழ்மையைச் துணையாகக்கொண்டு, என்னு 

“டைய திருவடிகளை உபாயமாகப்பற்றினால், நான் உன்னுடைய 
எல்லாப் பிழைகளையும் பொறுப்பேன் என்று எம்பெருமான் 

தானே அருளிச்செய்திருக்கறுன். அவ்விசமான வாத்ஸல்யத் 
தையுடைய எம்பெருமானுடைய கல்யாண குணங்களை தாம் 
கொண்டாடுவோம். 

குறிப்பு: பாட்டில் முகல் இரண்டுஅடி.களால் எல்லா தீரு 
மங்களை விட்டு என்பதற்குச் சரியான பொருள் சொல்லப்பட் 
ட... மூன்றாவது அடியால் சாணம் விரஜ என்பதின் பொரு 

ளும், சான்சாவது அடியால் அலோகத்இன் இசண்டாவது பாதி 
யின் பொருளும் சொல்லப்பட்டன. 

சனனகதகளாகைக்ம்,
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ஈசன்னை ஒருவனையேஉபாயமாகப்பத்று'” என்பதில் ஒருவனை 

யே என்பதற்குப் பொருளைப் பாட்டாலே அருளிச் செய்கிறார், 

சாதனமு ௩ற்பயனு நானே யாவன்: 
சாதகனு மேன்வசமா-யென்னைப் பற்றும் 

சாதனமுஞ் சரணகமேறி யன்று மக்குச் 
சாதனங்க எிக்நீலைக்கோ ரிடையி னில்லா 

வேதனைசேர் வேறங்க மிதனில் வேண்டா 

வேறேல்லா நிற்குநிலை நானே நிற்பன் 

தூதனுமா காதனுமா மென்னைப் பற்றிச் 

சோகந்தீ ரேனவுரைத்தான் சூழ்கின் ருனே (48) 

(ப-ரை) நல் பயனும் - நீ வேண்டுகிற நல்ல பலனும், சாத : 

னமும் - அதற்கு வேண்டிய (ஸித்த) உபாயமும், நானே ஆவன், 

சாதகனும் - ஸாத்தியமான உபாயதகைச் செய்கிறவனும், என் 

வசமாய், என்னை பத்றும் - என்னை உபாயமாகப் பற்றுவன், 
சரணநெதி-ஸாத்திய உபாயமான பிரபத்தியும், உமக்கு, சாதன 

மும் - முக்யமான சாதனமும், அன்று, சாதநங்கள் - பக்தியா 

கிய ஸாதகக்கள், இ நிலைக்கு - இந்த பிரபத்திக்கு, ஓர் இடையில் 

நில்லா - நடுவில் இருக்காது. வேதனைசேர்-ுக்கம் சேர்க்த, வேறு 

அங்கம் - வேறு அங்கங்களை, இதனில் - இர்ச பிரபத்தியான௮ு, 

வேண்டா-வேண்டாது, வேறுஎல்லாம் நிற்கும்-வெவ்வேறு பலன் 

களுக்கு உபாயமாகச் சொல்லப்பட்டவைகளின், கிலை - நிலையில், 

நானே நிற்பன் - கானேயிருப்பன், தூதனும் - தூதனாயும், நாத 

ணும்-நா தனாயுமிருக்கிற, என்னைப் பற்றி, சோகம் தீர் என - உன் : 

னுடைய சோகத்தைவிட்டுவிடு என்று, உரைத்தான் - சொன்ன 

வன், சூழ்கன்றான் - வளைததுக்கொள்ளுகிறான். 

(கருத்து) 1. நீ வேண்டுற கல்ல பலனும் அதற்கு உபாய. 

மும் கானே. ௮, தாவதுஉனக்குப்பலனான நானே உனக்கு அதைக் 
கொடுப்பேன்; 3. பிரபத்தியைச் செய்றெ நீயும் எனக்குட்பட்டு 

என்னை உபரயமாய் பற்றுகழுய். ஆகையால் நீ பிரதாநமான 

உபாயமன்று; கானே பிரதாஈமான உபாயம். 3. நீ செய்றெ 

பிரபத்தியானது உனக்கு மோக்ஷ£ஜ்தைக். -கொடுக்கத. உபாய 

மன்று, ௮து வியாஜமாத்திரம், கொடுக்கிறவன் நானே, 4; பக்தி 
யோகம் செய்றெவன் முதலில் பிசபத்தி பண்ணி பிறகு பத்தி



un G—49 118 

யோகத்தைச் செய்து மோக்ஷத்தை அடைகிருன். அப்படி. 
பக்தியானது பிரபத்இக்கும் மோக்ஷத்தற்கும் நடுவில் ௮ங்கயொக 

இருக்கவில்லை, பிரபத்தியே கேசே மோக்ஷம் கிடைக்கும்படி 

செய்யும். 5, பரிகரவிபாக அதிகாரத்தில் சொன்ன அங்கங்கள் 
தவிர கஷ்டப்பட்டுச் செய்டும்படியான. வேறு அங்கங்கள் பிரபத் 
திக்கு வேண்டியதில்லை. 6. எவனெவனுக்கு எந்தெந்த உபா 

யம் செய்யமுடியாமல் வருத்தம் உண்டாறநதோ, அவனவ 
னுக்கு அக்தந்த உபாயல்களின் ஸ்தாதத்தில் கான் இருந்து அவ 

னவன் வேண்டுவதைக் கொடுப்பேன். இப்படி “என்னை ஒருவ 

னையே” என்ற சொல்லுக்கு அர்த்தம் கொள்ளலாம். இப்படி. 
உனக்கு ஸ்வாமியாய், வாத்ஸல்யத்தினாலே பாண்டவர்களுக்கு த் 
தூதனாய்ப்போன என்னை உபாயமாக கீ பற்றி உன்னுடைய துக் 
கத்தைக் தீர் என்று சொன்ன எம்பெருமான் தன் லாபமாக 
தானே வந் நம்மை வளைக்கரானே. 

  

இந்த அதிகாரத்தின் சாலாவ பாட்டு 

தன்னினைவில் விலக்கின்றித் தன்னை ௩ண்ணார் 

நினைவனைத்துக் தான்விளைத்தும் விலக்கு நாதன் 
என்னினைவை யிப்பவத்தி லின்று மாற்றி 

யிணையடிக்கீ ழடைக்கலமென் றேன்னை வைத்து 

முன்னினைவால் யான்முயன்ற வினையால் வந்த 

மூனிவயர்ந்து முத்திதர முன்னே தோன்றி 

௩ன்னினைவா னாமிசையுங் கால மின்றோ 
நாளையோ வேன்றுககை செய்கின் டனே (49) னன் ் தன் நினைவில் - தன்னுடைய ஸங்கல்பத்திற்கு. 

விலக்கு இன்றி - தடையில்லாமல் தன்னை ஈண்ணார் - தன்னை 

அடையாதவர்களுடைய, கினைவு அனைத்தும் - எண்ணங்கள் 

எல்லாவற்றையும், தான் விளைத்து - தானேயண்டுபண்ணி, விலக் 
கும் - போக்கும்படி பண்ணுகிற, . நாதன், என் நினைவை - எண் 

னுடைய எண்ணத்தை, இ பவத்தில் - இத்த ஜகுமத்தில், இன்று, 

மாத்தி - ஏதோ ஒரு வியாஜ.த்தைக் கொண்டு மாற்றி, இனைஅடி. 

சம் - தன்னுடைய இசண்டு திருவடிகளின் £ழ், என்னை அடைக் 

கலம் என்று. வைத்அ - என்னை ரக்ஷிக்கவேண்டிய௰ வஸ்துவா௯ 

common sz, மூன் கினைவரில்-. - முன்னாலேயிருர்ச' என் : 

19 
ma
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டைய தப்பெண்ணங்களாலே, யான் மூயன்ற வினையால் - நான் 
செய்த கர்மங்களாலே, வச்ச - உண்டான, முனிவு -காபத் 

தை; அயர்க்து-விட்டுவிட்டு, மு.ச்தி சர - மோக த்தைக் கொடுப் 

பதற்கு, முன்னே தோன்றி, நல் நினைவால் - ஈல்ல எண்ணத்தா 

லே, நாம் இசையும் . காலம் - வைகுக்தத்திம்கு வருகிறோம் 
என்று நாம் ஒப்புக்கொள்ளும் காலமானது, இன்றோ நாளை 

யோ என்று, ஈகை செய்கின்றான் - இரிக்கறொன். 

(கருத்து) எம்பெருமான் எவன் தன்னை அடையவில்லையோ 

அவனுடைய எல்லா எண்ணாங்களையும் தானே உண்டாக்க அவை 

கள் போரும்படியாகவும் செய்கிறான். இப்படி. . அவன் ஸங்கல் 

பத்தினாலே செய்யும்போது அவனைத் தடுப்பவர் ஒருவருமில்லை- 

இப்படிப்பட்ட என் ஸ்வாமியான எம்பெருமான். இந்தப் பிறப் 

பில் ஸம்ஸாரத்தில் உண்டாகும் என்னுடைய ஆசைகளை யாதி 

ருச்சிக ஸுகிருதம் முதலான வியாஜம் உண்டான. இப்போது 

மாற்றி, என்னைத் சன்னாலே ரக்ஷிக்க வேண்டியவஸ் துவாக தன் 

னுடைய தஇருவடிகளில் வைத்தான். முன்னாலே உடம்பே ஆச் 

மா என்கிற எண்ணத்தினால் சான் செய்த கர்மங்களினால் உண் 

டான கோபத்தை அ௮.தரவது நிக்ரஹம் செய்யவேணுமென்சிற 

சாண்ணத்தை விட்டுவிட்டு, மோகத்தைக்கொடுப்பதற்காக மூன் 

னாலே தோன்றுகிருன், சாம் நல்ல நினைவினால் உடனே .இரு 

நாட்டுக்கு வரு3ோம் என்று சொல்லுவோமா ? அல்லத: இங் 
கே கொஞ்சகாலமிருந்து உடம்பு கழே விழுந்தவுடன் வரு 
டூரும் என்று சொல்லுவோமாவென்று சிரிக்கிறான். 

  

ஆசாரியருத்ய அ௮கொரத்தில் சேர்த்திருக்கும் பாட்டு. 
இக்ச ரஹஸ்யத்சய ஸாரத்தை எம்பெருமான் ஸ்ரீ சே௫ிகளுக்குச் 
தெளிவாகக் காட்டி, அதைப் பிழையில்லாமல் எழும்படி. 
செய்தான் என்று அந்த இடச்தில் சொல்லியிருக்றெ௮, 
இதற்கு உசாரணமாக முதலாழ்வார் மூன்று பேர்கள் "இருக்கு. 
மிடத்இல் எம்பெருமான் வக, இருட்டு வேளையில் அவர்களை 
கெருக்பெபோது, அவர்கள் ஜ்ஞாரத்தினல் எம்பெருமானைத் 
தெரிந்துகொண்டு, மூன்று அந்தாதிகளைப்பாடினார்கள். இப்படி. 
எம்பெருமான் சான் அவர்களைப் பாடும்படி. செய்தான் என்று 
இ௫ பட்டை அருளிச் செய்சிரர்.
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பாட்டூக் குரிய பழைமவர் மூவரைப் பண்டோருகால் - 
மாட்டுக் கருடரு மாயன் மலிந்து வருத்துதலால் 
நாட்டுக் கிருள்சேக நான்மறை யந்தி -நடைவிள்ங்க 
வீட்டுக் கிடைகழிக் கேவேளி காட்டூமிம் மெய்விளக்கே. | 

(ப-மை) பாட்டுக்குஉரிய - எம்பெருமானைப்பாட்டுக்களாலே 

ஸ்தோத்திரம் பண்ணத் தனார்தவர்களான, பழையவர் மூவரை - 
முதலாழ்வார்கள் மூன்று பேரை, பண்டு ஒருகால் - முன்னே 

ஒரு காலத்தில், மாட்டுக்கு - தனத்துக்கு, அதாவது ன்னு 

டைய விபூதிகளான ஜீவன்களுக்கு, அருள் தரும் - இருபை 

செய்யும், மாயன். - ஆச்சரியங்களான வேலைகளைச் செய்யும் எம் 

பெருமான், மலிந்தூ - மிகவும், வருத்து தலால் - வருத்தப்படுத் 

இனதால், நாட்டுக்கு - லோகத்துக்கு, இருள் - அஜ்ஞாகம், 

செக - போகும்படியாயும், கால் மறை அந்தி - நான்கு வேதங் 

களின் முடி.விலிருக்ெ உபநிஷத்துக்களில் "சொல்லப்பட்ட, 

நடை - பக்தி பிரபத்தி என்ற உபாயங்கள், விளங்க - ஈன்றாய் 

தெரியும்படியும், விட்டுக்கு இடைகழிக்கு .- ஒரு விட்டின் 

சேழியில் உண்டான, இ மெய்விளக்கு - உண்மையைக் காட்டும் 

படியான அந்தாஇரூபமான விளக்கானஅ, வெளிகாட்டும் - பிர 

காசத்சை யுண்டுபண்ணும். ‘ 

(கருத்.து) முதலாழ்வார்கள் மூன்று பேர்களை முன்னொரு 

காலத்தில் எம்பெருமான் ஒரு ரூபம் எடுத்துக்கொண்டு அவர் 

களுக்கு நடுவே புகுந்து அவர்களை கெருக்கனான். எதற்காக 

வென்றால் ௮வன் தன்னுடைய ஸொக்தான ஜீவன்களுக்குக். 

இருபைசெய்கறெ ஆச்சரியமான வேலைகளைச்செய்பவனாகையாலே,' 

இவர்களைக் கொண்டு அக்தாதிகளைச் செய்வித்து: ௮வைகளைக்' 

சொண்டு அந்த ஜீவன்களைப் பிழைப்பிக்கவேண்டுமென்று. அந்து 

ஆழ்வார்கள் இருந்த வீட்டின் சேழியில் அவர்கள் செய்த அந்தா 

ரூபமான ஒரு விளக்கு உண்டாயிற்று, அவை தான்கு வேதம்” 

களில் கடைசி பாகமான உபநிஷ ச்அகளில் சொல்லப்பட்ட 

பக்இி, பிரபத்தி என்ற உபாயங்களை ஈன்ராய் வெளியிடுகின்றன, 

அவைகளாலே .லோகத்திலுள்ள அஜ்ஞாகமாயெ இருள் போய்' 

விட்டது. ஆகையால் ௮ வைகள் விளக்குப்போல் இருந்தன. 

உண்மையான உபாயங்களைக் காட்டுவதினால் அவைகளை மெய்: 

விளக்கு என்று பாட்டு சொல்லுறது, Se a ¢
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நிசமகாதிகாரத்தில் எம்பெருமானுடைய திருவடிகளே 

ஒருவன் உபாயத்தைச் செய்யும்போதும், பிறகு. அதின் வளை 

அுபவிக்கும்போதும் அவனுக்கு உபஜீவ்யங்கள் என்று சொல் 

லப்பட்டன. அந்த் திருவடிகளை ஒரு பாட்டாலே ஸ்சதோக்திரம் 

செய்ஓரஞுர். 

உறுசகட மூடைய வலோருகாலுற் றுணர்ந்தன 
உடன்மருத மொடிய வோருபோதிற் றவழ்ந்தன 

உறிதடவு மளவி லுரலூடுற்று நின்றன 

உறுகேறியோர் தருமன் விடூதூதுக் குகந்தன 

மறகேறியர் முறிய பிரதானத்து வந்தன ' 

மலர்மகள் கைவருட மலர்போதிற் சிவந்தன 
மறுபிறவி யறுமுனிவர் மாலுக்கி சைந்தன.. 

மனுமுறையில் வருவதோர் விமானத் துறைந்தன 

அறமுடைய விசயனமர் தேரிற் நிகழ்ந்தன ' 

அடலுரக படமடிய வாடிக் கடிந்தன 

அறுசமய மறிவரிப தானத் தமர்ந்தன 

, அணிகுருகை நகர்முனிவர் நாவுக் கமைந்தன 

வெறியுடைய துளவமலர் வீறுக் கணிந்தன 

விழுகரியோர் குமரனேன மேலிச் சிறந்தன 
விறலசுரர் படையடைய வீயத் துடர்ந்தன 

விடலரிய பெரியபெரு மாள்மெய்ப் பதங்களே, (51) 

(u-m7) விடல் அரிய - ஜ்ஞாகிகளாலே விடமுடியாத, 
பெரிய பெருமாள் - ஸ்ரீரங்கசா சனுடைய, மெய் பதங்கள் - மிரு 
அவான திருவடிகள், உறுச௪க்டம் - பலமுள்ள ஒரு வண்டி ரூப 
ஜாயிருந்த ஒரு அ௮ஸ.ன், உடைய - உடைந்துபோகும்படி, 
ஒருகால் - ஒரு காலத்இல், உற்று - ஜாக்ரெதையாய், உணர்க்கன- 
விழித்துக்கொண்டிருர் சன; உடன் மருகம் - ஒன்றோடொன்று 
சேர்க்திருக்த மரு தமாங்கள், ஓடிய - ஒடித்து ழே விழும்படி, 
ஒருபோதில் - ஒரு காலத்தஇல், தவிழ்ச் தன - தவிழ்த்து HOUSE 
ளின் நடுவே போயின; உறிகட.வும் அளவில் - உரியில் வைத்த 
வெண்ணெய்யையும் தயிசையும் எடுக்கும்போது, உரலூடு-கோபக் 
கொண்ட யசோதையால் உரலோடு கட்டப்பட்டு, உற்றுகின்றன- 
அத்தோடு சேர்ந்து நின்றன; உறுகெறி - யோக்யெமான நல்ல
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வழியையுடைய, ஓர் - ஒப்பில்லாத, தருமன் - தீருமபுத் இனால், 

விடு - விடப்பட்ட, தாதுக்கு - அதன் செய்யும் வேலையை, 

உகந்தன - ஸக்தோஷத்துடன் ஓப்புக்கொண்டன; மறகெறி 

யோர்-கோபத்தையே ஸ்வபாவமாகவுடைய விசோதிகள், மு.றிய- 

காசமாகும்படி; பிரதானத் து - பிருந்காவனத்தில், வர்தன - 

abs) ogres wor, மலர்மகள் - சாமரைப்பூவில் வஸிக்கும் 
பிராட்டி, கைவருட - கன் கைகளாலே பிடிக்க, மலர்போல் - 
worn தாமரைப்பூவைக் காட்டிலும், வர்தன - ௮இகமகச் 
இவர் சன; மறுபிறவி அறுமுனிவர் - மறுபடியும் பிறப்பு வேண் 
டாமென்று வேண்டுகிற ர௬ுஷிகளுடைய, மாலுக்கு - பக்திக்கு, 
Dork gen - விஷயமாய் நின்றன; மனு மறையில் - பிரும்மா 

வின் லோகத் திலிருக்.து வைவல்வத மனுவின் ஸந்தஇயிலிருர்த, 
வருவது - வந, ஓர் விமானத் அ - ஸ்ரீரங்கமென்றெ ஒரு விமா 
னத்தில், உறைந்தன - நித்தியவாஸம் செய்்ெறன; அதம் 
உடைய விசயன் - பகவானையடைவதாய புண்ணியத் தயுடைய 
அர்ஜஈஈன், ௮மர் தேரில் - இருந்த தேரில், -இகழ்க்தன - ஸாரதி 
யாக விளங்னெ; அடல் உரகம் - பலமுூடைய காளியன் என்ற 
பாம்பினுடைய, படம் - படங்கள்; மடிய - நசுங்கும்படி, ஆடி. - 
அவைகனில்மேல் சர்.த் தம் செய், கடிர்தன-அவன்கர்வத்தைப் 
போக்க); அறுசமயம் - ஆறுமதங்களர்ல், அறிவு அரிய - அறிய 
முடியாத, தானத்து - பரமபதத்தில், அமர்ந்தன - ஸ்இரமா 

யிருக்கின்றன; அணி குருகை ஈகர் - பூமிக்கு அலங்காரமான 
' குருகை என்னும் பட்டிணத்துக்குச் தலைவனை, முனிவர் - ஈம் 
மாழ்வாருடைய, நாவுக்கு - நாக்இனால் பாடப்பட்ட பாட்டுக் 
களுக்கு, ௮அமைக்கன - விஷயமாய் இருந்தன? வெறி உடை 
துளவ மலர் - வாஸகையையுடைய திருத் துழாய்மாலையினுடைய, 

விறுக்கு - பெருமைக்கு, அமர்ந்தன - யோக்கயெங்களாய் இருச் 
தன) விமுகரி - உத்தரையின் கர்ப்பத்திலிருக்து மே விழுக்த 
கரிக்கட்டையானஅ, ஓர் குமரன் என - ஒப்பில்லாத பரீக்ஷிக் து 

என்ற சாஜகுமாானாகும்படி, மேவி சிறந்தன - பிரீதியடன்செய் 

தன) விறல் அசர் - பலமுடைய ௮சுரர்களுடைய, படை-ஸேளை 
களான, வீய - நாசமாகும்படி, அடர்ந்தன - அவைகளைத் 

அர.த்திக்கொண்டு போயின,
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குறிப்பு-- எம்பெருமானான ஸ்ரீமர் நாராயணனே ௪க்ரெ: 

வர்த்தி இருமகனாகவும், இருஷ்ணனாகவும் அவதாரம் செய்து, 

அவனே ஸ்ரீரங்கத்தில் சயநித்துகொண்டிருக்கிறான் என்று 

கருத்து. : அவன் திருவடிகள், பாட்டில் சொன்னபடி பக்தர் 

களுக்கு வேண்டியதைக் கொடுத்து அவர் விசோதஇிகளை காசம் 

செய்தன. .அப்படியே நாமும் அவைகளை அடைந்தால் நமக்கும் 

இஷ்டங்களைக்கொடுத்து அகிஷ்டங்களைப் போக்குமென்று காட் 

டப்படு”ற ௫. 

  

கடைசியில் லந்து பாட்டுக்கள் சேர்க்கப்பட்டிருக்ன்.றன, 

வருங்காலத்தில் இந்தப் புஸ் சக,த்தைப்படிக்கறவர்கள் இல்லாமல் 

வீணாப்ப் போய்விடுமோவென்று ஸா்ேதஹப்படவேண்டாம், 
யாராவது தகுந்தவன் பிறந்து இதைப் படித்து விஷயங்களைச் 

தெரிந்துகொள்வன் என்று லம்பத்திரண்டாவது பாட்டால் 

அருளிச்செய்்கரார். 

மறையரைக்கும் போருளெல்லாம் மேய்யேன் றோர்வார் 
மன்னியகூர் மதியுடையார் வண்கு ணத்தில் 

குறையுரைக்க நினைவில்லார் குருக்க டம்பாற் 
- கோதற்றமனம் பெற்றார் கொள்வார் ௩ன்மை 

சிறை வளர்க்குஞ் சிலமாந்தர் சந்கேதத்தாற் 

சிதையாத திண்மதியோர் தெரிந்த தோரார் 

பொறைரிலத்தின் மிகும்புனிதர் காட்டு மேங்கள் 
பொன்றாத நன்னெறியிற் Use வாரே. _ _ (52) 

(ப-ரை) மறை உரைக்கும் பொருள் எல்லாம் - வேதம் 
சொல்லுகிற எல்லா விஷயங்களும், மெய் என்று ஓர்வார் - உண் 

மையென்று சஈம்புவர், மன்னிய - திடமான, : கூர்மஇி உடையார் - 

கூர்மையான புத்தியை யுடையவர், வண்குணத்தில் - பிறருடைய 
நல்ல குணங்களில், குறை உரைக்க - தோஷங்களைச் சொல்ல), 
நினைவு இல்லார் - எண்ணமில்லா தவர், குருக்கள் தம்பால் - ஆசா 
ரியர்களிடத்திலிருர் ௫, கோது அற்ற - குற்றமில்லாத, மனம் 
பெற்றூர் - மனதையடைந்தவர், ஈன்மை கொள்வார் - நல்ல விஷ 
யங்களையே எடுத்துக்கொள்ளுறவர்கள், இறை வளர்க்கும் - 
ஜயில்போலிருக்கும் ஸம்ஸாரத்தை வ்ளர்க்கும்படியான, ல மாந்
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தர் - லெ மனிதர்களுடைய, சங்கேதத்தால் - கட்டுப்பாட்டால், 

இதையாத - கலங்காத, இண்மதியோர் - இடமான புத்தியை 

யுடையவர்கள், தெரிந்த - பிரயோஜாம் அல்பமென்று தெரிர் 

,தவைகளில், வார் - ஆசையில்லாதவர்கள், பொறை நிலத்தில் - 
பொழறுமையுடைய பூமியில், மிகும் புனிதர் - மிகுந்த புண்ணிய 

வான்களான ஆசாரியர்கள், காட்டும் - காட்டின, பொன்றாத - 

நாசமில்லாக, எங்கள் நல் கெறியில் - ஈம்முடைய நல்ல மார்க்கத் 

இல், புகுதுவார் - சேருவார்கள். 

(கருத்து) வேதம் சொல்லுகிற தத்துவம், ஹிதம், புரு 
ஷார்த்தம் முதலானவைகள் எல்லாம் உண்மையானவைகள் 

என்னு நம்பிக்கை உள்ளவர்; ,தஇருடமான கூர்மையான புத்தியை 

உடையவர்; பிறருடைய நல்ல குணங்களை விட்டு அவர்களிடத் 
தில் குற்றங்களைப் பார்க்கும் எண்ணமில்லா தவர்; ஆசாரியர்க 

ளிடத்திலிருந்து கோஷமில்லாத ஜ்ஞாரத்தைப் பெற்றவர்; ஈல்ல 

விஷயங்களையே எடுத்துக்கொள்ளுகறவர் ; ஸம்ஸாரத்தை 

வளர்க்கும்படியான லெ மந்தபுத்திகஞுடைய கட்டுப்பாடுகளால் 

கெடாக திருடமான மனதையுடையவர்) அல்பமான புருஷார்த் 

தங்களை ஆசைப்படாதவர்--இந்த குணங்களை உடைய ஒருவர் 

பின்காலத்திலும் பிறந்து பொறுமையே ஸ்வபாவமாக உடைய 

இர்ச பூமிபில் இருக்கும் பெரியோர்கள் காட்டும் ஈம்முடைய 

சாச்வகமான மார்க்கத்தில் பிரவே?ிப்பர். ஆகையால் இந்த 

இரந்தம் விணாகாது. 

நம்முடைய மனத விஷயங்களில் போய் இழிவதினாலே 

இரந்த தோஷத்தைப் பார்த்து ஆசாரியர்கள் ஈமக்கு நல்ல அர்த். 

தத்தை உபதேூப்பார்களோ மாட்டார்களோ என்று வரும் 

ஸந்தேஹச்திற்குப் பதில் பாட்டாலே அருளிச்செய்கிருர். 

இதவழி மின்னமு தென்றல ரின்புலன் வேறிடூவார் 

இதுவழி யாமல வென்றறி வாரேங்க டேசிகரே 
இதுவழி யேய்துக வேன்றுகப் பாலேன் பிழைபொறுப்பார் 
இதுவழி யாமறை யோரரு எளால்யா மிசைந்தனமே. (58) 

(ப-மை) இதுவழி இன்அமுஅ௮ - இந்த மார்க்கம் இனிமை 

பான அமிருசம், என்றவர்.- என்று உபதேச சவர்களும்,இன்:
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புலன் - அல்பமான சப்தம் முதலான விஷயங்களை, வேறு இடு 

வார் - விலக்குறவர்களுமான, எங்கள் தேசிகர் - நம்முடைய 

ஆசாரியர்கள், இ௫ வழியாம் - இது நல்ல வழியாகும், அல - 

இது சல்ல வழியன்று, என்று அறிவார் - என்று தெரிக் சுவர்கள், 

இத வழி - இந்த வழியாக, எய்துக என்று - Sma Cure 

வேண்டுமென்று. உகப்பால் - ஸக்2தாஷத்தாலே, என் பிழை - 

என்னுடைய பிழைகளெல்லாம், பொறுப்பர் - பொறுப்பார்கள், 

மறையோர் அருளால் - வேதமறிக்கவர்களுடைய கருணையாலே, 

இன வழியாம் -'இதூ வழியென்று, யாம் இசைச்தனம் - நாம் 

ஒப்புக்கொண்டோம். 

(கரு£த்.௧) ஈம்முடைய ஆசாரியர்கள், இச்தப் புஸ்.௧௧,த்.இல் 

சொன்ன விஷயங்களே ஈல்ல மார்க்கம்; இவைகள் அமுதம்போல் 

மிகவும் இன்பமாய் இருக்கும் என்று உபதேசம் செய்திருக்கிறார் 

கள். அவர்கள் ஸாரமில்லாத சப்தம் முதலான விஷயங்களைக் 

தாங்களும் விலக்க ஈம்மிடத்திலிருக்தும் அவைகளை விலக்குவார் 

கள். எம்பெருமானுடைய கிருபையே மோகத்திற்கு உபாயம், 

வேறு ஓன்றும் அல்ல என்று அவர்கள் அறிவார்கள், இக்த 

பிரபத்இ மார்க்கமே பூமியில் எங்கும் பாவவேண்டும் என்று 

நினைத்து ஈல்ல வழியை காலு பேருக்குச் சொல்லிக்கொடுக்கிற 

லஸந்தோஷத்தாலே ஈம்முடைய எல்லாக் குற்றங்களையும் பொறுப் 

பர்கள். வேதமறிந்த அசாரியர்களின் கருணையினாலே இக்ச 

புஸ், சகத்தில் சொன்ன மார்க்கத்தை காமூம் நல்ல மார்க்கமாக 
ஒப்புக்கொண்டோம். 

  

.. எட்டு மிரண்டு மறியாத வேம்மை யிவையறிவித் 
தெட்டவோண் ணாத விடந்தரு மேங்களம் மாதவர் 
மூட்ட. வினைத்திரள் மாள முயன்றிடூ மஞ்சலேன்றார் 
கட்டேழில் ' வாசகத் தாற்கலங் காநிலை பெற்றனமே, (54) 
(புரை) எட்டும் - எட்டெழுத்தான நூலமந்திரத்தையும், 

இரண்டும் - தீவயம் சரமச்லோகம் என்றெ இரண்டையும், அறி 
யாத கம்மை, இவை அறிவித்து - இவைசளை த் தெரியும்படி. 
செய்து, எட்ட ஒண்ணாத இடம் - சட்டப்போகமுடி.யா ௪ பரம 
பதத்தை,தரும், எங்கள் ௮ மாதவனார் - ஈம்முடைய ௮ந்௪ லக்ஷ்மி
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பதியான எம்பெருமான் கிருஷ்ணனாய்௮வதரி தீஅ,வினை ச் திசள்- 

சர்மங்களுடைய கூட்டமான, முட்ட - முழுவதும், மாள- 

நூக்கும்படி, முயன்றிடும் - பிரயத்திகம் செய்கிறவராயும், ௮ஞ் 

௪ல் என்றார் - பயப்படவேண்டாமென்ன சொன்னவராயுமிருக் 

இற அவருடைய, கட்டு எழில் - நன்ராய் விளங்கு, வாச 

குத்தரல் - சாமச்லோகத்தால், கலங்கா நிலை - கலங்காஇருக்கும் 

படியான இருப்பை, பெற்றனம் - அடைந்தோம். 

(குருத்து) எட்டெழுத் தான மூலமக்்இரத்தையும், த்வயம் £710 

ச்லோகம் என்ற மற்ற-இரண்டு ரஹஸ்யங்களையுமறியாத கம்மை 

ஆசாரியர்களிடம் சேர்த்து,௮வர்களைக்கொண்டுஅவைகளின் அர்த் 

க.த்தை ஈமக்கு ல-்ஷிமீபதியான எம்பெருமான் அறிவித்தான். 

அவனைஅடையாதவர்களாலே எட்டமுடியாதபரமப தத்தை ஈமக் 

குக்கொடுப்பன்; ஈம்முடையவினைக்கூட்டங்கள்முழுவதும் நாசமா 

கும்படி. ௮வன் பிரயத்சம் பண்ணுவன்) அவன் “நீ பயப்படாதே" 

என்று சொல்லியிருக்கிறான், ஈன்றாய் விளங்குகிற அவனுடைய 

வாக்கயெமான சாரமச்லோகத்தாலே கலங்காஇருக்கும்படியான 

இருப்பை அடைந்தோம். 

உம்முடைய புஸ்தகத்தை வேறு ஸம்பிரதாயத்தில் இருப் 

பவர்கள் தாற்த்தியாக நினைத் தால் என்ன செய்கிறது என்ப 

- தற்கு இரண்டு பாட்டுக்களாலே பதில் அருளிச்செய்டருர், 

வானு எமர்ந்தவர்க்கும் வருந்தவரு மீந்ரிலைகள் 

தான்ள னாயுகக்குங் 'தரமிங்கு 'நமக்குளதே 

கூனுள கெஞ்சுகளாற் குற்றமெண்ணி யிகழ்ந்திடினும் 

தேளை பாத்மலர்த்' திருமாலுக்குத் தித்திக்குமே. (55) 
(ப-ரை) வானுள் .அமர்க்தவர்ச்கும் - ைவர்க்கலோகத்தி 

லிருக்றெவர்களுக்கும், வருந்த..வரும் - கஷ்டப்பட்டுவருற, இ 

Mosc, இப்புஸ்தகத்தில் சொன்ன இருப்புகளை, தான் உள 

னாய் - தாம் உடையவராய், உகக்கும் தாம் - பிறருக்கு இவைக
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ளிருப்பதைக் கண்டு ஸக்தோஷப்படும் ஸ்வ்பாவமானது, இங்கு - 

_ இந்த உலகத்திலே, ஈமக்கு, உளது - உண்டு, ஆகையால், கூன் 

உள - கோணலையுடைய - புத் திளைய/டைய, கெஞ்சுகளால் - மன 

தையுடையவர்களால், குற்றம் எண்ணி - சூற்றங்களை. கினைத்து, 

இகழ்ர்திடினும் -: இகழப்பட்டாலும், தேன் உள - தேனிருக்கிற, 

பாதமலர் - தாமரைகள் போலிருக்க இருவடிகளையுடைய, திரு 

மாலுக்கு -.ல-ஷிமீப இக்கு, - இத்திக்கும் - போக்யமாயிருக்கும். 

(கரூத்௪) - -ஸுஈவர்க்கலோகக்தில் : இருக்கிறவர்களுக்கும் 

இக்க புன் சுகத்தில். சொன்ன இருப்புகள் பிரயாஸப்பட்டு வரும். 

௮த-இருப்புகள் சமக்கு உண்டாய், அவைகள் உள்ளவரைக்கண்டு 

ஸக்தோஷப்படும்படியான ஸ்வபாவமான ZH) விரோதிகள்: BS 

மாயிருக்கிற இக்ச. பூமியில. இருக்கும்போதே ஈமக்கு ஊண்டா 

இயருக்கு. வக்சமான புத்தியை உடையவர்கள் Disa yes 

கத்தில் குற்றத்தை நினைத்து அதைக் தூஷித்தாலும் எனக்கு 

வருத்தமில்லை. எம்பெருமானுக்கு இது போக்கியமாயிருக்கும். 

வெள்ளைப் பரிமுகர் தேசிக ராய்விர: காலடியோம் : : 

உள்ளத் தேழுதிய தோலையி லிட்டனம் யாமிதற்கென் 

கொள்ளத் துணியினுங் கோதேன் நிகழினுங் கூர்மதிமீர் 

எள்ளத் தனையுக வாதிக ழாதே னேழின் மதியே, (56) 

(ப-மை) கூர்மதியிர்-கூர்மையான புத்தியையுடையவர்களே, 

வெள்ளைப் பரிமுகர் - வெண்மை நிறமுள்ள ஹயக்கரீவர், தேசிக 

சாய் - அப்புள்ளாராகிய ஆசாரியராக அவதரித்து, விரகால் - உப 

சேசரூபமான உபாயத்தால், அடியோம் உள்ளத்து - என்னு 

டைய மனதில், எழுதியது - எழுதியதை, யாம் ஜலையில், இட்ட. 

னம் - எழுதினோம், இதற்கு என் - இதில் என்ன கூற்ற 
மன்டி ? கொள்சா - இ௮ சன்றாயிருக்கற தென்று ஒருவன் 

எடுதீதுக்கொண்டாலும், கோது என்று - குற்தமென்.று, 

இகழினும் - இகழ்ந்து பேசினாலும், என் எழில் மதி - அழகான 

க மட்ட மனதானஅ, எள்ளத் தனை உகவா௮-கொஞ்சங்கூட 

மை தாஒப்படாது, இகழாது - வருத்தப்படாது.



பாட்டு--0 123, 

(pai) | கூர்மையான: பு.த்.திய்ள்ளவர்களே 7: வெண்மை 

நிதமுள்ள ஹயக்ரீவர், என்னுடைய ஆசாரியரான அப்புள்ளாசாக 

HUGG HB, என் மனதில் எதை: எழுதினாசோ, ௮தை எழுத்தா 

ணியபோல் ஓலையில்: நான் எழுதினேன். இந்தப் புஸ்தகத்தில் 

என்ன குற்றம் இருக்கும் £? ௮து நன்றாய் இருக்றெதென்று 
ஓருவன் அதை எடுத்துக்கொண்டாலும் என் மனது 

கொஞ்சமும் எச் தோஷப்படாது; ௮ல் குற்றம் எண்ணி ஒரு 

வன் தாஷித்தாலும் என் மனது கொஞ்சமும் வருக்தப்படாது. 

எஏனென்மால் என்: மனத சாஸ்திரம்' சொல்லுற விஷயத்தில் 

திரடமான நம்பிக்கை உடையதாதிய . ஸம்ப த்தை உடையது; 

குறிப்பு:-” இத ஸர்வேச்வானாலே எழுதப்பட்டபடியாலே 

ஒரு குற்றமிருக்சமாட்டாஅு. மனிதனால் !எழுதப்பட்டதானால் 

குற்றமிருக்கலாம். 

Uf 8C_5 வெடாஞாா8ா.5-௦ஐ: 8ஹாெயிகாய 688" I 

WF8As QuHrareruy IanQeus er 682 i 

ஜதா.மவெறா.மர.ம--ஷா_நஸெவயயெ Fees வெ 

(ur 8i GB SaniQavdlarts 688 1 

Qs மிமசோஷ 8ஹஊோ0லெ.யிகாய _ந86 | 

  

அதிகாரஸங்கிரஹம் முற்றிற்று... 
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பாட்டுக்களின் ௮கசாதி. 

  

பாட்ட, 

அந்தணசத்தியர் 

அமையாவிவை 

அதவே பரமென்று 

அறிவி த் தன Door Lr 

அரண மூல் 

ஆசாதவருள் 

ஆளுமடைக்கலம் 

இ அவழியின்னமு Ba 

உண்மையுரைக்கும் 

உத்தம வமர்த கலம் 

உயர்ந் தநங் காவலன் 

உள தான வில்விளை 

உறுசகடமுடைய 

எட்டுமாமூர்த்தி 

எட்டுமிரண்டும் 

என்னுயிர் தந்த 

எதியெழித்ப சம் 

ஏற்றிமனச்தெழில் 

ஒண்டொடி.யாள் 

ஒதுமிரண்டை 

கண்ணனடியிணை 

கானம் வலம்புரி 

குறிப்புடன் மேவும் 
சாதனமுகற்யனும் 

செப்பச் செவிக்கு 

தகவாற்றரிக்கின் ற 
,தின்னினைவில் விலக்கு 

102 

18 

119 

75 

104 

82 
58 

116 
105 
120 

65 

97 

108° 

89 

103 

11 

04 

112 

100 

72 

113 

, சடைபெறவங்கி 

  
| 

| 
| 
| 

பாட்டு. பக்கம். 

15 

25 
60 

63 
eo 

இருவடன் வந்த 

தேறவியம்பினர் 
தேனார் கமலச் இரு 

சஈன்னிலமாமதூ 

நிலை தத்த 

கின்ற நிலைக்கு. 

நின்ற புசாணன் 
நின் றனமன்புடை 

நீளவந்இன்று 

பாட்டுக்குரிய 

புருடன் மணிவரமாக ' 

பொய்கை முனி 

பொருளொன்றென 

மருளத்ற தேசிகர் 

மறையுரைக்கும் 

மன்னவர் விண்ணவர் 

- மன்னுமனைத் தூறைவா 
முக்கெ மந்திரம் 

முன்பெற்ற ஞானமும் 

மூண்டாலும்ரிய தனில் 

வரிக்ன்றனன் 
வாதியர்மன்லும் 

வானுளமர்க்தவர்க்கும்! 

விண்ணவர் வேண்டி. 
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வேண்டும் பெரும்பயன் 51 

வேதமறிர்த பகவர் 58 

வெள்ளைப்பரிமுகர்
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